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1 Prior to first use 
 
Dear user, 
Thank you for purchasing our product. 
To ensure you a quick and convenient use of your new Yarvik Smartphone, please read these 
instructions carefully prior to use. 
 
We hope you will absolutely enjoy your Yarvik Smartphone for the longest time possible! 
 
Please note: Your Yarvik Smartphone is a high precision electronic product, do not try to 
disassemble the Smartphone, as this will void your warranty and may result in malfunctioning 
of the device; 
 

- Avoid strong beating of or to the product; 
- Avoid using the Smartphone in a high or low temperature environment, or in any 

environment where the device can get in contact with moisture, dust or magnetic 
fields; 

- Do not expose the Smartphone to strong sunlight for an extended period of time; 
- Don’t operate the touch screen of the Smartphone with sharp objects, as this may 

result in scratching the screen surface; 
- Using connected headphones on the Smartphone for too long and/or setting the audio 

volume up too high when using the headphones may cause serious hearing damage; 
- Do not cross the road, drive a motor vehicle or bicycle while using the Smartphone 

with headphones to avoid traffic accidents; 
- Only use permitted batteries, chargers and accessories with your Yarvik Smartphone. 

The use of any other products with the Smartphone can be dangerous and may violate 
the warranty regulations; 

- Only use a slightly wet cotton cloth to clean the Smartphone, and only use water to 
wet the cotton cloth. The Smartphone should not be cleaned with any sort of (glass) 
cleaning aid. 

 
You may go ahead and use your Yarvik Smartphone right out of the box, without charging the 
battery first. 
It is best for the battery to first run on the charge left in it, and to be fully recharged once it’s 
completely drained for the first time. 
If the Smartphone isn’t switching on right out of the box, the battery is already completely 
drained and you should of course recharge it first. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 Smartphone Startup 
 
When you first power on your Yarvik Smartphone, you will be presented the startup 
sequence. 
The very first startup may take a while, approximately 2-3 minutes. 
After the startup sequence the Smartphone has completed starting up and you will be 
presented the Android Lock Screen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
Android Lock Screen 
 
Slide the lock bar (A) to the right to unlock the Smartphone. You will then be taken to the 
Android Home Screen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 



3 Android Home Screen 
        
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          
Android Home Screen 
 
On the topside of the Smartphone’s screen you can always find the status bar. The status bar 
contains both system information and function buttons. 
 
1 -  App and widget menu 
2 -  Widget (analog clock) 
3 -  App Shortcuts 
4 –  Back button – brings you back to the previous screen,  
       or previous website when using the Browser 
5 –  Home – brings you back to the Android Home Screen 
6 –  Multitask button 
7 –  System time 
8 –  Wi-Fi Signal Indicator 
9 –  Battery Level indicator 
10 –  SIM card Signal Indicator 
11 –  Phone, Browser bar 
12 –  Vibration mode  
13-  Bluetooth Signal Indicator 
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The home screen consists of multiple pages which can be accessed by swiping the home 
screen left/right. 
Click on a running app in the multitask view to quickly switch to it. You can close running 
apps by swiping the application left. 
 
 
3.1 Adding widgets and shortcuts to your 
Home Screen 
 
To add a widget, press the app and widget button in the bottom of your Home Screen: 
 

 
 
 
In the following screen, you can find all the installed apps and widgets, both separately 
viewable by pressing “Apps” or “Widgets” on top of the screen respectively. 
Press “Widgets” to view all available widgets. When showing all widgets, you can swipe the 
screen to browse to the next page (if available). 
Press and hold the desired widget to have the Home Screen show up and release the widget to 
any empty spot on the home screen. 
 
To add a shortcut to any app, press the app and widget button in the bottom of your Home 
Screen:  
 
 
 
In the following screen, you can find all the installed apps and widgets, both separately 
viewable by pressing “Apps” or “Widgets” on top of the screen respectively. 
 
Press “Apps” to view all installed apps. 
Press and hold the desired app to have the home screen show up and release the shortcut to 
any empty spot on the Home Screen. 
 
To remove widgets and/or app shortcuts from your Home Screen, press and hold them and 
drag them to the appeared “Remove” text on top of your Home Screen. 
 
 
3.2 Setting a Wallpaper 
 
To change the Home Screen wallpaper, press and hold the Home Screen until the “Choose 
wallpaper from” menu comes up. 
You can choose from “Gallery” (Snapshots), “Live Wallpapers” (animated wallpapers), 
“Wallpapers” (default static images.) 
 
 



3.3 Application Menu 
 
Press the app and widget button on the bottom of your Home Screen:  
 
 
 
When the system displays the widgets, press “Apps” to view all installed apps. 
 
Here you can find all the pre-installed programs or “apps” as well as additional apps that you 
install. 
You can launch any app by just pressing the corresponding icon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
Application Screen 
 
 
4 Setting up your Yarvik Smartphone 
 
4.1 Settings Menu 
 
Press the Settings icon     in the Application Menu to enter the Settings menu. In the 
Settings menu you can find the options to set up your Yarvik Smartphone. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
Settings Menu 
 
We will go through the most important parts: 
 
 
4.2 WiFi & Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Set up a connection with a wireless Wi-Fi network. 
Checkmark the WLAN button to activate Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



    
 
The available Wi-Fi networks appear in the network list on the bottom screen. Tap the 
network of your choice. If the network is secured, you’re prompted to enter the network 
security key. 
 
Press the “Connect” button and the Smartphone is connecting to the network. 
Once “Connected” appears underneath the network name and the wireless reception icon is 
shown in the topside status bar, you’re successfully connected to the wireless network. 
 
Viewing your Yarvik Smartphone’s Wi-Fi MAC address 
 
While in the Wi-Fi settings screen, click on the multitask button in the bottom left corner. 
 
 
 
 
 
      
Press “Advanced” in the unfolding menu. 
 
Your Wi-Fi MAC address is displayed in the following “Advanced Wi-Fi” screen under 
“MAC address”. 
 
 
Bluetooth 
Your Yarvik Smartphone is equipped with a built-in Bluetooth module for connecting with 
Bluetooth compatible peripherals, like headphones and speakers. 
Slide the Bluetooth On/Off button to “On” to activate Bluetooth. 
 
Once activated, your Yarvik Smartphone will automatically start searching for nearby 
Bluetooth devices. You can always manually search for Bluetooth devices by clicking 
“Search for Devices” in the bottom side of the screen. 
It may be required for the to be connected peripherals to do so. 
 
All discovered devices will appear in the “Available Devices” list: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Click on the discovered Bluetooth device to pair your Yarvik Smartphone with it. 
The “Bluetooth pairing request” windows will appear: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Most Bluetooth devices require a pin code to connect. This code usually is 0000 or 1234. 
Please refer to the instructions manual of your Bluetooth device if the pin code is different. 
After you have entered the correct pin code, press “OK”. 
 
Your Yarvik Smartphone will now start pairing with your Bluetooth device, and after a few 
seconds the connection will be completed, showing a “Connected” message underneath the 
concerning Bluetooth device in the “Available Devices” list. 
 
You can connect multiple Bluetooth devices to your Yarvik Smartphone for use at the same 
time. 
 
 
4.3 Sound settings 
 
Here you can change the audio profiles of the Smartphone (e.g. only vibration, vibration and 
Ring). 
 
 
4.4 Display  
 
Here you can change the brightness of the display, font sizes and the auto sleep time. 
Please note that the higher the display brightness, the higher the energy consumption. This 
will drain your battery substantially faster. 
If you don’t want the display to auto rotate as you tilt the Smartphone, you can enable/disable 
this functionality in the Auto-rotate screen setting. 
 



4.5 Applications  
 
Here you can manage applications that are installed on your Yarvik Smartphone. 
You can click apps that you have installed to see the app info and uninstall them if needed by 
using the “Uninstall” button. 
Please note that the preinstalled default applications (like e.g. the calculator) cannot be 
uninstalled. 
 
 
4.6 Storage & microSD Drive Access  
 
Shows you the memory information. When a microSD card is present, you will find the 
memory information of the inserted card here. 
 
Connecting your Yarvik Smartphone to a PC or MAC by USB 
 
You can connect your Yarvik Smartphone to a PC or MAC using the provided USB cable. 
When connected to a computer, you can access the Smartphone’s memory and, if presented, 
an inserted microSD card as standard USB Mass Storage Device. 
 
Please refer to the printed Quick Start Guide of your Yarvik Smartphone to determine the 
Smartphone’s USB port. 
Connect the USB cable to the USB port of your Yarvik Smartphone and to a free USB port on 
your computer. 
In the topside of your Smartphone’s screen, two messages will appear shortly after each other: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Once the second message “USB connected” appears, click on it. 
The following screen will appear: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Click on the button “Turn on USB storage”. 
A notification windows will appear: 
 

 
 
Click on “OK” to confirm. 
The memory of your Yarvik Smartphone will now appear as Mass Storage Drive in your 
computer’s file system, and can be used e.g. to copy files from and to your Yarvik 
Smartphone. 
If you have a microSD card in your Smartphone, the card will be recognized by the computer 
as a second Mass Storage Drive. 
 
To stop using the Mass Storage Device function, click on the “Turn off USB storage” button 
and remove the USB cable. 
 
Note: There are no hardware drivers needed to access the Yarvik Smartphone’s memory. In 
the case your computer prompts for any driver installation, you can simply ignore it. 
 

 
 



If you have inserted a microSD card in your Yarvik Smartphone, you can access its contents 
as following: 
 
Open the ES File Explorer app and click on the Favorites button (with the blue star icon). 
 
The Favorites menu now unfolds. Click on the “root” icon labeled with “/”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
You will now reach the “root” of the Smartphone’s file system, containing several files and 
folders. 
Locate and click on the “mnt” folder: 
 

 
 
The “mnt” folder now opens, showing several folders: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The “sdcard” folder is the internal memory of your Yarvik Smartphone. 
 
You can, when available, also use the sdcard2 shortcuts in the earlier mentioned Favorites 
menu for quick access to your microSD card respectively. 
 
 



4.7 Language & keyboard  
 
Use “Select language” to select the display language of your Yarvik Smartphone.  
This applies to all the screen texts in the entire system. 
Under “Android keyboard” you may setup the onscreen keyboard of your Smartphone. 
 
4.8 Date & time  
 
Here you can setup the date and the time for your Yarvik Smartphone. 
 
 
5 Apps  
 
The Yarvik Smartphone will come with pre installed Apps (see below examples). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Calling and Messaging  

 
6.1 Calling  
 
Calling. 
To make a call with your Yarvik Smartphone you must choose the “Phone” application on the  
 
Android Home Screen  and input the area code and phonenumber 
 
 
Press  to engage a phonecall. 
 



 
Press to disengage a phonecall.
 
You can store the phone number of persons who you frequently call in your contacts. 
 
 
To do so press the        icon on your Android Home Screen, then select             on the 
topside of the screen to enter the log book. 
 
Press the phone number which you would like to store in the contacts and select the                     
option. 

To view your contacts select the             icon on the topside of the screen. 
 
To perform an international phone call press and hold the              icon to add a + sign. 
Insert the full number in (international number, area code and phone number). 
 
Press the             to engage the international call.  
 
 
Being called. 

When being called on your Yarvik Smartphone you will be presented with 3 options. 
To select an option you can swipe left or right. 
 
          
 
 
 
 
 

     
 
 
 
 
 
 

1. Answer caller. 
2. Ignore caller. 

 
Options during a call. 
 
 
 
    
            
    

1 1 

4 
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1. Open the phone digit panel 
2. Enable/disable speaker
3. Mute 
4. On hold 
5. Add additional phone call 

 

Messaging. 
 
With your Yarvik Smartphone you can also transmit SMS and MMS messages (please note 
when using this feature outside of your region additional costs may be added to your regular 
messaging costs). 
 
Sending a SMS / MMS message. 
 
 
Select the        icon on the Android Home Screen, you will be presented with the 
messaging overview.
 
 
       
 
  
                                                         
         
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Add videos, audio and pictures to your message (MMS feature) 
2. Add contact to your message 
3. Conversation overview 
4. Add an smiley into the conversation 
5. Discard message 
6. Reply to all 
7. Send message 
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Add a voicemail number / playback voicemail messages. 
 
To assign a voicemail number to your Yarvik Smartphone you must press the           icon on  
 
your Android Home Screen, press and hold the                  icon. The option “Add number” 
will appear.  
In the Voicemail option you can select the Voicemail settings and input your Voicemail 
phone number. 
 
After you have assigned a Voicemail Phone number to your Yarvik Smartphone you can press  
 
and hold the                  icon to call your Voicemail.  
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1 Voor het eerste gebruik 
 
Geachte gebruiker, 
Bedankt dat u ons product hebt aangeschaft. 
Om ervoor te zorgen dat u uw nieuwe Yarvik Smartphone snel en comfortabel in gebruik kunt 
nemen, dient u deze instructies zorgvuldig door te lezen voor gebruik. 
 
Wij hopen dat u zo lang mogelijk optimaal van uw Yarvik Smartphone zult genieten! 
 
Let op: Uw Yarvik Smartphone is een fijngevoelig elektronisch product. Probeer de 
smartphone niet uit elkaar te halen. Hierdoor vervalt uw garantie en het kan leiden tot het 
disfunctioneren van het apparaat; 
 

- Vermijd slaan tegen of stoten van het product; 
- Vermijd het gebruik van de Smartphone in een omgeving met een hoge of lage 

temperatuur, of in een omgeving waar het apparaat in contact kan komen met vocht, 
stof of magnetische velden; 

- Stel de Smartphone niet bloot aan fel zonlicht gedurende een langere periode; 
- Bedien het touchscreen van de Smartphone niet met scherpe voorwerpen, omdat dit 

kan leiden tot krassen op het schermoppervlak; 
- Het luisteren met een hoofdtelefoon op of met een te hoog volume kan leiden tot 

ernstige gehoorschade; 
- Als u een hoofdtelefoon op heeft tijdens het gebruik van de Smartphone mag u geen 

straten oversteken of een motorvoertuig of fiets besturen om verkeersongelukken te 
voorkomen; 

- Gebruik alleen toegestaan batterijen, laders en accessoires in combinatie met uw 
Yarvik Smartphone. Het gebruik van andere producten in combinatie met de 
Smartphone kan gevaarlijk zijn en kan in strijd zijn met de garantiebepalingen; 

- Gebruik alleen een licht vochtige katoenen doek om de Smartphone te reinigen; 
gebruik alleen water om de katoenen doek vochtig te maken. De Smartphone mag niet 
worden gereinigd met een reinigingsmiddel (glas). 

 
U kunt direct uit de doos gebruik maken van uw Yarvik Smartphone zonder eerst de batterij 
op te laden. 
Het is het beste voor de accu om deze eerst leeg te maken en daarna volledig op te laden. 
Als u de Smartphone niet aan kunt zetten, is de batterij waarschijnlijk helemaal leeg en dient u 
deze uiteraard eerst op te laden. 



2 Smartphone opstarten 
 
Wanneer u de Yarvik Smartphone voor de eerste keer inschakelt, krijgt u een 
opstartprocedure te zien. 
De eerste start kan even duren, gemiddeld 2 tot 3 minuten. 
Na de opstartprocedure is de Smartphone geheel klaar voor gebruik en verschijnt het Android 
vergrendelingsscherm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Vergrendelingsscherm 
 
Schuif de vergrendelingsbalk (A) naar rechts om de Smartphone te ontgrendelen. U wordt dan 
naar het Android Home scherm geleid. 

A 



3 Android Home scherm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Home scherm 
 
Bovenin het scherm van de Smartphone kunt u altijd de statusbalk vinden. In de statusbalk 
vindt u systeeminformatie en functieknoppen. 
 
1 –  App/widget-menu 
2 –  Widget (analoge klok) 
3 –  App-snelkoppelingen 
4 –  Terug knop - brengt u terug naar het vorige scherm of de vorige website, als u de 

browser gebruikt 
5 –  Home - brengt u terug naar het Android Home scherm 
6 –  Multitask-knop 
7 –  Systeemtijd 
8 –  Indicator Wi-Fi signaal 
9 –  Indicator accuniveau 
10 –  Indicator SIM-kaartsignaal 
11 –  Telefoon, browserbalk 
12 –  Trilmodus  
13 –  Bluetooth signaalindicator 
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Het Home scherm bestaat uit meerdere pagina's die kunnen worden geopend door over het 
scherm naar links of rechts te vegen. 
Klik op een actieve app in de multitask-weergave om snel naar deze app over te gaan. U kunt 
actieve apps sluiten door over de applicatie naar links te vegen. 
 
 
3.1 Het toevoegen van widgets en 
snelkoppelingen aan het beginscherm 
 
Om een widget toe te voegen, drukt u op de app/widget-knop onderin het Home scherm:
 

 
 
 
In het volgende scherm kunt u alle geïnstalleerde apps en widgets vinden. Deze kunt u 
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm. 
Druk op "Widgets" om alle beschikbare widgets te bekijken. Wanneer alle widgets worden 
weergegeven, kunt u over het scherm vegen om naar de volgende pagina te gaan (indien 
beschikbaar). 
Druk op de gewenste widget totdat het Home scherm verschijnt en laat de widget los op een 
lege plek op het beginscherm.
 
Als u een snelkoppeling aan een app wilt toevoegen, drukt u op de app- en widgetknop 

onderin het Home scherm:  
 
 
 
In het volgende scherm kunt u alle geïnstalleerde apps en widgets vinden. Deze kunt u 
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm. 
 
Druk op "Apps" om alle geïnstalleerde apps te bekijken. 
Druk op de gewenste app totdat het Home scherm verschijnt en laat de snelkoppeling los op 
een lege plek op het Home scherm. 
 
Om snelkoppelingen van widgets en/of apps van uw beginscherm te verwijderen, drukt u op 
de betreffende snelkoppeling en sleept u deze naar de verschenen tekst "Remove" 
(Verwijderen) bovenin het Home scherm. 
 
 
3.2 Een achtergrond instellen 
 
Om de achtergrond van het beginscherm te wijzigen, drukt u op het Home scherm totdat het 
menu “Choose wallpaper from” (Kies achtergrond uit) verschijnt. 



U kunt kiezen uit “Gallery” (snapshots), “Live Wallpapers” (achtergrond met animaties), 
“Wallpapers” (standaard statische afbeeldingen).
 
 
3.3 Menu Applicatie 
 

Druk op de app- en widgetknop onderin het beginscherm:  
 
 
 
Wanneer het systeem de widgets weergeeft, drukt u op "Apps" om alle geïnstalleerde apps te 
bekijken. 
 
Hier kunt u de voorgeïnstalleerde programma's of “apps” vinden, maar ook andere apps die u 
zelf geïnstalleerd hebt. 
Start een app op door op het icoontje te klikken. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Scherm Applicaties 
 
 



4 Uw Yarvik Smartphone instellen 
 
4.1 Menu Instellingen 

Druk op het instellingenpictogram  in het applicatiemenu om naar het menu Settings 
(Instellingen) te gaan. In het menu Settings kunt u de opties vinden voor het instellen van uw 
Yarvik Smartphone. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instellingen Menu
 
We nemen de belangrijkste onderdelen door: 
 
 



4.2 WiFi & Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Stel een verbinding in met een draadloos Wi-Fi netwerk. 
Plaats een vinkje naast de WLAN-knop om Wi-Fi te activeren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De beschikbare Wi-Fi-netwerken verschijnen in de netwerklijst onderin het scherm. Selecteer 
het netwerk van uw keuze. Als het netwerk beveiligd is, dient u eerst een wachtwoord in te 
voeren. 
 
Druk op de knop "Connect" (Verbinden) en de Smartphone maakt verbinding met het 
netwerk. 
Zodra "Connected" verschijnt onder de naam van het netwerk en het pictogram voor 
draadloze ontvangst wordt weergegeven in de statusbalk bovenin het scherm, is de verbinding 
met het draadloze netwerk gelukt. 
 
Uw Yarvik Smartphone’s Wi-Fi MAC-adres bekijken 
 
Klik in het scherm Wi-Fi-instellingen op de multitask-knop linksonder in het scherm. 
 
 
 
 
 
 
Druk op "Advanced" (Geavanceerd) in het menu dat wordt uitgevouwen. 
 
Uw Wi-Fi MAC-adres wordt weergegeven in het volgende scherm "Advanced Wi-Fi" onder 
"MAC address”. 
 
Bluetooth 
Uw Yarvik Smartphone is uitgerust met een ingebouwde Bluetooth-module voor het 
verbinden met Bluetooth-compatibele randapparaten, zoals hoofdtelefoons en luidsprekers. 
Schuif de Bluetooth aan/uit-knop op "On" om Bluetooth te activeren. 
 
Eenmaal geactiveerd zal uw Yarvik Smartphone automatisch beginnen met zoeken naar 
nabije Bluetooth-apparaten. U kunt altijd handmatig zoeken naar Bluetooth-apparaten door te 
klikken op "Search for Devices" (Zoeken naar apparaten) onderin het scherm. 
Dit kan nodig zijn voor de aan te sluiten randapparatuur voor deze smartphone. 



 
Alle gevonden apparaten verschijnen in de lijst "Available Devices" (Beschikbare apparaten): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klik op het gevonden Bluetooth-apparaat waaraan u uw Yarvik Smartphone wilt koppelen. 
Het venster “Bluetooth pairing request” (Bluetooth pairing-verzoek) verschijnt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De meeste Bluetooth-apparaten vereisen een pincode om verbinding te maken. Deze code is 
gewoonlijk 0000 of 1234. 
Raadpleeg de handleiding van uw Bluetooth-apparaat als de pincode anders is. 
Druk na het invoeren van de juiste PIN-code op "OK”. 
 
Uw Yarvik Smartphone start nu met de pairing met uw Bluetooth-apparaat en na een paar 
seconden zal de verbinding tot stand zijn gebracht. Een bericht "Connected" (Verbonden) 
verschijnt onder het betreffende Bluetooth-apparaat in de lijst "Available Devices" 
(Beschikbare apparaten). 
 
U kunt meerdere Bluetooth-apparaten tegelijk met uw Yarvik Smartphone verbinden. 
 



4.3 Geluidsinstellingen 
 
Hier kunt u de audioprofielen van de Smartphone wijzigen (bijvoorbeeld alleen trillen, trillen 
en geluid). 
 
4.4 Display  
 
Hier kunt u de helderheid van het display, de grootte van lettertypen en de auto slaapstand 
wijzigen. 
Let op: des te helderder het scherm, des te meer energie verbruikt wordt. Hierdoor is de accu 
veel sneller leeg. 
Als u niet wilt dat het scherm automatisch meedraait wanneer u de Smartphone kantelt, kunt u 
deze functie in-/uitschakelen onder Auto-rotate. 
 
4.5 Applicaties  
 
Hier kunt u de apps beheren die op uw Yarvik Smartphone zijn geïnstalleerd. 
Klik op de geïnstalleerde apps om de informatie te bekijken en deïnstalleer deze met behulp 
van de knop “Uninstall” ("Installatie ongedaan maken"). 
Let op: voorgeïnstalleerde standaardapplicaties (zoals de calculator) kunnen niet 
gedeïnstalleerd worden. 
 
4.6 Toegang Opslag & microSD-drive  
 
Geeft u de geheugeninformatie. Als een MicroSD-kaart aanwezig is, ziet u hier ook de 
informatie over de kaart. 
 
Het aansluiten van uw Yarvik Smartphone op een PC of MAC via USB 
 
 
Wanneer aangesloten op een computer, kunt u toegang krijgen tot het geheugen van de 
Smartphone en, indien aanwezig, een geplaatste microSD-kaart als standaard USB Mass 
Storage Device. 
 
Raadpleeg de gedrukte Quick Start-handleiding van uw Yarvik Smartphone om de 
Smartphone USB-poort te bepalen. 
 
Bovenin het scherm van uw smartphone verschijnen twee berichten kort na elkaar: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zodra het tweede bericht "USB connected" (USB aangesloten) verschijnt, dient u hier op te 
klikken. 
Het volgende scherm verschijnt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klik op de knop "Turn on USB storage" (USB-geheugen activeren). 
Een tekstvenster verschijnt: 
 

 
 



Klik op "OK" om te bevestigen. 
Het geheugen van uw Yarvik Smartphone verschijnt nu als apparaat voor massaopslag in het 
bestandsysteem van uw computer en kan worden gebruikt om bijv. bestanden te kopiëren van 
en naar uw Yarvik Smartphone. 
 
 
Om de functie van apparaat voor massaopslag te stoppen, klikt u op de knop "Turn off USB 
storage" (USB-opslag uitschakelen) en verwijdert u de USB-kabel. 
 
NB: Er zijn geen hardware-stuurprogramma's nodig om toegang te krijgen tot het geheugen 
van de Yarvik Smartphone. In het geval dat uw computer vraagt om de installatie van een 
stuurprogramma, kunt u dit gewoon negeren. 
 

 
 
Als u een microSD-kaart in uw Yarvik Smartphone hebt geplaatst, kunt u toegang krijgen tot 
de inhoud: 
 
Open de app ES File Explorer en klik op de knop Favorites (Favorieten) (met de blauwe 
ster). 
 
Het menu Favorites (Favorieten) verschijnt. Klik op het pictogram van de hoofddirectory met 
“/”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
U komt nu bij de "root" van het bestandssysteem van de Smartphone waarin de verschillende 
bestanden en mappen staan. 
Zoek en klik op de map "mnt": 
 



 
 
De map “mnt” wordt nu geopend met verschillende submappen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De map “sdcard” is het interne geheugen van uw Yarvik Smartphone. 
 
U kunt ook de sdcard2 snelkoppelingen in het eerder genoemde menu Favorieten gebruiken 
voor een snelle toegang tot uw microSD-kaart. 
 
 
4.7 Taal & toetsenbord  
 
Gebruik “Select language” ("Selecteer Taal") om de displaytaal voor uw Yarvik Smartphone 
te selecteren.  
Dit is van toepassing op alle teksten op het scherm. 
Gebruik “Android keyboard” ("Android toetsenbord") om het onscreen toetsenbord van uw 
Smartphone te installeren. 
 
4.8 Datum & tijd  
 
Hier kunt u de datum en tijd instellen voor uw Yarvik Smartphone. 
 
 



5 Apps  
 
De Yarvik Smartphone wordt geleverd met de volgende voorgeïnstalleerde Apps (zie 
voorbeelden hieronder) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Bellen en sms'en  

 
6.1 Bellen  
 
Bellen 
Als u wilt bellen met uw Yarvik Smartphone moet u kiezen voor de applicatie "Phone" 
(Telefoon) op het  
 

Android Home scherm  en voer het netnummer en telefoonnummer in 
 

Druk op  om te bellen. 
 

Druk op  om op te hangen. 
 
U kunt het telefoonnummer van de personen die u vaak belt in uw contacten opslaan. 
 

Druk hiervoor op  op uw Android Home scherm en selecteer  bovenin het scherm 
om de loggegevens te openen. 
 



Druk op het telefoonnummer dat u wilt opslaan in de contacten en selecteer de optie 
. 

 

Kies  bovenin het scherm om uw contactpersonen te bekijken. 
 

Om een internationaal telefoongesprek te voeren houdt u  ingedrukt om een + teken in 
te voeren. 
Voer het volledige nummer in (internationaal nummer, netnummer en telefoonnummer). 
 

Druk op  om het internationale gesprek te starten.  
 
 
Gebeld worden. 
 
Wanneer u wordt gebeld op uw Yarvik Smartphone, heeft u 3 opties. 
Om een optie te selecteren, veegt u naar links of rechts. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Opnemen. 
2. Weigeren. 

 
 
Opties tijdens een gesprek.
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



1. Open de cijfertoetsen 
2. Luidspreker in-/uitschakelen
3. Dempen 
4. In de wacht zetten 
5. Ander gesprek toevoegen 

 

Berichten 
 
Met uw Yarvik Smartphone kunt u ook SMS- en MMS-berichten versturen (let op bij het 
gebruik van deze functie dat buiten uw regio extra kosten kunnen worden toegevoegd aan uw 
gewone messaging kosten). 
 
Een SMS of MMS sturen 
 

Selecteer  op het Android Home scherm en het berichtenvenster wordt weergegeven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Video's, audio en foto's aan uw bericht toevoegen (MMS-functie) 
2. Contactpersoon toevoegen aan uw bericht 
3. Gespreksoverzicht 
4. Een smiley toevoegen 
5. Bericht annuleren 
6. Allen antwoorden 
7. Bericht versturen 
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Een voicemailnummer toevoegen / voicemailberichten beluisteren 
 
Om een voicemailnummer toe te wijzen aan uw Yarvik Smartphone moet u op het pictogram 

 drukken op uw Android Home scherm en  ingedrukt houden. De optie "Add 
number" (nummer toevoegen) verschijnt.  
In de voicemailoptie kunt u de voicemailinstellingen selecteren en uw voicemail 
telefoonnummer invoeren. 
 
Nadat u hebt een voicemailnummer aan uw Yarvik Smartphone hebt toegewezen, kunt u op 

 drukken en ingedrukt houden om uw voicemailnummer te bellen.  
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1 Vor dem ersten Gebrauch 
 
Sehr geehrte Benutzerin, sehr geehrter Benutzer, 
vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf unseres Produkts entschieden haben! 
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um Ihr neues Yarvik Smartphone schnell und 
mühelos verwenden zu können. 
 
Wir hoffen, dass Sie an Ihrem Yarvik Smartphone sehr lange Freude haben! 
 
Bitte beachten: Das Yarvik Smartphone ist ein hochpräzises elektronisches Produkt. 
Versuchen Sie nicht, das Smartphone zu zerlegen, da dies zum Erlöschen der Garantie und zu 
Fehlfunktionen des Geräts führt. 
 

- Vermeiden Sie eine starke Stoßeinwirkung auf das Produkt. 
- Verwenden Sie das Smartphone nicht in Umgebungen mit hohen oder niedrigen 

Temperaturen, und vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit, Staub oder 
Magnetfeldern. 

- Setzen Sie das Smartphone nicht für einen längeren Zeitraum starker 
Sonneneinstrahlung aus. 

- Bedienen Sie den Touchscreen des Smartphones nicht mit spitzen Gegenständen, da 
hierdurch die Bildschirmoberfläche zerkratzen kann. 

- Längeres Verwenden von Kopfhörern mit dem Smartphone bzw. eine zu hohe 
Lautstärke der Kopfhörer kann zu dauerhaften Hörschädigungen führen. 

- Um Verkehrsunfälle zu vermeiden, überqueren Sie nicht die Straße, führen Sie keine 
Motorfahrzeuge oder fahren Sie nicht Fahrrad, während Sie das Smartphone mit 
Kopfhörern verwenden. 

- Verwenden Sie mit dem Yarvik Smartphone nur die zulässigen Akkus, Ladegeräte und 
Zubehör. Die Verwendung anderer Produkte mit dem Smartphone kann Gefährdungen 
verursachen und die Garantiebestimmungen verletzen. 

- Reinigen Sie das Smartphone ausschließlich mit einem Baumwolltuch, das mit Wasser 
leicht angefeuchtet wurde. Das Smartphone darf nicht mit einem (Glas-
)Reinigungsmittel gereinigt werden. 

 
Das Yarvik Smartphone ist sofort nach dem Auspacken einsatzbereit und muss nicht zuerst 
aufgeladen werden. 
Der Akku sollte zunächst mit seiner ursprünglichen Ladung verwendet und vollständig 
entladen werden, bevor er zum ersten Mal aufgeladen wird. 
Wenn sich das Smartphone nach dem Auspacken nicht einschalten lässt, ist der Akku bereits 
vollständig entladen und muss in diesem Fall zunächst aufgeladen werden. 



2 Erstes Einschalten des Smartphones 
 
Nach dem ersten Einschalten des Yarvik Smartphones durchläuft dieses eine Startsequenz. 
Der erste Start kann mit ca. 2-3 Minuten einige Zeit in Anspruch nehmen. 
Nach der Startsequenz ist das Smartphone einsatzbereit, und es wird der Android 
Sperrbildschirm angezeigt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Sperrbildschirm 
 
Ziehen Sie das Sperrsymbol (A) nach rechts, um das Smartphone zu entsperren. Anschließend 
wird der Android Startbildschirm angezeigt. 

A 



3 Android Startbildschirm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Startbildschirm 
 
Am oberen Rand des Smartphone-Bildschirms wird die Statusleiste angezeigt. Die 
Statusleiste enthält Systeminformationen und Funktionsschaltflächen. 
 
1 –  App- und Widget-Menü 
2 –  Widget (analoge Uhr) 
3 –  App-Verknüpfungen 
4 –  Rück-Schaltfläche – Hiermit kehren Sie zum vorherigen Bildschirm oder, bei 

Verwendung des Browsers, zur vorherigen Webseite zurück 
5 –  Start – Hiermit kehren Sie zum Android Startbildschirm zurück 
6 –  Multitasking-Schaltfläche 
7 –  Systemzeit 
8 –  WLAN-Signalanzeige 
9 –  Akku-Ladestandsanzeige 
10 –  SIM-Karten-Signalanzeige 
11 –  Telefon, Browser-Leiste 
12 –  Vibrations-Modus  
13 –  Bluetooth-Signalanzeige 
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Der Startbildschirm besteht aus mehreren Seiten, die durch Wischgesten nach links bzw. 
rechts durchblättert werden können. 
Um schnell zu einem ausgeführten App zu wechseln, tippen Sie in der Multitasking-Ansicht 
auf dieses. Sie können ausgeführte Apps mit einer Wischgeste nach links schließen. 
 
 
3.1 Hinzufügen von Widgets und 
Verknüpfungen zum Startbildschirm 
 
Um Widgets hinzuzufügen, halten Sie die App- und Widget-Schaltfläche gedrückt, die sich 
am unteren Rand des Startbildschirms in der Mitte befindet: 
 

 
 
 
Im anschließenden Bildschirm sehen Sie alle installierten Apps und Widgets. Diese können 
auch getrennt angezeigt werden, wenn Sie am oberen Bildschirmrand auf „Apps“ bzw. 
„Widgets“ drücken. 
Drücken Sie auf „Widgets“, um alle verfügbaren Widgets anzuzeigen. In der Anzeige aller 
Widgets können Sie mit einer Wischgeste zur nächsten Seite wechseln (sofern vorhanden). 
Halten Sie das gewünschte Widget gedrückt, um den Startbildschirm aufzurufen und das 
Widget dort an einer leeren Stelle abzulegen. 
 
Um Verknüpfungen für Apps hinzuzufügen, halten Sie die App- und Widget-Schaltfläche 

gedrückt, die sich am unteren Rand des Startbildschirms befindet: 

und Widget

 
 
 
 
Im anschließenden Bildschirm sehen Sie alle installierten Apps und Widgets. Diese können 
auch getrennt angezeigt werden, wenn Sie am oberen Bildschirmrand auf „Apps“ bzw. 
„Widgets“ drücken. 
 
Drücken Sie auf „Apps“, um alle installierten Apps anzuzeigen. 
Halten Sie das gewünschte App gedrückt, um den Startbildschirm aufzurufen und die 
Verknüpfung dort an einer leeren Stelle abzulegen. 
 
Um Widgets bzw. App-Verknüpfungen vom Startbildschirm zu entfernen, halten Sie diese 
gedrückt und ziehen sie zum angezeigten „Remove“-Text („Löschen“) am oberen Rand des 
Startbildschirms. 
 
 
 
 



3.2 Festlegen eines Hintergrundes 
 
Halten Sie zum Ändern des Hintergrundbildes den Startbildschirm gedrückt, bis das Menü 
„Choose wallpaper from“ („Hintergrund auswählen“) angezeigt wird. 
Sie können aus „Gallery“ („Galerie“, Snapshots), „Live Wallpapers“ („Live-Hintergründe“, 
animierte Hintergründe), „Wallpapers“ („Hintergründe“, statische Standardbilder) auswählen. 
 
 
3.3 Anwendungsmenü 
 
Drücken Sie die App- und Widget-Schaltfläche am unteren Rand des Startbildschirms: 

 
 
 

Wenn das System die Widgets anzeigt, drücken Sie „Apps“, um alle installierten Apps 
anzuzeigen. 
 
Hier finden Sie alle vorinstallierten Programme oder „Apps“ sowie zusätzliche, von Ihnen 
installierte Apps. 
Die Apps werden durch Drücken des entsprechenden Symbols geöffnet. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anwendungsbildschirm 
 
 



4 Einrichten des Yarvik Smartphones 
 
4.1 Menü Settings (Einstellungen) 

Drücken Sie im Anwendungsmenü auf das Symbol  , um das Menü „Settings“ 
(„Einstellungen“) aufzurufen. Das Menü Settings (Einstellungen) enthält Optionen für die 
Einrichtung des Yarvik Smartphones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Menü Settings (Einstellungen)
 
Die wichtigsten Abschnitte werden im Folgenden behandelt: 
 
 



4.2 WLAN & Bluetooth 
 
WLAN 
Richten Sie eine Verbindung zu einem WLAN ein. 
Setzen Sie ein Häkchen neben der Schaltfläche WLAN, um die WLAN-Funktion zu 
aktivieren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die verfügbaren WLAN-Netzwerke werden in der Netzwerkliste im unteren Bildschirm 
angezeigt. Tippen Sie auf das gewünschte Netzwerk. Bei einem gesicherten Netzwerk werden 
Sie zur Eingabe des Netzwerkschlüssels aufgefordert. 
 
Drücken Sie die Schaltfläche „Connect“ (Verbinden). Das Smartphone stellt eine Verbindung 
zu dem Netzwerk her. 
Sobald unter dem Netzwerknamen die Meldung „Connected“ („Verbunden“) sowie in der 
oberen Statusleiste das WLAN-Empfangssymbol angezeigt wird, sind Sie mit dem Netzwerk 
verbunden. 
 
Anzeigen der WLAN-MAC-Adresse des Yarvik Smartphones 
 
Klicken Sie im Bildschirm der WLAN-Einstellungen auf die Multitask-Schaltfläche in der 
unteren linken Ecke. 
 
 
 
 
 
 
Drücken Sie im Popup-Menü auf „Advanced“ („Erweitert“). 
 
Die MAC-Adresse des WLAN-Adapters wird im eingeblendeten Bildschirm „Advanced Wi-
Fi“ („Erweiterte WLAN-Einstellungen“) unter „MAC address“ („MAC-Adresse“) angezeigt. 
 
Bluetooth 
Das Yarvik Smartphone ist mit einem integrierten Bluetooth-Modul für den Anschluss 
Bluetooth-fähiger Peripheriegeräte ausgestattet, wie z. B. Kopfhörer und Lautsprecher. 
Schieben Sie die Ein-/Aus-Schaltfläche auf „Ein“, um Bluetooth zu aktivieren. 
 
Nach der Aktivierung sucht das Yarvik Smartphone automatisch nach Bluetooth-Geräten in 
der Nähe. Sie können die Suche nach Bluetooth-Geräten auch jederzeit manuell ausführen, 



indem Sie an der Unterseite des Bildschirms „Search for Devices“ („Scannen nach Geräten“) 
antippen. 
Möglicherweise ist dies für die verbundenen Peripheriegeräte erforderlich. 
 
Alle erkannten Geräte werden in der Liste „Available Devices“ („Bluetooth-Geräte“) 
angezeigt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klicken Sie auf das gewünschte Bluetooth-Gerät, um das Yarvik Smartphone mit diesem zu 
koppeln. 
Daraufhin öffnet sich das Fenster „Bluetooth pairing request“ („Bluetooth-
Kopplungsanforderung“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die meisten Bluetooth-Geräte fragen einen PIN-Code ab, bevor sie die Verbindung herstellen. 
Dieser Code lautet üblicherweise 0000 oder 1234. 
Einen möglicherweise abweichenden PIN-Code entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch 
des betreffenden Bluetooth-Geräts. 
Wenn Sie den richtigen PIN-Code eingegeben haben, drücken Sie „OK“. 
 



Das Yarvik Smartphone nimmt nun den Pairing-Vorgang mit dem Bluetooth-Gerät auf. Die 
Verbindung wird nach wenigen Sekunden hergestellt, und in der Liste „Available Devices“ 
(„Bluetooth-Geräte“) wird unter dem entsprechenden Bluetooth-Gerät die Meldung 
„Connected“ („Verbunden“) angezeigt. 
 
Sie können mehrere Bluetooth-Geräte gleichzeitig mit dem Yarvik Smartphone verbinden und 
verwenden. 
 
4.3 Sound-Einstellungen (Ton) 
 
Hier können Sie die Audioprofile des Smartphones ändern (z. B. nur Vibration oder Vibration 
und Klingelton). 
 
4.4 Display (Anzeige)  
 
Hier können Sie die Helligkeit des Bildschirms, die Schriftgrößen und das Zeitlimit für den 
Ruhemodus ändern. 
Bitte beachten Sie, dass der Energieverbrauch umso höher ist, je heller der Bildschirm ist. 
Hierdurch wird der Akku wesentlich schneller entladen. 
Wenn der Bildschirm nicht automatisch mit dem Smartphone mitdrehen soll, können Sie 
diese Funktion in der Einstellung Auto-rotate screen (Bildschirm automatisch drehen) ändern. 
 
4.5 Applications (Anwendungen)  
 
Hier können Sie die Anwendungen verwalten, die auf dem Yarvik Smartphone installiert sind. 
Tippen Sie auf die installierten Apps, um die zugehörigen Informationen anzuzeigen, oder 
deinstallieren Sie sie mit der Schaltfläche „Uninstall“ („Deinstallieren“). 
Beachten Sie, dass vorinstallierte Standardanwendungen (z. B. der Rechner) nicht deinstalliert 
werden können. 
 
4.6 Storage (Speicher) & MicroSD-Speicher 
als Laufwerk  
 
Zeigt Informationen über den Speicher an. Wenn eine MicroSD-Karte eingelegt ist, sind die 
entsprechenden Speicherinformationen ebenfalls hier zu finden. 
 
Anschließen des Yarvik Smartphones an einem PC oder Mac über USB 
 
Sie können das Yarvik Smartphone über das mitgelieferte USB-Kabel an einen PC oder Mac 
anschließen. 
Nachdem die Verbindung zum Computer hergestellt wurde, können Sie von dort auf den 
Speicher des Smartphones und eine gegebenenfalls eingelegte MicroSD-Karte wie auf ein 
normales USB-Massenspeichergerät zugreifen. 
 
Schlagen Sie in der gedruckten Schnellstartanleitung des Yarvik Smartphones nach, um den 
USB-Anschluss des Smartphones zu bestimmen. 
Schließen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss des Yarvik Smartphones und an einen 
freien USB-Anschluss des Computers an. 



Am oberen Bildschirmrand des Smartphones werden in kurzer Folge zwei Meldungen 
angezeigt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sobald die zweite Meldung „USB connected“ („USB-Verbindung“) angezeigt wird, klicken 
Sie auf diese. 
Der folgende Bildschirm wird angezeigt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tippen Sie auf die Schaltfläche „Turn on USB storage“ („USB-Speicher aktivieren“). 
Ein Meldefenster wird eingeblendet: 
 



 
 
Drücken Sie zur Bestätigung auf „OK“. 
Der interne Speicher des Yarvik Smartphones wird nun im Dateisystem des Computers als 
Massenspeichergerät angezeigt und kann z. B. für die Übertragung von Dateien vom und zum 
Yarvik Smartphone verwendet werden. 
Wenn sich eine MicroSD-Karte im Smartphone befindet, wird diese vom Computer als 
zweites Massenspeichergerät erkannt. 
 
Um die Massenspeichergerätfunktion zu deaktivieren, tippen Sie auf die Schaltfläche „Turn 
off USB storage“ („USB-Speicher deaktivieren“), und ziehen Sie das USB-Kabel ab. 
 
Hinweis: Für den Zugriff auf den Yarvik Smartphone-Speicher sind keine Hardwaretreiber 
erforderlich. Wenn Sie in einer Computermeldung zur Treiberinstallation aufgefordert 
werden, können Sie dies einfach ignorieren. 
 

 
 
Wenn Sie eine MicroSD-Karte in das Yarvik Smartphone eingelegt haben, können Sie wie 
folgt auf deren Inhalt zugreifen: 
 
Öffnen Sie die App ES File Explorer, und tippen Sie auf die Schaltfläche Favorites 
(Favoriten, mit dem blauen Sternsymbol). 
 
Daraufhin öffnet sich das Menü Favorites (Favoriten). Klicken Sie auf das 
„Stammverzeichnis“-Symbol „/“: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Sie gelangen daraufhin zum „Stammverzeichnis“ des Smartphone-Dateisystems, das mehrere 
Dateien und Ordner enthält. 
Suchen Sie den Ordner „mnt“, und tippen Sie auf diesen: 
 

 
 
Daraufhin öffnet sich der Ordner „mnt“, der mehrere Unterordner enthält: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Der Ordner „sdcard“ ist der interne Speicher des Yarvik Smartphones. 
 
Sofern vorhanden, können Sie für keinen schnellen Zugriff auf die MicroSD-Karte auch die 
sdcard2-Verknüpfungen oben genannten Menü Favorites (Favoriten) verwenden. 
 
 
4.7 Language & keyboard (Sprache & 
Tastatur)  
 
Über „Select language“ („Sprache auswählen“) können Sie die Sprache für den Bildschirm 
des Yarvik Smartphones bestimmen.  
Diese gilt für alle Bildschirmtexte im gesamten System. 
Unter „Android keyboard“ („Android-Tastatur“) können Sie die Bildschirmtastatur des 
Smartphones einrichten. 
 
4.8 Date & time (Datum & Uhrzeit)  
 
Hier können Sie das Datum und die Uhrzeit für das Yarvik Smartphone einstellen. 
 
 



5 Apps  
 
Auf dem Yarvik Smartphone sind bereits einige Apps vorinstalliert (siehe nachstehende 
Beispiele). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Telefonate und Versenden von Nachrichten  

 
6.1 Telefonate  
 
Telefonate 
Um mit dem Yarvik Smartphone zu telefonieren, öffnen Sie die Anwendung „Phone“ 
(„Telefon“) auf dem  
 

Android Startbildschirm , und geben Sie die Ortsvorwahl und die Telefonnummer ein. 
 

Drücken Sie , um anzurufen. 
 

Drücken Sie , um aufzulegen. 
 
Sie können die Telefonnummern häufig angerufener Personen in den Kontakten speichern. 
 

Drücken Sie hierzu das Symbol  auf dem Android Startbildschirm, und wählen Sie dann 

am oberen Bildschirmrand  aus, um das Protokoll aufzurufen. 
 



Drücken Sie auf die Telefonnummer, die Sie in den Kontakten speichern möchten, und 
wählen Sie die Option  aus. 
 

Wählen Sie zur Anzeige der Kontakte das Symbol  am oberen Bildschirmrand. 
 

Halten Sie für Auslandsgespräche das Symbol  gedrückt, um ein Pluszeichen (+) 
hinzuzufügen. 
Geben Sie die vollständige Nummer ein (Landesvorwahl, Ortsvorwahl und Telefonnummer). 
 

Drücken Sie auf , um das Auslandsgespräch zu führen.  
 
 
Eingehende Anrufe 
 
Wenn auf dem Yarvik Smartphone ein Anruf eingeht, stehen 3 Optionen zur Verfügung 
Mit Wischgesten nach rechts oder links können Sie eine Option auswählen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Anruf annehmen 
2. Anruf ablehnen 

 
 
Optionen während eines Telefonats
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Tastenfeld öffnen 
2. Lautsprecher ein/aus 
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3. Stummschalten 
4. Gespräch halten
5. Zusätzliches Telefonat hinzufügen 

 

Versenden von Nachrichten 
 
Mit dem Yarvik Smartphone können Sie auch SMS- und MMS-Nachrichten versenden 
(beachten Sie dabei, dass über die normalen Nachrichtentarife hinaus zusätzliche Kosten 
anfallen können, wenn Sie sich außerhalb Ihrer Tarifregion befinden). 
 
Versenden einer SMS/MMS-Nachricht 
 

Wählen Sie auf dem Android Startbildschirm das Symbol  aus. Der Nachrichten-
Bildschirm wird eingeblendet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Videos, Audiodateien und Bilder zur Nachricht hinzufügen (MMS-Funktion) 
2. Kontakt zur Nachricht hinzufügen 
3. Nachrichten-Übersicht 
4. Smiley zur Nachricht hinzufügen 
5. Nachricht löschen 
6. Allen antworten 
7. Nachricht senden 

 
 
 
 
Hinzufügen einer Mailbox-Nummer und Abhören von Mailbox-Nachrichten 

2 

7 

1 

3 

4 5 6 



 
Um dem Yarvik Smartphone eine Nummer für die Mailbox hinzuzufügen, drücken Sie auf 

dem Android-Startbildschirm das Symbol , und halten Sie das Symbol  
gedrückt. Die Option „Add number“ („Nummer hinzufügen“) wird angezeigt.  
In den Mailbox-Optionen können Sie die Mailbox-Einstellungen auswählen und die Nummer 
des Mailbox-Dienstes angeben. 
 
Nachdem Sie dem Yarvik Smartphone eine Mailbox-Telefonnummer zugewiesen haben, 

können Sie Ihre Mailbox anrufen, indem Sie das Symbol  gedrückt halten.  
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1 Avant la première utilisation 
 
Madame, Monsieur, 
Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit. 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant la première utilisation afin d'assurer une 
utilisation facile et rapide de votre nouveau Smartphone Yarvik. 
 
Nous espérons que vous profiterez pleinement de votre Smartphone Yarvik et pour une 
longue durée. 
 
Remarque : votre Smartphone Yarvik est un appareil électronique de haute précision, 
n'essayez pas de le démonter sinon cela annulera votre garantie et pourra entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil. 
 

- Évitez tout choc de l'appareil ou d'objet pouvant heurter l'appareil. 
- Évitez d'utiliser l'appareil dans un environnement à température faible ou élevée ou 

dans lequel l'appareil pourrait être en contact avec l'humidité, la poussière ou un 
champ magnétique. 

- N'exposez pas l'appareil pendant une longue période à une forte exposition au soleil. 
- N'utilisez pas l'écran tactile de l'appareil avec un objet pointu afin d'éviter la formation 

de rayures sur la surface de l'écran. 
- Une utilisation prolongée des écouteurs avec le Smartphone et/ou le réglage trop élevé 

du volume sonore lors de l'utilisation des écouteurs peut entraîner de graves lésions 
auditives. 

- Pour éviter un accident de la circulation, ne traversez pas la route, ne conduisez pas de 
véhicule motorisé ou ne roulez pas à vélo lors de l'utilisation de cet appareil avec des 
écouteurs. 

- Utilisez seulement des batteries, chargeurs et accessoires destinés à cet appareil. 
L'utilisation de tout autre produit avec cet appareil peut être dangereuse et enfreindre 
les règles de garantie. 

- Utilisez seulement un chiffon en coton légèrement humide pour nettoyer l'appareil et 
utilisez seulement de l'eau pour l'humidifier. L'appareil ne doit pas être nettoyé avec 
n'importe quelle type de nettoyant (à vitres). 

 
Vous pouvez démarrer et utiliser votre Smartphone Yarvik dès la sortie de l'emballage sans 
devoir charger la batterie. 
Il est recommandé, lors de la première utilisation, d'utiliser d'abord l'énergie restant dans la 
batterie puis de la recharger complètement. 
Si l'appareil ne s'allume pas dès sa sortie de l'emballage, la batterie est déjà complètement 
vidée et vous devez donc d'abord la recharger. 



2 Démarrage de l'appareil 
 
Une présentation s'affichera au premier démarrage de l'appareil. 
Le premier démarrage peut prendre environ 2 à 3 minutes. 
Après cette présentation, le démarrage est terminé et l'écran de verrouillage Android 
s'affichera. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Écran de verrouillage Android 
 
Glissez la barre de verrouillage (A) vers la droite pour déverrouiller l'appareil. Puis la page 
d'accueil Android s'affichera. 

A 



3 Page d'accueil Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Page d'accueil Android 
 
Vous trouverez la barre d'état en haut de l'écran de l'appareil. La barre d'état contient les 
boutons Informations système et Fonction ». 
 
1 –  Menu d'applications et de widgets 
2 –  Widget (horloge analogique) 
3 –  Raccourcis d'applications 
4 –  Bouton arrière - retour à l'écran précédent ou à la page Internet précédente lors 

de l'utilisation du navigateur 
5 –  Accueil - retour à la page d'accueil Android 
6 –  Bouton multitâche 
7 –  Heure du système 
8 –  Indicateur du signal WiFi 
9 –  Indicateur du niveau de batterie 
10 –  Indicateur de signal carte SIM 
11 –  Téléphone, barre de navigation 
12 –  Mode vibration 
13 –  Voyant de signalisation Bluetooth 
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La page d'accueil se compose de plusieurs pages accessibles en faisant défiler la page 
d'accueil de gauche à droite. 
Pour une sélection rapide, cliquez sur une application en cours dans l'affichage multitâche. 
Vous pouvez refermer les applications en cours d'exécution en faisant glisser l'application à 
gauche. 
 
 
3.1 Ajouter des widgets et des raccourcis 
sur votre page d'accueil 

Pour ajouter un widget, appuyez sur le bouton d'applications et de widgets en bas de votre 
page d'accueil : 
 

 
 
 
Dans l'écran suivant, vous trouverez tous les widgets et applications installés qui sont visibles 
individuellement en appuyant sur « Apps » ou sur « Widgets » en haut de l'écran. 
Appuyez sur « Widgets » pour visualiser tous les widgets disponibles. Lorsqu'ils sont tous 
affichés, vous pouvez faire glisser l'écran pour passer à la page suivante (le cas échéant). 
Appuyez longuement sur le widget souhaité pour afficher la page d'accueil et placez-le sur un 
espace vide de la page d'accueil. 
 
Pour ajouter un raccourci à une application, appuyez sur le bouton d'applications et de 

widgets en bas de la page d'accueil : 

Pour ajouter un raccourci à une application, appuyez sur le bouton d'applications et de 

 
 
 
 
Dans l'écran suivant, vous trouverez tous les widgets et applications installés qui sont visibles 
individuellement en appuyant sur « Apps » ou sur « Widgets » en haut de l'écran. 
 
Appuyez sur « Apps » pour visualiser toutes les applications installées. 
Appuyez longuement sur l'application souhaitée pour afficher la page d'accueil et placez le 
raccourci sur un espace vide de la page d'accueil. 
 
Pour supprimer des widgets et/ou des raccourcis d'applications depuis votre page d'accueil, 
appuyez longuement sur l'icone correspondant et glissez-le dans l'icone « 
Remove » (jeter) située en haut de votre page d'accueil. 
 
 
3.2 Choisir un fond d'écran 
 



Pour modifier le fond d'écran de la page d'accueil, appuyez longuement sur la page d'accueil 
jusqu'à ce que le menu « Choose Wallpaper from » (sélectionner fond d'écran à partir de) 
apparaisse. 
Vous pouvez sélectionner un fond d'écran à partir de « Gallery » (capture d'écran), « Live 
Wallpapers » (fonds d'écran animés) ou « Wallpapers » (images fixes par défaut). 
 
 
3.3 Menu d'applications 
 

Appuyez sur le bouton d'applications et de widgets en bas de votre page d'accueil :  
 
 
 
Lorsque le système affiche les widgets, appuyez sur « Apps » pour visualiser les applications 
installées. 
 
Vous trouverez tous les programmes ou « apps » (applications) préinstallés ainsi que les 
applications supplémentaires que vous aurez vous-même installées. 
Il suffit d'appuyer sur l'icone correspondant pour lancer l'application. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Écran d'applications 
 
 



4 Configuration de l'appareil 
 
4.1 Menu de configuration 

Appuyez sur l'icone  dans le menu d'applications pour accéder au menu de 
configuration. Dans le menu « Settings » (paramètres), vous trouverez les options pour 
configurer votre Smartphone Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Menu de configuration
 
Voici un aperçu des principaux paramètres : 
 
 



4.2 WiFi et Bluetooth 
 
WiFi 
Installez une connexion avec un réseau Wi-Fi sans fil. 
Cochez le bouton WLAN pour activer la connexion Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les réseaux WiFi disponibles apparaissent dans la liste située en bas de l'écran. Entrez le nom 
du réseau de votre choix. Si le réseau est sécurisé, vous devez entrer la clé de sécurité. 
 
Appuyez sur le bouton « Connect » (connecter) et le Smartphone se connecte au réseau. 
Vous êtes connecté au réseau sans fil après que « Connected » (connecté) s'affiche sous le 
nom du réseau et que l'icone de réception sans fil apparaît dans la barre d'état située en haut de 
l'écran. 
 
Affichage de l'adresse MAC WiFi 
 
Dans l'écran des paramètres WiFi, cliquez sur la touche multitâche située dans le coin 
inférieur gauche. 
 
 
 
 
 
 
Appuyez sur « Advanced » (avancé) dans le menu déroulant. 
 
Votre adresse MAC Wi-Fi s'affiche sur l'écran « Advanced Wi-Fi » suivant dans « MAC 
address » (adresse MAC). 
 
Bluetooth 
Votre Smartphone Yarvik est équipé d'un module Bluetooth intégré pour la connexion de 
périphériques Bluetooth compatibles, tels que des écouteurs et des haut-parleurs. 
Faites glisser le bouton d'activation Bluetooth en appuyant sur « On » pour activer la 
Bluetooth. 
 
Après activation, votre Smartphone Yarvik se mettra automatiquement à chercher les 
périphériques Bluetooth à proximité. Vous pouvez rechercher manuellement les périphériques 
Bluetooth en cliquant sur « Search for Devices » (Rechercher les périphériques) dans le coin 
inférieur droit de l'écran. 



Cela peut être nécessaire pour les périphériques qui doivent être connectés. 
 
Tous les périphériques détectés apparaîtront dans la liste « Available Devices » (Périphériques 
détectés) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cliquez sur le périphérique Bluetooth détecté pour apparier votre Smartphone Yarvik à celui-
ci. 
La fenêtre « Bluetooth pairing request » (demande d'appairage Bluetooth) apparaîtra : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La plupart des périphériques Bluetooth nécessitent un code PIN pour se connecter. Ce code 
est généralement 0000 ou 1234. 
Veuillez consulter le manuel d'instructions de votre appareil Bluetooth si le code PIN est 
différent. 
Après avoir saisi le code PIN, appuyez sur « OK ». 
 
Votre Smartphone Yarvik va maintenant apparier votre périphérique Bluetooth et, au bout de 
quelques secondes, la connexion sera faite et un message « Connected » (connecté) sous le 



périphérique Bluetooth correspondant s'affichera dans la liste des « Available Devices » 
(périphériques disponibles) : 
 
Vous pouvez connecter divers périphériques Bluetooth à votre Smartphone Yarvik pour une 
utilisation simultanée. 
 
4.3 Paramètres de son 
 
Vous pouvez modifier les profils audio de l'appareil (par exemple seulement le vibreur ou le 
vibreur et le son). 
 
4.4 Affichage  
 
Cette fonction vous permet de changer la luminosité de l'écran, la taille de police et le temps 
de veille automatique. 
Attention, plus l'écran est lumineux, plus la consommation d'énergie est importante. La 
batterie se déchargera donc plus rapidement. 
Si vous ne souhaitez pas le pivotement automatique de l'écran lorsque vous inclinez l'appareil, 
vous pouvez activer/désactiver cette fonctionnalité dans le paramètre « Auto-rotate screen » 
(pivotement automatique de l'écran). 
 
4.5 Applications  
 
Cette fonction vous permet de gérer vos applications installées sur votre Smartphone Yarvik. 
Vous pouvez cliquer sur les applications que vous avez installées pour voir les informations 
correspondant à l'application et les désinstaller, le cas échéant, à l'aide du bouton « Uninstall » 
(Désinstaller). 
Attention, il est impossible de désinstaller les applications préinstallées par défaut (par 
exemple la calculette). 
 
4.6 Stockage et accès pilote MicroSD  
 
Cette fonction vous permet d'afficher les informations sur la mémoire. Lorsqu'une carte 
MicroSD est insérée dans l'appareil, vous y trouverez également les informations de cette 
mémoire. 
 
 
Connexion USB à un PC ou un Mac 
 
Vous pouvez raccorder votre Smartphone Yarvik à un PC ou à un Mac à l'aide du câble USB 
fourni. 
Lorsqu'il est raccordé à un ordinateur, vous pouvez accéder à la mémoire du Smartphone et, le 
cas échéant, à une carte MicroSD insérée en tant que périphérique de stockage de masse USB. 
 
Veuillez consulter le guide de démarrage rapide imprimé de votre Smartphone Yarvik afin de 
déterminer le port USB de l'appareil. 
Branchez le câble USB au port USB de votre Smartphone Yarvik et à un port USB disponible 
sur votre ordinateur. 



En haut de l'écran de l'appareil, deux messages apparaîtront l'un à la suite de l'autre : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Après apparition du second message « USB connected » (USB connecté), cliquez dessus. 
L'écran suivant apparaîtra : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cliquez sur le bouton « Turn on USB storage » (Démarrer le stockage USB). 
Une fenêtre de notification apparaîtra : 
 



 
 
Cliquez sur « OK » pour confirmer. 
La mémoire de l'appareil s'affichera en tant périphérique de stockage de masse dans le 
système de fichiers de votre ordinateur et peut être utilisée par exemple pour copier les 
fichiers depuis et vers votre Smartphone Yarvik. 
Si vous avez une carte MicroSD dans votre Smartphone, la carte sera reconnue par 
l'ordinateur en tant que second lecteur de stockage de masse. 
 
Pour arrêter d'utiliser cette fonction, cliquez sur le bouton « Turn off USB storage » (arrêter le 
stockage USB) et retirez le câble USB. 
 
Remarque : aucun pilote matériel n'est nécessaire pour accéder à la mémoire du Smartphone 
Yarvik. Si votre ordinateur vous invite à installer le pilote, vous pouvez l'ignorer. 
 

 
 
Si vous avez inséré une carte MicroSD dans l'appareil, vous pouvez accéder à son contenu de 
la manière suivante : 
 
Ouvrez l'application ES File Explorer (navigateur de fichiers) et cliquez sur le bouton 
Favorites (favoris) (avec l'icone bleu en forme d'étoile). 
 
Le menu Favorites s'ouvre maintenant. Cliquez sur l'icone « root » (racine) marqué d'un « / » 
: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Vous accéderez maintenant à la racine du système de fichiers du Smartphone, contenant 
plusieurs fichiers et dossiers. 
Localisez le dossier « mnt » et cliquez dessus : 
 

 
 
Le dossier « mnt » s'ouvre et affiche plusieurs dossiers : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le fichier « sdcard »correspond à la mémoire interne de votre Smartphone Yarvik. 
 
Lorsqu'il est disponible, vous pouvez donc utiliser les raccourcis microsd2 dans le menu 
Favorites mentionné précédemment pour un accès rapide à votre carte MicroSD. 
 
 
4.7 Langue et clavier  
 
Utilisez « Select language » (choix de la langue) pour choisir la langue sur votre appareil.  
Cette fonction s'applique à tous les textes d'écran de l'ensemble du système. 
Dans « Android keyboard » (clavier Android), vous pouvez configurer le clavier à l'écran de 
votre Smartphone. 
 
4.8 Date et heure  
 
Vous pouvez y régler la date et l'heure figurant sur l'appareil. 
 
 



5Applications  
 
L'appareil est fourni avec des applications préinstallées (voir exemples ci-dessous). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Appel et messagerie  

 
6.1 Appel  
 
Appel 
Pour passer un appel avec votre Smartphone Yarvik, vous devez sélectionner l'application « 
Phone » (téléphone) située sur  
 

la page d'accueil Android  et entrer l'indicatif ainsi que le numéro de téléphone. 
 

Appuyez sur  pour passer un appel. 
 

Appuyez sur  pour mettre fin à un appel. 
 
Vous pouvez enregistrer le numéro de téléphone des personnes que vous souhaitez avoir dans 
vos contacts. 
 

Vous devez pour cela appuyer sur l'icone  sur la page d'accueil Android, puis sur  
situé en haut de l'écran pour accéder au répertoire. 
 



Tapez le numéro de téléphone que vous souhaitez enregistrer dans vos contacts et 
sélectionnez l'option . 
 

Pour visualiser vos contacts, sélectionnez l'icone  situé en haut de l'écran. 
 

Pour passer un appel international, appuyez longuement sur l'icone  pour ajouter le 
signe +. 
Entrez le numéro complet (numéro international, indicatif et numéro de téléphone). 
 

Appuyez sur  pour passer un appel international.  
 
 
Recevoir un appel 
 
3 options sont possibles pour recevoir un appel sur votre Smartphone Yarvik. 
Pour sélectionner une option, vous pouvez faire glisser votre doigt vers la gauche ou la droite. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Répondre à l'appel 
2. Refuser l'appel 

 
 
Options durant un appel
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Ouvrir le clavier du téléphone 
2. Activer/désactiver le haut-parleur 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



3. Muet 
4. En attente
5. Ajouter un autre appel 

 

Messagerie 
 
Avec votre Smartphone Yarvik, vous pouvez également envoyer des messages SMS et MMS 
(l'utilisation de cette fonctionnalité en-dehors de votre pays peut faire l'objet de coûts 
supplémentaires au-delà de votre forfait). 
 
Envoi d'un SMS/MMS 
 

Sélectionnez l'icone   située sur la page d'accueil Android pour accéder à l'aperçu de la 
messagerie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ajouter des vidéos, des sons et des images dans votre message (fonction MMS) 
2. Ajouter des destinataires à votre message 
3. Aperçu de la conversation 
4. Ajouter un smiley dans votre conversation 
5. Refuser un message 
6. Répondre à tous 
7. Envoyer un message 

 
 
 
 
 

2 

7 

1 

3 
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Ajouter un numéro de votre messagerie vocale/ lire un message vocal 
 
Pour ajouter un numéro de la messagerie vocale dans votre Smartphone Yarvik, vous devez 

appuyer sur l'icone  située sur votre page d'accueil et appuyer longuement sur l'icone 

. L'option « Add number » (ajouter un numéro) apparaîtra.  
Dans l'option de la messagerie vocale, vous pouvez sélectionner les paramètres et entrer le 
numéro d'accès à votre messagerie vocale. 
 

Après avoir attribué un numéro, appuyez longuement sur l'icone  pour appeler votre 
messagerie vocale.  
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1 Antes de usar el dispositivo por primera 
vez 
 
Estimado usuario: 
Le agradecemos que haya decidido comprar nuestro producto. 
Para garantizarle un uso rápido y cómodo de su nuevo Smartphone Yarvik, lea detenidamente 
estas instrucciones antes de utilizarlo. 
 
Esperamos que disfrute de su Smartphone Yarvik durante el mayor periodo de tiempo posible. 
 
Aviso: Su Smartphone Yarvik es un producto electrónico de gran precisión. No intente 
desmontar el Smartphone, ya que anulará su garantía y podría provocar fallos de 
funcionamiento del dispositivo. 
 

- Evite golpear con fuerza el producto; 
- Evite usar el Smartphone en entornos de temperaturas demasiado altas o demasiado 

bajas, así como en cualquier entorno en el que el dispositivo pueda entrar en contacto 
con humedad, polvo o campos magnéticos. 

- No someta el Smartphone a la luz solar directa durante periodos de tiempo 
prolongados. 

- No accione la pantalla táctil del Smartphone con objetos afilados, ya que esto podría 
provocar arañazos en la superficie de la pantalla. 

- El uso prolongado de auriculares con el Smartphone, así como utilizarlos a volúmenes 
demasiado altos, podría provocar lesiones auditivas graves. 

- Para evitar accidentes de tráfico, no cruce la carretera, conduzca un vehículo a motor 
ni una bicicleta mientras usa el Smartphone. 

- Utilice únicamente las baterías, los cargadores y los accesorios autorizados con su 
Smartphone Yarvik. El uso de cualquier otro producto con el smartphone podría ser 
peligroso e infringir las leyes de garantía. 

- Utilice únicamente un paño de algodón ligeramente humedecido para limpiar el 
Smartphone, y use solo agua para humedecer el paño de algodón. El Smartphone no 
debe limpiarse con ningún tipo de producto de limpieza (por ejemplo para vidrio). 

 
Puede comenzar a utilizar su Smartphone Yarvik nada más sacarlo de la caja, sin cargar 
primero la batería. 
Se recomienda agotar primero la carga que tiene la batería, y recargarla en su totalidad una 
vez se agote por completo. 
Si su Smartphone no se enciende nada más sacarlo de la caja, la batería ya se habrá agotado 
por completo y deberá, obviamente, recargarla primero. 



2 Arranque del Smartphone 
 
Cuando encienda por primera vez su Smartphone Yarvik aparecerá la secuencia de inicio. 
El primer arranque del dispositivo podría llevar cierto tiempo, aproximadamente entre 2 y 3 
minutos. 
Tras la secuencia de inicio, el Smartphone habrá finalizado el proceso de arranque y se 
mostrará la pantalla de bloqueo de Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pantalla de bloqueo de Android 
 
Deslice la barra de bloqueo (A) hacia la derecha para desbloquear el Smartphone. Se le 
trasladará a la pantalla de inicio de Android. 

A 



3 Pantalla de inicio de Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pantalla de inicio de Android 
 
En la parte superior de la pantalla del Smartphone se encuentra siempre la barra de estado. La 
barra de estado contiene información del sistema y botones de funciones. 
 
1 –  Menú App and widget (Aplicaciones y widgets) 
2 –  Widget (reloj analógico) 
3 –  Accesos directos a aplicaciones 
4 –  Botón Back (Atrás): le lleva a la pantalla anterior, o al sitio web anterior si utiliza 

el navegador 
5 –  Home (Inicio): le lleva a la pantalla de inicio de Android 
6 –  Botón Multitask (Multitarea) 
7 –  Hora del sistema 
8 –  Indicador de señal Wi-Fi 
9 –  Indicador del nivel de batería 
10 –  Indicador de señal de la tarjeta SIM 
11 –  Teléfono, barra del navegador 
12 –  Modo vibración  
13 –  Indicador de señal Bluetooth 
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La pantalla de inicio está compuesta por varias páginas, a las que puede acceder desplazando 
la pantalla a izquierda o derecha. 
En la vista de multitarea, haga clic en una aplicación en ejecución para cambiar rápidamente a 
ella. Puede cerrar una aplicación que se encuentre en ejecución manteniéndola pulsada y 
desplazando la aplicación hacia la izquierda. 
 
 
3.1 Cómo añadir widgets y accesos directos 
a la pantalla de inicio 

Para añadir un widget, pulse el botón de la aplicación y del widget en la parte inferior de la 
pantalla de inicio: 
 

 
 
 
En la pantalla siguiente podrá ver todas las aplicaciones y widgets instalados. Pueden verse 
por separado pulsando "Apps" ("Aplicaciones") o "Widgets" ("Widgets") en la parte superior 
de la pantalla, respectivamente. 
Pulse "Widgets" ("Widgets") para ver todos los widgets disponibles. Mientras se muestran 
todos los widgets, podrá desplazar la pantalla con el dedo para desplazarse hasta la página 
siguiente (si está disponible). 
Mantenga pulsado el widget que desee para que se muestre la pantalla de inicio, y suelte el 
widget en cualquier zona vacía de la pantalla de inicio. 
 
Para añadir un acceso directo a una aplicación, pulse el botón de la aplicación y del widget en 

la parte inferior de la pantalla de inicio: 

Para añadir un acceso directo a una aplicación, pulse el botón 

 
 
 
 
En la pantalla siguiente podrá ver todas las aplicaciones y widgets instalados. Pueden verse 
por separado pulsando "Apps" ("Aplicaciones") o "Widgets" ("Widgets") en la parte superior 
de la pantalla, respectivamente. 
 
Pulse "Apps" ("Aplicaciones") para ver todas las aplicaciones instaladas. 
Mantenga pulsada la aplicación que desee para que se muestre la pantalla de inicio, y suelte el 
acceso directo en cualquier zona vacía de la pantalla de inicio. 
 
Si desea eliminar accesos directos a widgets y aplicaciones de la pantalla de inicio, 
manténgalos pulsados y arrástrelos hasta el texto "Remove" ("Quitar") que se encuentra en el 
lateral derecho de su pantalla de inicio. 
 
 
3.2 Ajuste de un fondo de pantalla 



 
Si desea cambiar el fondo de pantalla de la pantalla de inicio, mantenga pulsada la pantalla de 
inicio hasta que aparezca el menú "Choose wallpaper from" ("Elegir fondo de pantalla 
desde"). 
Podrá elegir entre "Gallery" (fotografías), "Live Wallpapers" (fondos de pantalla animados) y 
"Wallpapers" (imágenes estáticas predeterminadas). 
 
 
3.3 Menú Application (Aplicaciones) 
 
Mantenga pulsado el botón de la aplicación y del widget en la parte inferior de la pantalla de 

inicio:  
 
 
 
Cuando el sistema muestre los widgets, pulse "Apps" ("Aplicaciones)" para ver todas las 
aplicaciones instaladas. 
 
Aquí podrá encontrar todos los programas preinstalados o "apps", así como aplicaciones 
adicionales que usted hubiera instalado. 
Podrá ejecutar cualquier aplicación pulsando el icono correspondiente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pantalla Application (Aplicaciones) 
 
 



4 Configuración de su Smartphone Yarvik 
 
4.1 Menú Settings (Ajustes) 

Pulse el icono Settings (Ajustes)  del menú Application (Aplicaciones) para acceder al 
menú Settings (Ajustes). En el menú Settings (Ajustes) podrá encontrar opciones de 
configuración de su Smartphone Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Menú Settings (Ajustes)
 
Recorreremos las secciones más importantes: 
 
 



4.2 Wi-Fi y Bluetooth 
 
Wi-Fi 
En este apartado podrá configurar una conexión con una red Wi-Fi inalámbrica. 
Active la casilla de selección del botón WLAN para activar la conexión Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Las redes Wi-Fi disponibles aparecerán en la lista de redes de la pantalla inferior. Pulse la red 
que desee. Si la red está protegida, se le pedirá que introduzca la clave de seguridad de la red. 
 
Pulse el botón "Connect" ("Conectar") y el Smartphone comenzará a establecer conexión con 
la red. 
Cuando aparezca "Connected" ("Conectado") bajo el nombre de la red y se muestre el icono 
de recepción inalámbrica en la barra de estado superior estará conectado correctamente a la 
red inalámbrica. 
 
Cómo ver la dirección MAC de la conexión Wi-Fi del Smartphone Yarvik 
 
Mientras se encuentra en la pantalla de configuración de la conexión Wi-Fi, haga clic en el 
botón de multitarea que se encuentra en la esquina inferior izquierda. 
 
 
 
 
 
 
Pulse "Advanced" ("Avanzadas") en el menú desplegable. 
 
Se mostrará la dirección MAC de la conexión Wi-Fi en la pantalla "Advanced Wi-Fi" 
("Opciones avanzadas de Wi-Fi"), bajo "MAC address" ("Dirección MAC"). 
 
Bluetooth 
Su Smartphone Yarvik cuenta con un módulo Bluetooth integrado que le permite conectarse a 
periféricos compatibles con la conexión Bluetooth, como por ejemplo altavoces y auriculares. 
Deslice el botón Bluetooth On/Off (Bluetooth activado/desactivado) a la posición "On" 
(Activado) para activar la conexión Bluetooth. 
 
Cuando active la función, el Smartphone Yarvik comenzará a buscar automáticamente 
dispositivos Bluetooth cercanos. Además, también puede buscar manualmente dispositivos 



Bluetooth haciendo clic en "Search for Devices" ("Buscar dispositivos") en la sección inferior 
de la pantalla. 
Esto podría ser necesario en los dispositivos periféricos que desea conectar. 
 
Todos los dispositivos detectados aparecerán en la lista "Available Devices" ("Dispositivos 
disponibles"): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Haga clic en el dispositivo Bluetooth detectado para emparejar su Smartphone Yarvik con él. 
Aparecerá la ventana "Bluetooth pairing request" ("Solicitud de emparejado Bluetooth"): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La mayoría de dispositivos Bluetooth requieren un código PIN para establecer conexión. Este 
código suele ser 0000 o 1234. 
Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth para saber si el código PIN es 
otro. 
Cuando haya introducido el código PIN correcto, pulse "OK" ("Aceptar"). 
 
El Smartphone Yarvik comenzará el proceso de emparejado con su dispositivo Bluetooth, y 
cuando transcurran unos segundos se completará la conexión, mostrando el mensaje 



"Connected" ("Conectado") bajo el dispositivo Bluetooth correspondiente en la lista 
"Available Devices" ("Dispositivos disponibles"): 
 
Puede conectar varios dispositivos Bluetooth al Smartphone Yarvik para utilizarlos de forma 
simultánea. 
 
4.3 Sound settings (Ajustes de sonido) 
 
En esta sección puede cambiar los perfiles de audio del Smartphone (por ejemplo, solo 
vibración, vibración y timbre). 
 
4.4 Display (Pantalla)  
 
En esta sección puede cambiar el brillo de la pantalla, el tamaño de las fuentes y el tiempo de 
inactividad automática. 
Debe tener en cuenta que, cuanto mayor sea el ajuste de brillo de la pantalla, más elevado será 
el consumo energético. Esto provocará que su batería se agote notablemente más rápido. 
Si no desea que la pantalla gire automáticamente al inclinar el smartphone, puede habilitar y 
deshabilitar esta función en el ajuste "Auto-rotate screen" ("Girar pantalla automáticamente"). 
 
4.5 Applications (Aplicaciones)  
 
Desde esta sección puede gestionar las aplicaciones instaladas en su Smartphone Yarvik. 
Podrá hacer clic en aquellas aplicaciones que tenga instaladas para ver la información de la 
aplicación, y desinstalarlas si le resulta necesario con el botón "Uninstall" ("Desinstalar"). 
Debe tener en cuenta que las aplicaciones predeterminadas preinstaladas (como, por ejemplo, 
la calculadora) no pueden desinstalarse. 
 
4.6 Storage & microSD Drive Access (Acceso 
al almacenamiento y a la tarjeta microSD)  
 
Muestra información sobre la memoria. Si se encuentra insertada una tarjeta microSD, 
encontrará aquí información de la tarjeta de memoria insertada. 
 
Conexión del Smartphone Yarvik a un PC o Mac mediante la conexión USB 
 
Puede conectar su Smartphone Yarvik a un PC o Mac usando el cable USB incluido. 
Cuando conecte el dispositivo a un ordenador, podrá acceder a la memoria interna del 
Smartphone, y si tiene una insertada, a la tarjeta microSD, como si se tratara de un dispositivo 
de almacenamiento masivo USB convencional. 
 
Consulte la Guía de inicio rápido impresa del Smartphone Yarvik para saber cuál es el puerto 
USB del Smartphone. 
Conecte el cable USB al puerto USB del Smartphone Yarvik y a uno de los puertos USB 
libres de su equipo. 
En la parte superior de la pantalla del Smartphone aparecerán dos mensajes uno tras otro: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cuando aparezca el segundo mensaje "USB connected" ("USB conectado"), haga clic en él. 
Aparecerá la siguiente pantalla: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Haga clic en el botón "Turn on USB storage" ("Activar almacenamiento USB"). 
Aparecerá una ventana de notificación: 
 



 
 
Haga clic en "OK" ("Aceptar") para confirmar. 
La memoria interna del Smartphone Yarvik aparecerá como unidad de almacenamiento 
masivo en el sistema de archivos del ordenador, y podrá utilizarla para copiar archivos entre 
el ordenador y el Smartphone Yarvik. 
Si tiene insertada una tarjeta microSD en el smartphone, el ordenador reconocerá la tarjeta 
como segunda unidad de almacenamiento masivo. 
 
Para dejar de usar la función de dispositivo de almacenamiento masivo, haga clic en el botón 
"Turn off USB storage" ("Desactivar almacenamiento USB") y quite el cable USB. 
 
Nota: No se necesitan controladores de hardware para acceder a la memoria del Smartphone 
Yarvik. Si su ordenador le solicita la instalación de controladores, simplemente puede 
ignorarla. 
 

 
 
Si ha introducido una tarjeta microSD en el Smartphone Yarvik, podrá acceder a su contenido 
de la forma siguiente: 
 
Abra la aplicación ES File Explorer y haga clic en el botón Favorites (Favoritos) (el que 
presenta como icono una estrella de color azul). 
 
Se desplegará el menú Favorites (Favoritos). Haga clic en el icono "root" etiquetado con "/": 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Accederá al directorio "root" del sistema de archivos del Smartphone, en el que podrá 
encontrar varios archivos y carpetas. 
Busque la carpeta "mnt" y haga clic en ella: 
 

 
 
Se abrirá la carpeta "mnt", que contiene varias carpetas: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La carpeta "sdcard" es la memoria interna del Smartphone Yarvik. 
 
Podrá, siempre que estén disponibles, usar también los accesos directos sdcard2 del menú 
Favorites  (Favoritos) anteriormente mencionados, para acceder rápidamente a su tarjeta 
microSD respectiva. 
 
 
4.7 Language & keyboard (Idioma y teclado)  
 
Use "Select language" ("Seleccionar idioma") para seleccionar el idioma en pantalla de su 
Smartphone Yarvik.  
Esto se aplica a todos los textos en pantalla de todo el sistema. 
En "Android keyboard" ("Teclado Android") podrá configurar el teclado en pantalla de su 
Smartphone. 
 
4.8 Date & time (Fecha y hora)  
 
En esta sección puede configurar la fecha y la hora de su Smartphone Yarvik. 
 
 



5 Apps (Aplicaciones)  
 
El Smartphone Yarvik incluye aplicaciones preinstaladas (vea los ejemplos mencionados a 
continuación). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Llamadas y mensajería  

 
6.1 Realizar una llamada  
 
Realizar una llamada 
Para realizar una llamada con su Smartphone Yarvik deberá elegir la aplicación "Phone" 
(Teléfono) en la  
 

pantalla de inicio de Android  e introducir tanto el código de área como el número de 
teléfono 
 

Pulse  para realizar una llamada de teléfono. 
 

Pulse  para cancelar la llamada de teléfono. 
 
Es posible almacenar el número de teléfono de aquellas personas de sus contactos a las que 
suele llamar con frecuencia. 
 



Para ello, pulse el icono  de la pantalla de inicio de Android, y seleccione  en la 
sección superior de la pantalla para acceder a la agenda. 
 
Pulse el número de teléfono que desea almacenar en los contactos y seleccione la opción 

. 
 

Para ver sus contactos, seleccione el icono  de la parte superior de la pantalla. 

Para realizar una llamada de teléfono internacional, mantenga pulsado el icono  para 
añadir el signo +. 
Introduzca el número completo (número internacional, código de área y número de teléfono). 
 

Pulse  para realizar la llamada internacional.  
 
 
Se está realizando la llamada. 
 
Cuando reciba una llamada de teléfono en su Smartphone Yarvik tendrá tres opciones. 
Para seleccionar una de estas opciones puede desplazar el dedo hacia la izquierda o hacia la 
derecha. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Contestar la llamada. 
2. Ignorar la llamada. 

 
 
Opciones durante una llamada. 
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1. Abrir el panel numérico del teléfono 
2. Habilitar/deshabilitar el altavoz 
3. Silencio 
4. En espera 
5. Añadir una llamada de teléfono adicional 

 

Mensajería. 
 
Con su Smartphone Yarvik puede además enviar mensajes SMS y MMS. Tenga en cuenta 
que, al utilizar esta función fuera de su región, los costes de los servicios de mensajería 
podrían ser superiores a los normales. 
 
Envío de un mensaje SMS/MMS. 

Seleccione el icono  en la pantalla de inicio de Android, y se le mostrará una 
descripción general del servicio de mensajería. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Añadir vídeos, audio e imágenes a su mensaje (función MMS) 
2. Añadir un contacto a su mensaje 
3. Visión general de la conversación 
4. Añadir un emoticono a la conversación 
5. Descartar mensaje 
6. Responder a todos 
7. Enviar mensaje 
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Añadir un número de buzón de voz/reproducir los mensajes del buzón de voz. 
 

Para asignar un número de buzón de voz al Smartphone Yarvik deberá pulsar el icono  

en la pantalla de inicio de Android, y mantener pulsado el icono . Aparecerá la 
opción "Add number" ("Añadir número").  
En las opciones del buzón de voz podrá seleccionar la configuración del buzón de voz, e 
introducir el número del servicio de buzón de voz. 
 
Tras haber asignado un número de teléfono de buzón de voz a su Smartphone Yarvik podrá 

mantener pulsado el icono  para llamar a su buzón de voz.  
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1 Antes da primeira utilização 
 
Caro utilizador, 
Obrigado por adquirir o nosso produto. 
Para garantir uma utilização rápida e adequada do seu novo Smartphone Yarvik, leia 
atentamente estas instruções antes de começar a utilizá-lo. 
 
Esperamos que desfrute em pleno do seu Smartphone Yarvik durante o maior tempo possível! 
 
TENHA EM ATENÇÃO: o seu Smartphone Yarvik é um produto eletrónico de alta precisão, 
não tente desmontar o Smartphone, pois causará a anulação da sua garantia e poderá causar 
falhas no funcionamento do equipamento. 
 

- Evite que o produto sofra impactos fortes; 
- Evite a utilização do Smartphone em ambientes com temperaturas demasiado elevadas 

ou baixas, ou em qualquer ambiente em que o equipamento possa entrar em contacto 
com humidade, pó ou campos magnéticos; 

- Não exponha o Smartphone a luz solar intensa durante períodos prolongados de 
tempo; 

- Não utilize o ecrã táctil do Smartphone com objetos pontiagudos, pois poderá riscar o 
ecrã; 

- O uso prolongado de auscultadores ligados ao Smartphone e/ou com o volume 
demasiado alto pode causar problemas auditivos graves; 

- Para evitar acidentes de trânsito, não atravesse a rua, nem conduza veículos 
motorizados ou bicicleta enquanto utiliza o Smartphone com auscultadores; 

- Utilize apenas baterias, carregadores e acessórios autorizados no Smartphone Yarvik. 
A utilização de quaisquer outros produtos no Smartphone pode ser perigosa e violar as 
condições da garantia; 

- Utilize apenas um pano de algodão ligeiramente humedecido só em água para limpar o 
Smartphone. O Smartphone não deve ser limpo com qualquer tipo de produto de 
limpeza (para vidros). 

 
Pode começar a utilizar o seu Smartphone Yarvik assim que o retira da embalagem, sem ter 
de carregar primeiro a bateria. 
É melhor para a bateria ser utilizada pela primeira vez com a carga de que ainda dispõe e ser 
depois completamente recarregada, uma vez esgotada toda a carga inicial. 
Se o Smartphone não ligar quando o retira da embalagem, a bateria já está completamente 
descarregada e deve então recarregá-la primeiro. 



2 Arranque do Smartphone 
 
Quando liga pela primeira vez o seu Smartphone Yarvik, é-lhe apresentada a sequência de 
arranque. 
O primeiro arranque pode demorar um pouco, aproximadamente 2 a 3 minutos. 
Após a sequência de arranque, o Smartphone concluiu o arranque e é-lhe apresentado o Ecrã 
de bloqueio do Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ecrã de bloqueio do Android 
 
Arraste o cadeado (A) para a direita para desbloquear o Smartphone. Será então transferido 
para o Ecrã principal do Android. 

A 



3 Ecrã principal do Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ecrã principal do Android 
 
No topo do ecrã do Smartphone, pode sempre encontrar a barra de estado. A barra de estado 
contém informações do sistema e botões de funcionalidades. 
 
1 –  Menu de aplicações e widgets 
2 –  Widget (relógio analógico) 
3 –  Atalhos para aplicações 
4 –  Botão de retrocesso - para voltar ao ecrã anterior ou ao website anterior quanto 

está a utilizar o Browser (Navegador) 
5 –  Ecrã principal - para voltar ao Ecrã principal do Android 
6 –  Botão multifunções 
7 –  Hora do sistema 
8 –  Indicador de sinal Wi-Fi 
9 –  Indicador de nível da bateria 
10 –  Indicador de sinal do cartão SIM 
11 –  Telefone e Barra de navegação 
12 –  Modo de vibração  
13 –  Indicador de Sinal Bluetooth 
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O ecrã principal é composto por várias páginas a que pode aceder deslizando o ecrã principal 
para a esquerda ou para a direita. 
Clique numa aplicação em execução na vista multifunções para mudar rapidamente para ela. 
Pode fechar aplicações em execução, deslizando a aplicação para a esquerda. 
 
 
3.1 Adicionar widgets e atalhos ao seu Ecrã 
principal 
 
Para adicionar um widget, prima o botão de aplicações e widgets na parte inferior do seu Ecrã 
principal: 
 

 
 
 
No ecrã seguinte, pode encontrar todas as aplicações e widgets instalados, que poderá 
visualizar em separado premindo respetivamente "Apps" ("Aplicações") ou "Widgets" no 
topo do ecrã. 
Prima “Widgets” para ver todos os widgets disponíveis. Quando são apresentados todos os 
widgets, pode deslizar o ecrã para ir para a página seguinte (se estiver disponível). 
Mantenha premido o widget desejado para surgir o Ecrã principal e liberte o widget em 
qualquer ponto livre do Ecrã principal. 
 
Para adicionar um atalho para qualquer aplicação, prima o botão de aplicações e widgets na 

parte inferior do seu Ecrã principal: 

Para adicionar um atalho para qualquer aplicação, prima o botão de aplicações e widgets na 

 
 
 
 
No ecrã seguinte, pode encontrar todas as aplicações e widgets instalados, que poderá 
visualizar em separado premindo respetivamente "Apps" ("Aplicações") ou "Widgets" no 
topo do ecrã. 
 
Prima "Apps" ("Aplicações") para ver todas as aplicações instaladas. 
Mantenha premida a aplicação desejada para surgir o Ecrã principal e liberte o atalho em 
qualquer ponto livre do Ecrã principal. 
 
Para remover widgets e/ou aplicações do seu Ecrã principal, mantenha-os premidos e arraste-
os para o texto "Remove" ("Remover") que surge no topo do Ecrã principal. 
 
 
3.2 Definir uma imagem de fundo 
 
Para alterar a imagem de fundo do Ecrã principal, mantenha premido o Ecrã principal até 
surgir o menu “Choose Wallpaper from” (“Escolher imagem de fundo a partir de"). 



Pode escolher entre “Gallery” (“Galeria”) (Fotos), "Live Wallpapers" ("Imagens de fundo 
ativas") (imagens de fundo animadas), "Wallpapers" ("Imagens de fundo") (imagens estáticas 
predefinidas). 
 
 
3.3 Menu de aplicações 
 

Prima o botão de aplicações e widgets na parte inferior do seu Ecrã principal:  
 
 
 
Quando o sistema apresenta os widgets, prima "Apps" ("Aplicações") para ver todas as 
aplicações instaladas. 
 
Aí, pode encontrar todos os programas ou "aplicações" pré-instalados, bem como as 
aplicações adicionais instaladas por si. 
Pode lançar qualquer aplicação premindo simplesmente o ícone correspondente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ecrã de aplicações 
 
 



4 Configurar o seu Smartphone Yarvik 
 
4.1 Menu de definições 

Prima o ícone Settings (Definições)  no Menu de aplicações para entrar no Menu de 
definições. No Menu de definições, pode encontrar as opções para configurar o seu 
Smartphone Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Menu de definições
 
Vamos analisar as partes mais importantes: 
 
 



4.2 WiFi e Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Configure uma ligação a uma rede WI-FI sem fios. 
Marque o botão WLAN para ativar o Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
As redes Wi-Fi disponíveis aparecem na lista de redes na parte inferior do ecrã. Toque numa 
rede à sua escolha. Se a rede estiver protegida, é-lhe solicitado que introduza a chave de 
segurança da rede. 
 
Prima o botão “Connect” ("Ligar") e o Smartphone inicia a ligação à rede. 
Após surgir a indicação “Connected” ("Ligado") debaixo do nome da rede e o ícone de 
receção na barra de estado no topo do ecrã, a ligação à rede sem fios foi estabelecida com 
êxito. 
 
Visualizar o endereço MAC Wi-FI do seu Smartphone Yarvik 
 
No ecrã de definições de Wi-Fi, clique no botão de multifunções no canto inferior esquerdo. 
 
 
 
 
 
 
Prima "Advanced" ("Avançadas") no menu desdobrável. 
 
O seu endereço MAC Wi-Fi é visualizado no ecrã "Advanced Wi-Fi" ("Wi-Fi avançadas") em 
"MAC address" ("Endereço MAC") 
 
Bluetooth 
O seu Smartphone Yarvik está equipado com um módulo Bluetooth incorporado, para ligação 
a periféricos compatíveis com Bluetooth, como auscultadores e colunas. 
Deslize o botão Bluetooth On/Off (Ligar/Desligar Bluetooth) para a posição "On" ("Ligado") 
para ativar o Bluetooth. 
 
Uma vez ativado, o seu Smartphone Yarvik começa automaticamente a procurar dispositivos 
Bluetooth nas proximidades. Poderá sempre procurar dispositivos Bluetooth manualmente, 
clicando em "Search for Devices" (" Procurar Dispositivos") na parte inferior do ecrã. 
Para tal, poderá ser necessário ligar os periféricos. 



 
Todos os dispositivos encontrados são apresentados na lista "Available Devices" (" 
Dispositivos Disponíveis"): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Clique no dispositivo Bluetooth encontrado para emparelhá-lo com o seu Smartphone Yarvik. 
Surgem as janelas "Bluetooth pairing request" ("Pedido de emparelhamento Bluetooth"): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A maioria dos dispositivos Bluetooth requer um código PIN para estabelecer a ligação. Esse 
código é habitualmente o 0000 ou 1234. 
Consulte o manual de instruções do seu dispositivo Bluetooth se o código PIN for diferente. 
Após inserir o código PIN correto, prima "OK". 
 
O Smartphone Yarvik inicia então o emparelhamento com o seu dispositivo Bluetooth e, após 
alguns segundos, a ligação fica concluída, sendo apresentada a mensagem “Connected” 
(“Ligado”") por baixo do respetivo dispositivo Bluetooth na lista “Available Devices” 
(“Dispositivos Disponíveis”). 
 



Pode ligar vários dispositivos Bluetooth ao seu Smartphone Yarvik para utilizá-los em 
simultâneo. 
 
4.3 Definições de som 
 
Aqui pode alterar os perfis de áudio do Smartphone (ex. só vibração ou vibração e toque). 
 
4.4 Display (Visor)  
 
Aqui, pode alterar o brilho do ecrã, os tamanhos de letra e o tempo limite do ecrã. 
Tenha em atenção que quanto maior o brilho do ecrã, maior o consumo de energia. Essa 
opção esgota substancialmente mais depressa a sua bateria. 
Se não pretende que o ecrã rode automaticamente à medida que vira o smartphone, pode 
ativar/desativar essa funcionalidade na definição Auto-rotate screen (Rodar ecrã 
automaticamente). 
 
4.5 Aplicações  
 
Aqui, pode gerir as aplicações que estão instaladas no seu Smartphone Yarvik. 
Pode clicar nas aplicações que instalou para ver informações sobre cada uma delas e para 
desinstalá-las, se necessário, utilizando o botão “Uninstall” ("Desinstalar"). 
Tenha em atenção que as aplicações predefinidas pré-instaladas (como, por exemplo, a 
calculadora) não podem ser desinstaladas. 
 
4.6 Storage (Armazenamento) e microSD 
Drive Access (Acesso a unidade microSD)  
 
Mostra-lhe informações sobre a memória. Quando está um cartão microSD inserido, irá ver 
aqui informações sobre a memória do cartão inserido. 
 
Ligar o seu Smartphone Yarvik a um PC ou Mac através de USB 
 
Pode ligar o seu Smartphone Yarvik a um PC ou Mac utilizando o cabo USB fornecido. 
Uma vez ligado a um computador, pode aceder à memória do Smartphone e, caso esteja 
inserido, a um cartão microSD como um Dispositivo de armazenamento de massa USB 
normal. 
 
Consulte o Guia de Iniciação Rápida impresso do seu Smartphone Yarvik para determinar a 
porta USB do Smartphone. 
Ligue o cabo USB à porta USB do seu Smartphone Yarvik e a uma porta USB livre no seu 
computador. 
Na parte superior do ecrã do seu Smartphone, surgem duas mensagens consecutivas com um 
breve intervalo entre elas: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Quando surgir a segunda mensagem "USB connected" ("Ligado através de USB"), clique 
nela. 
Surge o seguinte ecrã: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Clique no botão "Turn on USB storage" ("Ativar armazenamento USB"). 
Surge uma janela de notificação: 
 



 
 
Clique em “OK” para confirmar. 
A memória do seu Smartphone Yarvik surge então como dispositivo de armazenamento de 
massa no sistema de ficheiros do seu computador e pode ser utilizada, por exemplo, para 
copiar ficheiros de e para o seu Smartphone Yarvik.. 
Se tiver um cartão MicroSD inserido no seu smartphone, o cartão será reconhecido pelo 
computador como um segundo Dispositivo de armazenamento de massa. 
 
Para deixar de utilizar a função de Dispositivo de armazenamento de massa, clique no botão 
"Turn off USB storage" ("Desativar armazenamento USB") e desligue o cabo USB. 
 
NOTA: não são necessários quaisquer controladores de hardware para aceder à memória do 
Smartphone Yarvik. Caso o seu computador solicite a instalação de qualquer controlador, 
pode simplesmente ignorá-lo. 
 

 
 
Se tiver um cartão microSD inserido no seu Smartphone Yarvik, pode aceder aos seus 
conteúdos da seguinte forma: 
 
Abra a aplicação ES File Explorer e clique no botão Favorites (Favoritos) (identificado pelo 
ícone da estrela azul). 
 
Abre-se então o menu Favorites (Favoritos). Clique no ícone “raiz”, identificado pela barra 
“/”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Chega então à "raiz" do sistema de ficheiros do Smartphone, que contém diversas pastas e 
ficheiros. 
Localize e clique na pasta “mnt”: 
 

 
 
A pasta “mnt” abre-se então, apresentando diversas pastas: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A pasta “sdcard” é a memória interna do seu Smartphone Yarvik. 
 
Quando disponível, pode também utilizar o atalho sdcard2 no menu Favorites (Favoritos), 
anteriormente mencionado, para acesso rápido à memória do seu cartão microSD. 
 
 
4.7 Language & keyboard (Idioma e teclado)  
 
Utilize “Select language” ("Selecionar idioma") para selecionar o idioma de visualização no 
Smartphone Yarvik.  
Isto aplica-se a todos os textos dos ecrãs de todo o sistema. 
Em “Android keyboard” ("Teclado do Android") pode configurar o teclado do ecrã do seu 
Smartphone. 
 
4.8 Date & time (Data e hora)  
 
Aqui, pode definir a data e a hora do seu Smartphone Yarvik. 
 
 



5 Apps (Aplicações) 
 
O seu Smartphone Yarvik vem com aplicações pré-instaladas (ver exemplos abaixo). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Chamadas telefónicas e Mensagens  

 
6.1 Chamadas telefónicas  
 
Chamadas telefónicas 
Para efetuar uma chamada com o seu Smartphone Yarvik, escolha a aplicação "Phone" 
("Telefone") no  
 

ecrã principal do Android  e introduza o código de área e o número de telefone 
 

Prima  para iniciar uma chamada telefónica. 
 

Prima  para desligar uma chamada telefónica. 
 
Pode guardar nos seus contactos o número de telefone de pessoas a quem telefona 
frequentemente. 
 

Para tal, prima o ícone  no ecrã principal do Android e depois selecione  na parte 
superior do ecrã para aceder ao log book (livro de registo). 
 



Prima o número de telefone que pretende guardar nos contactos e selecione a opção 
. 

 

Para ver os seus contactos selecione o ícone  na parte superiro do ecrã. 
 

Para fazer uma chamada telefónica internacional, prima e mantenha premido o ícone  
para adicionar um símbolo +. 
Insira o número completo (número internacional, código de área e número de telefone). 
 

Prima  para iniciar a chamada telefónica internacional.  
 
 
Receber chamadas telefónicas. 
 
Ao receber uma chamada telefónica no seu Smartphone Yarvik, são apresentadas 3 opções. 
Para selecionar uma opção, pode deslizar para a esquerda ou direita. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Atender a chamada. 
2. Ignorar a chamada. 

 
 
Opções durante uma chamada telefónica.
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Abrir o teclado numérico do telefone 
2. Ativar/desativar a função de alta voz 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



3. Silenciar 
4. Em espera
5. Adicionar outras chamadas telefónicas 

 

Mensagens. 
 
O seu Smartphone Yarvik permite-lhe também enviar mensagens SMS e MMS (tenha em 
atenção que ao utilizar esta funcionalidade fora do seu país, poderão existir custos adicionais 
às suas tarifas normais para o envio de mensagens). 
 
Enviar uma mensagem SMS / MMS. 
 

Selecione o ícone  no ecrã principal do Android para ser apresentada a vista geral de 
mensagens. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Adicionar vídeos, áudio e fotos à sua mensagem (funcionalidade MMS) 
2. Adicionar contactos à sua mensagem 
3. Vista geral da conversa 
4. Adicionar um sorriso à conversa 
5. Eliminar mensagem 
6. Responder a todos 
7. Enviar mensagem 

 
 
 
 
Adicionar um número de correio de voz / reproduzir mensagens de correio de voz. 

2 

7 

1 

3 

4 5 6 



 
Para atribuir um número de correio de voz ao seu Smartphone Yarvik, tem de premir o ícone 

 no ecrã principal do Android, manter premido o ícone . Surge a opção “Add 
number” ("Adicionar número").  
Na opção de correio de voz pode selecionar as definições do correio de voz e inserir o número 
do seu serviço de correio de voz. 
 
Após atribuir um número de correio de voz ao seu Smartphone Yarvik, pode manter premido 

o ícone  para ligar à sua caixa de correio de voz.  
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1 P!ed prvním pou"itím 
 
Vá!en" u!ivateli, 
d#kujeme vám za zakoupení tohoto v"robku. 
Abychom zajistili rychlé a pohodlné pou!ívání nového chytrého telefonu od spole$nosti 
Yarvik, p%e$t#te si prosím p%ed pou!itím tohoto v"robku %ádn# tyto pokyny. 
 
Doufáme, !e s tímto chytr"m telefonem od spole$nosti Yarvik budete co nejdéle spokojeni! 
 
Upozorn#ní: Tento chytr" telefon od spole$nosti Yarvik je velmi p%esné elektronické za%ízení, 
proto se jej nepokou&ejte rozmontovávat. Podobné jednání vede ke ztrát# záruky a m'!e 
zp'sobit poruchu za%ízení. 
 

- Za%ízení chra(te p%ed siln"mi nárazy; 
- Chytr" telefon nepou!ívejte p%i vysok"ch nebo nízk"ch teplotách, p%ípadn# v 

jakémkoli jiném prost%edí, kde se m'!e za%ízení dostat do kontaktu s vlhkostí, 
prachem nebo magnetick"m polem; 

- Chytr" telefon nevystavujte po del&í dobu silnému slune$nímu zá%ení; 
- Dotykovou obrazovku chytrého telefonu neovládejte ostr"mi p%edm#ty, proto!e m'!e 

dojít k po&krabání povrchu obrazovky; 
- Pou!ívání p%ipojen"ch sluchátek k chytrému telefonu po p%íli& dlouhou dobu, p%ípadn# 

nastavení hlasitosti zvuku u sluchátek p%íli& vysoko m'!e zp'sobit vá!né po&kození 
sluchu; 

- P%i no&ení sluchátek p%ipojen"ch k chytrému telefonu nep%echázejte silnici, ne%i)te 
motorové vozidlo ani nejezd#te na kole, p%edejdete tak dopravním nehodám; 

- S chytr"m telefonem Yarvik pou!ívejte pouze povolené baterie, nabíje$ky a 
p%íslu&enství. Pou!ití jak"chkoli jin"ch typ' v"robk' s chytr"m telefonem vede k 
pozbytí záruky a m'!e b"t nebezpe$né; 

- *i&t#ní chytrého telefonu provád#jte pouze ve vod# zlehka namo$enou bavln#nou 
ut#rkou. Chytr" telefon se nesmí $istit jak"mkoli $isticím p%ípravkem (ani na sklo). 

 
Chytr" telefon Yarvik m'!ete za$ít pou!ívat okam!it# po vyjmutí z krabice, ani! byste museli 
nejprve nabíjet baterii. 
Ideální pro provoz baterie je zapnout za%ízení s p%ipojenou nabíje$kou a po prvním vybití 
nechat baterii zcela nabít. 
Pokud nelze chytr" telefon p%ímo po vyjmutí z krabice zapnout, baterie je zcela vybitá a je 
t%eba ji pochopiteln# nejprve nabít. 



2 Spu#t$ní chytrého telefonu 
 
Po prvním zapnutí chytrého telefonu Yarvik vám bude p%edstaven postup spu&t#ní. 
Úpln# první zapnutí m'!e trvat o n#co déle, p%ibli!n# 2-3 minuty. 
Poté, co se dokon$í spu&t#ní chytrého telefonu, p%edstaví se zamykací obrazovka Androidu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zamykací obrazovka Androidu 
 
P%eta!ením li&ty zámku (A) doprava odemknete chytr" telefon. Následn# se dostanete na 
domovskou obrazovku Androidu. 

A 



3 Domovská obrazovka Androidu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Domovská obrazovka Androidu 
 
Naho%e na obrazovce chytrého telefonu bude v!dy zobrazena stavová li&ta. Stavová li&ta 
obsahuje jak systémové informace, tak i funk$ní tla$ítka. 
 
1 –  Nabídka aplikací a nástroj! 
2 –  Nástroj (analogové hodiny) 
3 –  Zástupci aplikací 
4 –  Tla"ítko zp#t – návrat na p$edchozí obrazovku nebo, pokud pou%íváte prohlí%e", 

na p$edchozí webovou stránku. 
5 –  Dom! – návrat zp#t na domovskou obrazovku Androidu 
6 –  Multifunk"ní tla"ítko 
7 –  Systémov& "as 
8 –  Ukazatel Wi-Fi signálu 
9 –  Indikátor stavu baterie 
10 –  Ukazatel signálu SIM karty 
11 –  Telefon, li'ta prohlí%e"e 
12 –  Vibra"ní re%im  
13 –  Indikátor Bluetooth signálu 
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Domovská obrazovka se skládá z n#kolika stránek, které lze otev%ít posunutím obrazovky 
doleva nebo doprava. 
Na tuto aplikaci rychle p%epnete kliknutím na spu&t#nou aplikaci v multifunk$ním náhledu. 
B#!ící aplikace je mo!né zav%ít posunutím aplikace doleva. 
 
 
3.1 P! idávání nástroj% a zástupc% na 
domovskou obrazovku 
 
Nástroj p%idáte stisknutím tla$ítka pro aplikace a nástroje, které je umíst#no dole na domovské 
obrazovce: 
 

 
 
 
Na následující obrazovce naleznete v&echny nainstalované aplikace a nástroje, které je mo!né 
jednotliv# zobrazit stisknutím „Apps“ („Aplikace“), p%ípadn# „Widgets“ („Nástroje“) v horní 
$ásti p%íslu&né obrazovky. 
Stisknutím „Widgets“ („Nástroje“) zobrazíte v&echny dostupné nástroje. B#hem prohlí!ení 
nástroj' je mo!né klepnutím na obrazovku p%ejít na dal&í stránku (je-li k dispozici). 
Stisknutím a p%idr!ením po!adovaného nástroje na domovské obrazovce vyvolejte jeho 
zobrazení a pus+te jej na jakékoli prázdné místo na domovské obrazovce. 
 
Zástupce p%idáte k jakékoli aplikaci stisknutím tla$ítka pro aplikace a nástroje, které je 

umíst#no dole na domovské obrazovce: 

idáte k jakékoli aplikaci stisknutím tla

 
 
 
 
Na následující obrazovce naleznete v&echny nainstalované aplikace a nástroje, které je mo!né 
jednotliv# zobrazit stisknutím „Apps“ („Aplikace“), p%ípadn# „Widgets“ („Nástroje“) v horní 
$ásti p%íslu&né obrazovky. 
 
Stisknutím „Apps“ („Aplikace“) zobrazíte v&echny nainstalované aplikace. 
Stisknutím a p%idr!ením po!adované aplikace vyvoláte její zobrazení na domovské obrazovce, 
pus+te zástupce na jakékoli prázdné místo domovské obrazovky. 
 
Nástroje anebo zástupce aplikace vyjmete z domovské obrazovky jejich stisknutím a 
p%idr!ením a následn"m p%eta!ením do zobrazeného textu „Remove“ („Vyjmout“) naho%e na 
domovské obrazovce. 
 
 
3.2 Nastavení tapety 
 



Tapetu domovské obrazovky zm#níte stisknutím a p%idr!ením domovské obrazovky, dokud se 
nevyvolá nabídka „Choose Wallpaper from“ („Zvolit tapetu z“).
Volit m'!ete z mo!ností „Gallery“ („Galerie“) (snímky), „Live Wallpapers“ („,ivé tapety“) 
(animované tapety), „Wallpapers“ („Tapety“) (v"chozí statické obrázky). 
 
 
3.3 Nabídka aplikací 
 
Stiskn#te tla$ítko pro aplikace a nástroje, které je umíst#no dole na domovské obrazovce: 

 
 
 
 
Jakmile systém zobrazí nástroje, stisknutím „Apps“ („Aplikace“) zobrazíte v&echny 
nainstalované aplikace. 
 
Zde naleznete v&echny p%edem nainstalované programy nebo „aplikace“ a také dal&í aplikace, 
které jste nainstalovali. 
Jakoukoli aplikaci je mo!né spustit stisknutím odpovídající ikony. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obrazovka aplikací 
 
 



4 Nastavení chytrého telefonu Yarvik 
 
4.1 Nabídka nastavení 

Stisknutím ikony nastavení  v nabídka aplikace vstoupíte do nabídky Settings 
(Nastavení). V nabídce Settings (Nastavení) naleznete mo!nosti pro nastavení chytrého 
telefonu Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nabídka Nastavení
 
Uká!eme si ty nejd'le!it#j&í $ásti: 
 
 



4.2 WiFi a Bluetooth 
 
Wi-Fi 
P%ipojení nastavte pomocí bezdrátové Wi-Fi sít#. 
Aktivujte sí+ Wi-Fi za&krtnutím tla$ítka WLAN. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V seznamu sítí se dole na obrazovce zobrazí dostupné Wi-Fi sít#. Klepn#te na po!adovanou 
sí+. Pokud je sí+ zabezpe$ena, budete vyzváni k zadání klí$e zabezpe$ení sít#. 
 
Po stisknutí tla$ítka „Connect“ („P%ipojit“) se chytr" telefon p%ipojí k síti. 
Jakmile se pod názvem sít# zobrazí „Connected“ („P%ipojeno“) a naho%e na stavové li&t# se 
objeví ikona p%íjmu bezdrátové sít#, jste úsp#&n# p%ipojeni k bezdrátové síti. 
 
Zobrazení MAC adresy Wi-Fi sít# chytrého telefonu Yarvik 
 
Na obrazovce pro nastavení Wi-Fi sít# klikn#te v levém dolním rohu na multifunk$ní tla$ítko. 
 
 
 
 
 
 
V otev%ené nabídce stiskn#te „Advanced“ („Roz&í%ené“). 
 
MAC adresa Wi-Fi sít# se zobrazí na následující obrazovce „Advanced Wi-Fi“ („Roz&í%ené 
Wi-Fi“) pod polo!kou „MAC address“ („MAC adresa“) 
 
Bluetooth 
Tento chytr" telefon od spole$nosti Yarvik je vybaven vestav#n"m Bluetooth modulem pro 
spojení s periferními za%ízeními kompatibilními s Bluetooth, jako jsou nap%íklad sluchátka a 
reproduktory. 
Bluetooth aktivujete p%eta!ením tla$ítka Bluetooth On/Off (Zap/Vyp Bluetooth) do polohy 
„On“ („Zap“). 
 
Po aktivaci spustí chytr" telefon Yarvik automatické vyhledávání okolních Bluetooth za%ízení. 
Bluetooth za%ízení je mo!né také vyhledávat ru$n# kliknutím na „Search for Devices“ 
(„Vyhledat za%ízení“) dole na obrazovce. 
Periferníza%ízení, která mají b"t p%ipojena, to mohou vy!adovat. 
 



V&echna nalezená za%ízení se zobrazí v seznamu „Available Devices“ („Dostupná za%ízení“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bluetooth za%ízení spárujete s chytr"m telefonem Yarvik kliknutím na toto za%ízení. 
Zobrazí se okno „Bluetooth pairing request“ („Po!adavek na Bluetooth spárování“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V#t&ina Bluetooth za%ízení vy!aduje k p%ipojení zadání PIN kódu. Tento kód je obvykle 
nastaven na 0000 nebo 1234. 
Pokud je PIN kód jin", naleznete jej v návodu k obsluze Bluetooth za%ízení. 
Po zadání správného PIN kódu stiskn#te „OK“. 
 
Chytr" telefon Yarvik nyní spustí párování s Bluetooth za%ízením. Po n#kolika sekundách se 
p%ipojení dokon$í, následn# se pod p%íslu&n"m Bluetooth za%ízením v p%ehledu „Available 
Devices“ („Dostupná za%ízení“) zobrazí hlá&ení „Connected“ („P%ipojeno“). 
 
K chytrému telefonu Yarvik je mo!né p%ipojit více Bluetooth za%ízení, a vyu!ívat je tak 
sou$asn#. 
 
4.3 Nastavení zvuku 



 
Zde je mo!né m#nit zvukové profily chytrého telefonu (nap%íklad na vibrace, vibrace a 
vyzván#ní). 
 
4.4 Displej  
 
Zde je mo!né zm#nit jas displeje, velikost písma a automatickou dobu spánku. 
Upozor(ujeme, !e $ím vy&&í jas displeje nastavíte, tím vy&&í bude spot%eba energie. Baterie se 
tak vybije podstatn# rychleji. 
Pokud si nep%ejete, aby se displej automaticky otá$el po naklopení chytrého telefonu, je 
mo!né povolit / zakázat tuto funkci v nastavení Auto-rotate screen (Automatické oto$ení 
obrazovky). 
 
4.5 Aplikace  
 
Zde je mo!né spravovat aplikace, které jste nainstalovali do chytrého telefonu Yarvik. 
M'!ete klinutím na nainstalovanou aplikaci zobrazit informace o aplikaci a v p%ípad# pot%eby 
je odinstalovat pomocí tla$ítka „Uninstall“ („Odinstalovat“). 
Upozor(ujeme, !e p%edem nainstalované v"chozí aplikace (nap%íklad kalkula$ku) není mo!né 
odinstalovat. 
 
4.6 P! ístup k pam$ti a jednotce microSD 
karty  
 
Zobrazuje informace o pam#ti. Pokud je vlo!ena microSD karta, informace o pam#ti vlo!ené 
pam#+ové karty je mo!né nalézt zde. 
 
P$ipojení chytrého telefonu Yarvik k po"íta"i nebo k MAC pomocí USB 
 
Tento chytr" telefon Yarvik je mo!né p%ipojit k po$íta$i nebo k Macintoshi pomocí dodaného 
USB kabelu. 
Po p%ipojení k po$íta$i m'!ete otev%ít pam#+ chytrého telefonu, a pokud je k dispozici, i 
vlo!enou microSD kartu jako standardní velkokapacitní pam#+ové za%ízení USB. 
 
V Rychlé p%íru$ce spu&t#ním, která je dodávaná k tomuto chytrému telefonu od spole$nosti 
Yarvik, zjistíte, kde se nachází USB port chytrého telefonu. 
P%ipojte USB kabel k USB portu chytrého telefonu Yarvik a k volnému USB portu po$íta$e. 
Naho%e na obrazovce chytrého telefonu se krátce po sob# zobrazí dv# zprávy: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jakmile se zobrazí druhá zpráva „USB connected“ („USB je p%ipojeno“), klikn#te na ni. 
Zobrazí se následující obrazovka: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klikn#te na tla$ítko „Turn on USB storage“ („Zapnout pam#+ové za%ízení USB“) 
Zobrazí se okno s oznámením: 
 

 



 
Potvr)te kliknutím na „OK“. 
Pam#+ tohoto chytrého telefonu Yarvik se nyní v souborovém systému po$íta$e zobrazí jako 
velkokapacitní pam#+ov" disk. Lze ji vyu!ívat nap%íklad ke kopírování soubor' z chytrého 
telefonu Yarvik a na n#j. 
Pokud je v chytrém telefonu vlo!ena MicroSD karta, po$íta$ ji rozpozná jako druhé 
velkokapacitní pam#+ové za%ízení. 
 
Pokud si p%ejete ukon$it pou!ívání funkcí velkokapacitního pam#+ového za%ízení, klikn#te na 
tla$ítko „Turn off USB storage“ („Zav%ít pam#+ové za%ízení USB“) a odpojte USB kabel. 
 
Poznámka: K p%ístupu do pam#ti chytrého telefonu Yarvik se nevy!adují !ádné ovlada$e 
hardwaru. Pokud vás po$íta$ vyzve k instalaci jakéhokoli ovlada$e, v"zvu jednodu&e 
ignorujte. 
 

 
 
Pokud jste do chytrého telefonu Yarvik vlo!ili microSD kartu, m'!ete p%ejít na její obsah 
následujícím zp'sobem: 
 
Otev%ete aplikaci ES File Explorer (Pr'zkumník soubor' ES) a klikn#te na tla$ítko 
Favorites (Oblíbené polo!ky) (pomocí ikonky s modrou hv#zdi$kou). 
 
Nyní se otev%e nabídka Favorites (Oblíbené polo!ky). Klikn#te na ikonu „ko%enov" adresá%“ 
ozna$enou „/“: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nyní jste v „ko%enovém adresá%i“ systému soubor' chytrého telefonu, kter" obsahuje n#kolik 
soubor' a slo!ek. 
Najd#te slo!ku „mnt“ a klikn#te na ni: 
 



 
 
Nyní se otev%e slo!ka „mnt“, ve které se zobrazí n#kolik dal&ích slo!ek: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Slo!ka „sdcard“ je vnit%ní pam#+ tohoto chytrého telefonu Yarvik. 
 
Pokud je k dispozici, m'!ete k rychlému p%ístupu do microSD karty také pou!ít zástupce 
karty sdcard2 ve d%íve zmín#né nabídce Favorites (Oblíbené polo!ky). 
 
 
4.7 Jazyk a klávesnice  
 
Pomocí volby „Select language“ (Vybrat jazyk) vyberte jazyk displeje chytrého telefonu 
Yarvik.  
Toto nastavení se pou!ije na v&echny texty obrazovky v celém systému. 
V mo!nosti „Android keyboard“ („Klávesnice Android“) je mo!né pro chytr" telefon nastavit 
klávesnici na obrazovce. 
 
4.8 Datum a &as  
 
Zde je mo!né nastavit datum a $as chytrého telefonu Yarvik. 
 
 



5 Aplikace  
 
Chytr" telefon Yarvik se dodává s ji! nainstalovan"mi aplikacemi (p%íklady jsou uvedeny 
ní!e). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Hovory a zprávy  

 
6.1 Hovory  
 
Hovory 
Hovory s tímto chytr"m telefonem Yarvik m'!ete uskute$nit volbou aplikace „Phone“ 
(Telefon) na  
 

domovské stránce Androidu  a zadáním p%edvolby a telefonního $ísla. 
 

Stisknutím tla$ítka  zahájíte hovor. 
 

Stisknutím tla$ítka  ukon$íte hovor. 
 
Telefonní $ísla osob, kter"m $asto voláte, m'!ete ulo!it do kontakt'. 
 

Telefonní $ísla ulo!íte stisknutím ikony  na domovské obrazovce Android, poté vstupte 

do protokol' hovor' v"b#rem  v horní $ásti obrazovky. 



 
Stiskn#te telefonní $íslo, které si p%ejete ulo!it do kontakt', a vyberte mo!nost 

. 
 

Kontakt si prohlédnete v"b#rem ikony  v horní $ásti obrazovky. 
 

Mezinárodní hovor uskute$níte stisknutím a podr!ením ikony , aby se napsal znak +. 
Zadejte celé telefonní $íslo (mezinárodní kód, p%edvolbu a telefonní $íslo). 
 

Stisknutím  zahájíte mezinárodní hovor.  
 
 
P$ijetí hovor!. 
 
Pokud vám práv# n#kdo volá na chytr" telefon Yarvik, máte 3 mo!nosti, jak postupovat dále. 
Mo!nost vyberete posunutím doleva nebo doprava. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. P%ijmout hovor. 
2. Ignorovat hovor. 

 
 
Mo%nosti, které máte b#hem p$íchozího hovoru.
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Otev$ít "íselník 
2. Povolit/vypnout reproduktor 
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3. Ztlumení 
4. P$idr%et hovor
5. P$idat dal'ího ú"astníka hovoru 

 

Zprávy. 
 
Díky chytrému telefonu Yarvik m'!ete také odesílat SMS a MMS zprávy (upozor(ujeme, !e 
pou!ívání této funkce mimo va&í zemi m'!e b"t dodate$n# zpoplatn#no nad rámec va&eho 
b#!ného tarifu). 
 
Odesílání SMS/MMS zpráv. 
 

Vyberte ikonu  na domovské obrazovce Android, zobrazí se vám p%ehled zpráv. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. P$idávání videa, zvuku a obrázku ke zpráv# (funkce MMS zprávy) 
2. P$idání kontaktu ke zpráv# 
3. P$ehled konverzace 
4. Pridání smajlíka do konverzace 
5. Smazat zprávu 
6. Odpov#d#t v'em 
7. Odeslat zprávu 
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P$idání "ísla hlasové schránky/p$ehrávání hlasov&ch zpráv. 
 

*íslo hlasové schránky p%i%adíte chytrému telefonu Yarvik stisknutím ikony  na 

domovské obrazovce Android, následn# stisknutím a p%idr!ením ikony . Zobrazí se 
mo!nost „Add number“ („P%idat $íslo“).  
V mo!nosti Voicemail (Hlasová schránka) m'!ete nastavit hlasovou schránku a zadat $íslo 
hlasové schránky. 
 
Po p%i%azení $ísla hlasové schránce na chytrém telefonu Yarvik m'!ete do hlasové schránky 

zavolat stisknutím a p%idr!ením ikony .  
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1 Prima del primo utilizzo 
 
Gentile utente, 
grazie per avere acquistato il nostro prodotto. 
Per garantire un utilizzo comodo e rapido del nuovo smartphone Yarvik, leggere attentamente 
queste istruzioni prima dell'uso. 
 
Ci auguriamo che lo smartphone Yarvik venga utilizzato il più a lungo possibile! 
 
Nota: lo smartphone Yarvik è un prodotto elettronico ad alta precisione; pertanto, non tentare 
di smontare lo smartphone, poiché tale operazione annulla la garanzia e potrebbe generare 
malfunzionamenti del dispositivo. 
 

- Evitare di colpire con violenza il prodotto. 
- Evitare di utilizzare lo smartphone in un ambiente con temperature elevate o basse 

oppure in ambienti in cui il dispositivo possa entrare a contatto con umidità, polvere o 
campi magnetici. 

- Non esporre lo smartphone alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato. 
- Non azionare il touch screen dello smartphone con oggetti appuntiti, poiché tale 

operazione potrebbe graffiare la superficie dello schermo. 
- L'utilizzo di cuffie collegate allo smartphone per troppo tempo e/o l'impostazione di 

un volume audio troppo alto quando si utilizzano le cuffie può causare gravi danni 
all'udito. 

- Non attraversare la strada, guidare la moto né andare in bicicletta mentre si utilizza lo 
smartphone con le cuffie, al fine di evitare incidenti stradali. 

- Con lo smartphone Yarvik utilizzare solo batterie, caricatori e accessori consentiti. 
L'utilizzo di qualsiasi altro prodotto con lo smartphone può essere pericoloso e 
annullare le norme di garanzia. 

- Per pulire lo smartphone, utilizzare solamente un panno di cotone leggermente 
inumidito esclusivamente con acqua. Non pulire lo smartphone con alcun tipo di 
detergente (per vetro). 

 
È possibile procedere all'utilizzo dello smartphone Yarvik direttamente appena estratto dalla 
confezione, senza dover precaricare la batteria. 
È meglio che all'inizio la batteria funzioni con la carica presente e che venga ricaricata 
completamente al primo scaricamento completo. 
Se lo smartphone non si accende appena estratto dalla confezione, significa che la batteria è 
già completamente scarica ed è ovviamente necessario ricaricarla. 



2 Avvio dello smartphone 
 
Alla prima accensione dello smartphone Yarvik, apparirà la sequenza di avvio. 
Il primo avvio potrebbe impiegare qualche istante, circa 2-3 minuti. 
Dopo la sequenza di avvio, lo smartphone ha completato l'avvio e appare la schermata di 
blocco Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schermata di blocco Android 
 
Per sbloccare lo smartphone, fare scorrere la barra di blocco (A) verso destra. Apparirà la 
schermata Home di Android. 

A 



3 Schermata Home di Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schermata Home di Android 
 
Nella parte superiore dello schermo dello smartphone è possibile trovare la barra di stato. Essa 
contiene sia le informazioni di sistema che i pulsanti funzione. 
 
1 –  Menu delle app e dei widget 
2 –  Widget (orologio analogico) 
3 –  Scorciatoie dell'app 
4 –  Pulsante Indietro – riporta alla schermata precedente oppure al sito Web 

precedente quando si utilizza il browser 
5 –  Home – riporta alla schermata Home di Android 
6 –  Pulsante multifunzione 
7 –  Ora del sistema 
8 –  Indicatore di segnale Wi-Fi 
9 –  Indicatore di livello batteria 
10 –  Indicatore di segnale scheda SIM 
11 –  Telefono, barra del browser 
12 –  Modalità vibrazione  
13 –  Indicatore di segnale Bluetooth 
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La schermata Home comprende più pagine a cui è possibile accedere facendo scorrere la 
schermata Home a destra/sinistra. 
Fare clic su una app in esecuzione nella visualizzazione multitasking per passare rapidamente 
ad essa. È possibile chiudere le app in esecuzione facendo scorrere l'applicazione verso 
sinistra. 
 
 
3.1 Aggiunta di widget e scorciatoie alla 
schermata Home 
Per aggiungere un widget, premere il pulsante delle app e dei widget nella parte inferiore della 
schermata Home. 
 

 
 
 
Nella schermata successiva è possibile trovare tutte le app e tutti i widget installati, 
visualizzabili separatamente premendo rispettivamente "Apps" (App) o "Widgets" (Widget) 
nella parte superiore della schermata. 
Premere "Widgets" (Widget) per visualizzare tutti i widget disponibili. Durante la 
visualizzazione di tutti i widget, è possibile far scorrere la schermata per passare alla pagina 
successiva (se disponibile). 
Tenere premuto il widget desiderato per visualizzarlo nella schermata Home e rilasciare il 
widget in qualsiasi punto vuoto della schermata Home. 
 
Per aggiungere una scorciatoia a qualsiasi app, premere il pulsante delle app e dei widget 

nella parte inferiore della schermata Home: 

Per aggiungere una scorciatoia a qualsiasi app, premere il pulsante delle app e dei widget 

 
 
 
 
Nella schermata successiva è possibile trovare tutte le app e tutti i widget installati, 
visualizzabili separatamente premendo rispettivamente "Apps" (App) o "Widgets" (Widget) 
nella parte superiore della schermata. 
 
Premere "Apps" (App) per visualizzare tutte le app installate. 
Tenere premuta la app desiderata per visualizzarla nella schermata Home e rilasciare la 
scorciatoia in qualsiasi punto vuoto della schermata Home. 
 
Per rimuovere i widget e/o le scorciatoie app dalla schermata Home, tenerli premuti e 
trascinarli sul testo "Remove" (Rimuovi) visualizzato nella parte superiore della schermata 
Home. 
 
 
3.2 Impostazione di un wallpaper 



 
Per cambiare il wallpaper della schermata Home, tenere premuta la schermata Home finché 
non appare il menu "Choose wallpaper from" (Scegli wallpaper da). 
È possibile scegliere tra "Gallery" (istantanee), "Live Wallpapers" (wallpaper animati) o 
"Wallpapers" (immagini statiche predefinite). 
 
 
3.3 Menu delle applicazioni 
 
Premere il pulsante delle app e dei widget nella parte inferiore della schermata Home: 

 
 
 
 
Quando il sistema visualizza i widget, premere "Apps" (App) per visualizzare tutte le app 
installate. 
 
Qui è possibile trovare tutti i programmi o le "app" preinstallati, nonché le app aggiuntive 
installate dall'utente. 
È possibile lanciare le app premendo l'icona corrispondente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schermata delle applicazioni 
 
 



4 Configurazione dello smartphone Yarvik 
 
4.1 Menu Settings (Impostazioni) 

Premere l'icona Settings (Impostazioni)  nel menu dell'applicazione per entrare nel menu 
Settings (Impostazioni). Nel menu Settings (Impostazioni) è possibile trovare le opzioni per 
configurare lo smartphone Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Menu Settings (Impostazioni)
 
Di seguito analizzeremo le parti più importanti. 
 
 



4.2 WiFi e Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Impostare una connessione con una rete Wi-Fi wireless. 
Selezionare il pulsante WLAN per attivare il Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le reti Wi-Fi disponibili appaiono nell'elenco di reti nella schermata inferiore. Selezionare la 
rete che si desidera. Se la rete è protetta, sarà richiesto l'inserimento del codice di sicurezza 
della rete. 
 
Premere il pulsante "Connect" (Connetti); lo smartphone si connette alla rete. 
Una volta apparse l'indicazione "Connected" (Connesso) sotto il nome della rete e l'icona di 
ricezione wireless nella barra di stato superiore, significa che la connessione alla rete wireless 
è stata effettuata con successo. 
 
Visualizzazione dell'indirizzo MAC Wi-Fi dello smartphone Yarvik 
 
Con la schermata delle impostazioni Wi-Fi visualizzata, fare clic sul pulsante multifunzione 
nell'angolo inferiore sinistro. 
 
 
 
 
 
 
Premere "Advanced" (Avanzato) nel menu visualizzato. 
 
L'indirizzo MAC Wi-Fi appare nella schermata "Advanced Wi-Fi" (Wi-Fi avanzato) 
successiva sotto "MAC address" (Indirizzo MAC). 
 
Bluetooth 
Lo smartphone Yarvik è dotato di un modulo Bluetooth incorporato per il collegamento di 
periferiche compatibili Bluetooth, quali cuffie e altoparlanti. 
Per attivare Bluetooth, far scorrere il pulsante di accensione Bluetooth su "On". 
 
Una volta attivato, lo smartphone Yarvik inizierà automaticamente a cercare i dispositivi 
Bluetooth presenti nelle vicinanze. È sempre possibile cercare manualmente i dispositivi 
Bluetooth facendo clic su "Search for Devices" (Cerca dispositivi) nella parte inferiore dello 
schermo. 



Tale operazione potrebbe essere necessaria per le periferiche a cui si desidera effettuare il 
collegamento. 
 
Tutti i dispositivi rilevati appariranno nell'elenco "Available Devices" (Dispositivi 
disponibili): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fare clic sul dispositivo Bluetooth rilevato con cui accoppiare lo smartphone Yarvik. 
Apparirà la finestra "Bluetooth pairing request" (Richiesta di accoppiamento Bluetooth): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Quasi tutti i dispositivi Bluetooth necessitano di un codice pin per connettersi. Normalmente 
tale codice è 0000 o 1234. 
Fare riferimento al manuale di istruzioni del dispositivo Bluetooth se il codice pin è diverso. 
Dopo aver inserito il codice pin corretto, premere "OK". 
 
Ora lo smartphone Yarvik inizierà ad accoppiarsi con il dispositivo Bluetooth e, dopo alcuni 
secondi, la connessione sarà completa, per cui apparirà il messaggio "Connected" (Connesso) 
sotto il dispositivo Bluetooth in questione, nell'elenco "Available Devices" (Dispositivi 
disponibili). 



 
Allo smartphone Yarvik è possibile collegare più dispositivi Bluetooth da utilizzare 
contemporaneamente. 
 
4.3 Impostazioni audio 
 
Qui è possibile cambiare i profili audio dello smartphone (ad esempio solo vibrazione, 
vibrazione e suoneria). 
 
4.4 Display (Display)  
 
Qui è possibile cambiare la luminosità del display, la dimensione dei font e il tempo sleep 
automatico. 
Non dimenticare che più intensa è la luminosità del display, maggiore è il consumo 
energetico. Tale impostazione farà scaricare la batteria molto più velocemente. 
Se si desidera che il display non ruoti automaticamente quando si inclina lo smartphone, è 
possibile attivare/disattivare questa funzione nell'impostazione della schermata Auto-rotate 
(Rotazione automatica). 
 
4.5 Applications (Applicazioni)  
 
Qui è possibile gestire le applicazioni installate sullo smartphone Yarvik. 
È possibile fare clic sulle app installate dall'utente per vederne le informazioni e disinstallarle 
se necessario, ricorrendo al pulsante "Uninstall" (Disinstalla). 
Non dimenticare che le applicazioni predefinite preinstallate (come la calcolatrice) non 
possono essere disinstallate. 
 
4.6 Memorizzazione e accesso all'unità 
MicroSD  
 
Visualizza le informazioni sulla memoria. In presenza di una scheda MicroSD, qui si trovano 
le informazioni sulla memoria della scheda inserita. 
 
Collegamento dello smartphone Yarvik ad un PC o un MAC tramite USB 
 
È possibile collegare lo smartphone Yarvik ad un PC o un Mac tramite il cavo USB fornito. 
Una volta eseguito il collegamento ad un computer, è possibile accedere alla memoria dello 
smartphone e, se presente, ad una scheda MicroSD inserita come dispositivo di memoria di 
massa USB standard. 
 
Fare riferimento alla Guida rapida di avvio stampata dello smartphone Yarvik al fine di 
determinare la porta USB dello smartphone. 
Collegare il cavo USB alla porta USB dello smartphone Yarvik e ad una porta USB libera del 
computer. 
Nella parte superiore dello schermo dello smartphone, appariranno brevemente due messaggi, 
uno dopo l'altro: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una volta apparso il secondo messaggio "USB connected" (USB collegato), fare clic su di 
esso. 
Apparirà la seguente schermata. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fare clic sul pulsante "Turn on USB storage" (Attiva memoria USB). 
Apparirà una finestra di notifica. 
 



 
 
Fare clic su "OK" per confermare. 
La memoria dello smartphone Yarvik ora appare come unità di memoria di massa nel file 
system del computer e potrà essere utilizzata ad esempio per copiare i file dallo e nello 
smartphone Yarvik. 
Se nello smartphone è presente una scheda MicroSD, questa sarà riconosciuta dal computer 
come seconda unità di memoria di massa. 
 
Per interrompere l'utilizzo della funzione Mass Storage Device (Dispositivo di memoria di 
massa), fare clic sul pulsante "Turn off USB storage" (Disattiva memoria USB) e rimuovere il 
cavo USB. 
 
Nota: per accedere alla memoria dello smartphone Yarvik non sono necessari driver di 
hardware. Qualora il computer richieda l'installazione di driver, basta ignorarlo. 
 

 
 
Se è stata inserita una scheda MicroSD nello smartphone Yarvik, è possibile accedere al suo 
contenuto come segue. 
 
Aprire l'app ES File Explorer e fare clic sul pulsante Favorites (Preferiti) (quello con l'icona 
a forma di stella azzurra). 
 
Si apre il menu Favorites (Preferiti). Fare clic sull'icona "root", contrassegnata da una "/": 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Ora ci si trova nella "root" del file system dello smartphone, che contiene numerosi file e 
cartelle. 
Individuare e fare clic sulla cartella "mnt": 
 

 
 
La cartella "mnt" si apre mostrando numerose altre cartelle: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La cartella "sdcard" corrisponde alla memoria interna dello smartphone Yarvik. 
 
Quando disponibile, è possibile utilizzare anche le scorciatoie sdcard2 nel menu Favorites 
(Preferiti) precedentemente indicato per accedere rapidamente alla scheda MicroSD. 
 
 
4.7 Language & keyboard (Lingua e tastiera)  
 
Utilizzare "Select language" (Seleziona lingua) per selezionare la lingua di visualizzazione 
dello smartphone Yarvik.  
Tale selezione si applica a tutti i testi delle schermate di tutto il sistema. 
Sotto "Android keyboard" (Tastiera Android) è possibile impostare la tastiera visualizzata 
sullo schermo dello smartphone. 
 
4.8 Date & time (Data e ora)  
 
Qui è possibile impostare la data e l'ora per lo smartphone Yarvik. 
 
 



5 App  
 
Lo smartphone Yarvik viene fornito con delle app preinstallate (vedere gli esempi sotto 
riportati). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Chiamate e messaggi  

 
6.1 Chiamate  
 
Chiamate 
Per effettuare una chiamata con lo smartphone Yarvik è necessario selezionare l'applicazione 
"Phone" (Telefono) nella  
 

schermata Home di Android  e inserire il prefisso e il numero di telefono. 
 

Premere  per iniziare la telefonata. 
 

Premere  per interrompere la telefonata. 
 
All'interno dei contatti è possibile memorizzare il numero di telefono delle persone che si 
contattano di frequente. 
 



Per eseguire tale operazione premere l'icona  nella schermata Home di Android, quindi 

selezionare  (Registro chiamate) nella parte superiore dello schermo per entrare nel 
registro. 
 
Premere il numero di telefono che si desidera memorizzare nei contatti e selezionare l'opzione 

(Aggiungi a contatti). 
 

Per visualizzare i contatti, selezionare l'icona  (Contatti) nella parte superiore dello 
schermo. 
 

Per eseguire una telefonata internazionale, tenere premuta l'icona per aggiungere il 
segno +. 
Inserire il numero completo (prefisso internazionale, prefisso locale e numero di telefono). 
 

Premere per iniziare la chiamata internazionale. 
 
 
Ricezione di una chiamata 
 
Quando si riceve una telefonata sullo smartphone Yarvik, appariranno 3 opzioni. 
Per selezionare un'opzione, basta fare scorrere l'opzione verso destra o verso sinistra. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Rispondere alla chiamata. 
2. Rifiutare la chiamata. 

 
 
 
 
 
 
 

1 1 



 
Opzioni disponibili durante una telefonata
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Apre il tastierino numerico per le telefonate.
2. Attiva/disattiva l'altoparlante. 
3. Tacita. 
4. Mette in attesa. 
5. Aggiunge un'altra telefonata. 

 

Messaggi 
 
Con lo smartphone Yarvik è possibile anche trasmettere messaggi SMS e MMS (non 
dimenticare che, quando si utilizza questa funzione al di fuori della propria area geografica, 
potrebbero essere aggiunti costi addizionali ai normali costi per l'invio di messaggi). 
 
Invio di un messaggio SMS / MMS 
 

Selezionare l'icona  nella schermata Home di Android; apparirà il seguente layout per 
l'invio di messaggi. 
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1. Aggiunge video, audio e immagini al messaggio (funzione MMS). 
2. Aggiunge un contatto al messaggio. 
3. Trascrive la conversazione. 
4. Aggiunge uno smiley alla conversazione. 
5. Elimina il messaggio. 
6. Risponde a tutti. 
7. Invia il messaggio. 

 
 
 
 
Aggiunta di un numero per la registrazione / riproduzione dei messaggi vocali 
 
Per assegnare allo smartphone Yarvik un numero per la registrazione dei messaggi vocali, è 

necessario premere l'icona  nella schermata Home di Android, quindi tenere premuta tale 

icona . Apparirà l'opzione "Add number" (Aggiungi numero).  
Nell'opzione Voicemail (Registrazione messaggi vocali) è possibile selezionare le 
impostazioni per la registrazione dei messaggi vocali e inserire il proprio numero di telefono. 
 
Una volta assegnato allo smartphone Yarvik un numero di telefono per la registrazione dei 

messaggi vocali, è possibile tenere premuta l'icona  per richiamare il messaggio 
vocale.  
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1 Pred prv!m pou" itím 
 
Vá!en" pou!ívate#, 
$akujeme vám za kúpu ná%ho v"robku. 
Aby ste zabezpe&ili r"chle a pohodlné pou!ívanie vá%ho nového smartfónu Yarvik, pre&ítajte 
si pred jeho pou!itím tieto pokyny. 
 
Dúfame, !e si svoj smartfón Yarvik budete &o najdlh%ie absolútne vychutnáva'! 
 
Nezabudnite prosím: Vá% smartfón Yarvik je vysokopresn" elektronick" v"robok, 
nepokú%ajte sa ho rozobera', preto!e to bude vies' k zru%eniu záruky a mô!e to vies' k 
poruche zariadenia. 
 

- Vyhnite sa siln"m nárazom na v"robok. 
- Smartfón nepou!ívajte v prostredí s vysok"mi alebo nízkymi teplotami, ani v 

prostredí, kde mô!e v"robok prís' do kontaktu s vlhkos'ou, prachom alebo 
magnetick"m po#om. 

- Smartfón nevystavujte dlh%iemu silnému slne&nému !iareniu. 
- Dotykovej obrazovky smartfónu sa nedot"kajte ostr"mi predmetmi, preto!e by ste 

mohli po%kriaba' povrch obrazovky. 
- Príli% dlhé pou!ívanie slúchadiel so smartfónom a/alebo príli% vysoká hlasitos' pri 

pou!ívaní slúchadiel mô!e spôsobi' vá!ne po%kodenie sluchu. 
- Po&as pou!ívania smartfónu so slúchadlami neprechádzajte cez cestu, ne%oférujte 

motorové vozidlo ani nejazdite na bicykli, aby ste sa vyhli dopravnej nehode. 
- So svojim smartfónom Yarvik pou!ívajte iba povolené batérie, nabíja&ky a 

príslu%enstvo. Pou!ívanie in"ch v"robkov so smartfónom mô!e by' nebezpe&né a 
mô!e poru%i' záru&né podmienky. 

- Na &istenie smartfónu pou!ívajte iba mierne navlh&enú bavlnenú látku, ktorú navlh&ite 
iba vodou. Smartfón nesmiete &isti' !iadnym &istiacim prostriedkom (na sklo). 

 
Svoj smartfón Yarvik mô!ete za&a' pou!íva' okam!ite vybraní zo %katule, bez potreby nabitia 
batérie. 
Pri prvom spustení je lep%ie pou!i' v"robok na zvy%nom nabití batérie a úplne ju nabi' a! po 
jej úplnom vybití. 
Ak sa smartfón nedá zapnú' okam!ite po vybalení, batéria je úplne vybitá a mali by ste ju 
najskôr nabi'. 



2 Spustenie smartfónu 
 
Pri prvom spustení smartfónu Yarvik sa vám predstaví sekvencia spustenia. 
Úplne prvé spustenie mô!e chví#u trva', pribli!ne 2-3 minúty. 
Po sekvencii spustenia je smartfón úplne spusten" a predstaví sa vám obrazovka uzamknutia 
Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uzamknutá obrazovka Android 
 
Posu(te li%tu uzamknutia (A) smerom doprava a odomknite smartfón. Potom prejdete na 
domácu obrazovku Android. 

A 



3 Domáca obrazovka Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Domovská obrazovka Android 
 
Na hornej strane obrazovky smartfónu v!dy nájdete stavov" riadok. Stavov" riadok obsahuje 
systémové informácie aj funk&né tla&idlá. 
 
1 –  Ponuka aplikácií a miniaplikácií 
2 –  Miniaplikácia (analógové hodiny) 
3 –  Odkazy na aplikácie 
4 –  Tla!idlo Spä" – prenesie vás spä" na predchádzajúcu obrazovku alebo 

predchádzajúcu internetovú stránku pomocou prehliada!a 
5 –  Domov – prenesie vás spä" na domácu obrazovku Android 
6 –  Viacúlohové tla!idlo 
7 –  Systémov# !as 
8 –  Indikátor signálu Wi-Fi 
9 –  Kontrolka nabitia batérie 
10 –  Indikátor signálu SIM karty 
11 –  Telefón, li$ta prehliada!a 
12 –  Vibra!n# re%im  
13 –  Indikátor signálu Bluetooth 
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Domovská obrazovka pozostáva z viacer"ch strán, do ktor"ch mô!ete vstúpi' posunutím prsta 
na domovskej obrazovke do#ava/doprava. 
Ak chcete r"chlo prepnú' na spustenú aplikáciu, kliknite na (u v zobrazení viacer"ch úloh. 
Be!iace aplikácie mô!ete zatvori' %vihnutím aplikácie smerom do#ava. 
 
 
3.1 Pridávanie miniaplikácií a odkazov na 
domovskú obrazovku 
 
Ak chcete prida' miniaplikáciu, stla&te tla&idlo aplikácie a miniaplikácie na dolnej strane 
domovskej obrazovky: 
 

 
 
 
Na nasledovnej obrazovke nájdete v%etky nain%talované aplikácie a miniaplikácie. Oboje 
mô!ete zobrazi' samostatne, stla&ením „Apps“ („Aplikácie“) alebo „Widgets“ 
(„Miniaplikácie“) na hornej strane obrazovky. 
Stla&te „Widgets“ („Miniaplikácie“) a pozrite si v%etky dostupné miniaplikácie. Pri zobrazení 
v%etk"ch miniaplikácií mô!ete %vihnú' na obrazovke a pozrie' si nasledujúcu stranu (ak je k 
dispozícii).
Stla&te a podr!te po!adovanú miniaplikáciu a zobrazí sa domáca obrazovka, potom 
miniaplikáciu pustite na akéko#vek vo#né miesto na domácej obrazovke. 
 
Ak chcete prida' odkaz na ktorúko#vek aplikáciu, stla&te tla&idlo aplikácie a miniaplikácie na 

dolnej strane domovskej obrazovky:  
 
 
 
Na nasledovnej obrazovke nájdete v%etky nain%talované aplikácie a miniaplikácie. Oboje 
mô!ete zobrazi' samostatne, stla&ením „Apps“ („Aplikácie“) alebo „Widgets“ 
(„Miniaplikácie“) na hornej strane obrazovky. 
 
Ak si chcete pozrie' nain%talované aplikácie, stla&te „Apps“ („Aplikácie“). 
Stla&te a podr!te po!adovanú aplikáciu a zobrazí sa domáca obrazovka, potom aplikáciu 
pustite na akéko#vek vo#né miesto na domácej obrazovke. 
 
Ak chcete z domomovskej obrazovky odstráni' odkazy na miniaplikácie a/alebo aplikácie, 
stla&te ich a podr!te a potom ich potiahnite do textu „Remove“ („Odstráni'“) na hornej strane 
domovskej obrazovky. 
 
 
 
 



3.2 Nastavenie tapety 
 
Ak chcete zmeni' tapetu domovskej obrazovky, stla&te a podr!te domovskú obrazovku, a! 
k"m sa nezobrazí ponuka „Choose wallpaper from“ („Vybra' tapetu z“). 
Mô!ete si vybra' z „Gallery“ („Galéria“) (Momentky), „Live Wallpapers“ („)ivé tapety“) 
(animované tapety), „Wallpapers“ („Tapety“) (v"chodiskové statické obrázky). 
 
 
3.3 Ponuka Aplikácie 
 

Stla&te tla&idlo aplikácie a miniaplikácie na dolnej strane domovskej obrazovky:  
 
 
 
Ke* systém zobrazí miniaplikácie, stla&te „Apps“ („Aplikácie“) a pozrite si nain%talované 
aplikácie. 

Tu si nájdete vopred nain%talované programy alebo „aplikácie“ a *al%ie aplikácie, ktoré ste si 
nain%talovali vy. 
Ktorúko#vek aplikáciu mô!ete spusti' jednoduch"m stla&ením príslu%nej ikony. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Obrazovka s aplikáciami 
 
 



4 Nastavenie vá#ho smartfónu Yarvik 
 
4.1 Ponuka Nastavenia 

Ak sa chcete dosta' do ponuky Settings (Nastavenia), stla&te ikonu nastavenia  v ponuke 
Aplikácie. V ponuke Settings (Nastavenia) nájdete mo!nosti nastavenia vá%ho smartfónu 
Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ponuka Nastavenia
 
Prejdeme si najdôle!itej%ími &as'ami: 
 
 



4.2 Wi-Fi a Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Nastavenie pripojenia s bezdrôtovou sie'ou Wi-Fi. 
Od%krtnite tla&idlo WLAN a aktivujte Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na pravej obrazovke v zozname sietí sa zobrazia dostupné Wi-Fi siete. Poklepte na sie' pod#a 
vlastného v"beru. Ak je sie' zabezpe&ená, budete vyzvaní na zadanie bezpe&nostného hesla 
siete. 
 
Stla&te tla&idlo „Connect“ („Pripoji'“) a smartfón sa pripojí k sieti. 
K bezdrôtovej sieti budete úspe%ne pripojení hne*, ako sa pod názvom siete zobrazí 
„Connected“ („Pripojené“) a v hornom stavovom riadku sa zobrazí ikona bezdrôtového 
príjmu. 
 
Zobrazenie adresy MAC va$ej Wi-Fi na smartfóne Yarvik 
 
Ke* ste na obrazovke nastavení siete Wi-Fi, kliknite na tla&idlo ponuky v #avom dolnom 
rohu. 
 
 
 
 
 
 
V rozvinutej ponuke stla&te „Advanced“ („Pokro&ilé“). 
 
Tvoja MAC adresa Wi-Fi je zobrazená na nasledovnej obrazovke „Advanced Wi-Fi“ 
(„Pokro&ilá Wi-Fi“) v „MAC address“ („Adresa MAC“). 
 
Bluetooth 
V"% smartfón Yarvik je vybaven" zabudovan"m modulom Bluetooth na pripojenie perférnych 
zariadení, ktoré sú kompatibilné s Bluetooth, ako sú napríklad slúchadlá a reproduktory. 
Ak chcete aktivova' Bluetooth, posu(te On/Off (Zap./Vyp.) vypína& Bluetooth do polohy 
„On“ („Zap.“). 
 
Po aktivovaní za&ne vá% smartfón Yarvik automaticky vyh#adáva' Bluetooth zariadenia v 
blízkosti. Bluetooth zariadenia mô!ete manuálne vyh#ada' kliknutím na „Search for Devices“ 
(„Vyh#ada' zariadenia“) na dolnej strane obrazovky. 



Kvôli tomu mo!no bude treba pripoji' periférne zariadenia. 
 
V%etky objavené zariadenia sa zobrazia v zozname „Available Devices“ („Dostupné 
zariadenia“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kliknite na objavené Bluetooth zariadenie a spárujte s ním vá% smartfón Yarvik. 
Zobrazia sa okná „Bluetooth pairing request“ („Po!iadavka na spárenie Bluetooth“). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vä&%ina Bluetooth zariadení si vy!aduje na pripojenie PIN kód. Tento kód je zvy&ajne 0000 
alebo 1234. 
Ak je PIN kód in", obrá'te sa prosím na návod na pou!itie vá%ho zariadenia Bluetooth. 
Po zadaní správneho PIN kódu stla&te „OK“. 
 
Vá% smartfón Yarvik sa teraz za&ne párova' s va%im zariadením Bluetooth a po nieko#k"ch 
sekundách sa pripojenie dokon&í a pod príslu%n"m Bluetooth zariadením v zozname 
„Available Devices“ („Dostupné zariadenia“) sa zobrazí hlásenie „Connected“ („Pripojené“). 
 
K vá%mu smartfónu Yarvik mô!ete pripoji' viacero zariadení Bluetooth. 



 
4.3 Nastavenia zvuku 
 
Tu mô!ete meni' zvukové profily smartfónu /napr. iba vibrácie, vibrácie a zvonenie). 
 
4.4 Displej  
 
Tu mô!ete zmeni' jas displeja, ve#kos' písma a &as automatického spánku. 
Nezabudnite, !e &ím vy%%í je jas displeja, t"m vy%%ia je spotreba energie. Toto va%u batériu 
vybije podstatne r"chlej%ie. 
Ak nechcete, aby sa zobrazenie po naklonení smartfónu automaticky oto&ilo, mô!ete túto 
funkciu aktivova'/deaktivova' v nastavení Auto-rotate screen (Automatické oto&enie 
obrazovky). 
 
4.5 Aplikácie  
 
Tu mô!ete spravova' aplikácie, ktoré sú nain%talované vo va%om smartfóne Yarvik. 
Mô!ete kliknú' na aplikácie, ktoré ste si nain%talovali a pozrie' si informácie o aplikáciách a 
ak je to potrebné, mô!ete ich odin%talova' pomocou tla&idla „Uninstall“ („Odin%talova'“). 
Nezabudnite, !e vopred nain%talované v"chodiskové aplikácie (ako napríklad kalkula&ka) nie 
je mo!né odin%talova'. 
 
4.6 Pamä%  a prístup k pamäti microSD  
 
Zobrazuje informácie o pamäti. Ak sa v zariadení nachádza karta microSD, mô!ete tu nájs' 
informácie o pamäti vlo!enej karty. 
 
Pripojenie vá$ho smartfónu Yarvik k po!íta!u alebo k zariadeniu MAC pomocou USB 
 
Vá% smartfón Yarvik mô!ete pripoji' k po&íta&u alebo k zariadeniu Mac pomocou dodaného 
USB kábla. 
Po pripojení k po&íta&u mô!ete vojs' do internej pamäte smartfónu a ak sa tam nachádza, 
mô!ete pou!i' vlo!enú kartu microSD ako %tandardné ve#kokapacitné pamä'ové USB 
zariadenie. 
 
Pre ur&enie USB portu smartfónu sa obrá'te na vytla&en" Stru&n" návod na obsluhu vá%ho 
smartfónu Yarvik. 
USB kábel pripojte k USB portu vá%ho smartfónu Yarvik a k vo#nému USB portu na va%om 
po&íta&i. 
V hornej &asti obrazovky vá%ho smartfónu sa krátko po sebe zobrazia dve správy: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ke* sa zobrazí druhá správa „USB connected“ („USB pripojené“); kliknite na (u. 
Zobrazí sa nasledovná obrazovka: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kliknite na tla&idlo „Turn on USB storage“ („Zapnú' USB pamä'“). 
Zobrazí sa okno s oznámením: 
 



 
 
Kliknite na „OK“ a svoj v"ber potvr*te. 
Interná pamä' vá%ho smartfónu Yarvik sa teraz zobrazí ako ve#kokapacitné pamä'ové 
zariadenie v systéme súborov vá%ho po&íta&a a vy ju mô!ete pou!íva' napr. na kopírovanie 
súborov z a do vá%ho smartfónu Yarvik. 
Ak máte vo va%om smartfóne kartu MicroSD, bude rozpoznaná po&íta&om ako druhé 
ve#kokapacitné pamä'ové zariadenie. 
 
Ak chcete presta' pou!íva' ve#kokapacitné pamä'ové zariadenie, kliknite na tla&idlo „Turn 
off USB storage“ („Vypnú' USB pamä'“) a odpojte USB kábel. 
 
Poznámka: Na prístup k pamäti smartfónu Yarvik nie sú potrebné !iadne hardvérové 
ovláda&e. V prípade, !e vás vá% po&íta& vyzve na in%taláciu ovláda&a, mô!ete to jednoducho 
ignorova'. 
 

 
 
Ak ste do svojho smartfónu Yarvik vlo!ili microSD kartu, mô!ete do ich obsahu vstupova' 
nasledovne: 
 
Otvorte aplikáciu ES File Explorer (Prieskumník ES) a kliknite na tla&idlo Favorites 
(Najob#úbenej%ie) (s ikonou modrej hviezdy). 
 
Rozbalí sa ponuka Favorites (Ob#úbené). Kliknite na „kore(ovú“ ikonu ozna&enú s „/“: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Teraz vstúpite ku „kore(om“ systému súborov smartfónu, ktor" obsahuje nieko#ko súborov a 
adresárov. 
Lokalizujte a kliknite na adresár „mnt“ : 
 

 
 
Adresár „mnt“ sa teraz otvorí a zobrazí sa nieko#ko adresárov: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Adresár „sdcard“ je interná pamä' vá%ho smartfónu Yarvik. 
 
Ak je to k dispozícii, mô!ete pou!i' skratky sdcard2 vo vy%%ie uvedenej ponuke Favorites 
(Najob#úbenej%ie) a mô!ete vstúpi' do va%ej microSD karty samostatne. 
 
 
4.7 Jazyk a klávesnica  
 
Pomocou „Select language“ („Vybra' jazyk“) vyberte jazyk zobrazenia vá%ho smartfónu.  
Toto sa vz'ahuje na texty v%etk"ch obrazoviek v celom systéme. 
V polo!ke „Android keyboard“ („Klávesnica Android“) mô!ete nastavi' obrazovkovú 
klávesnicu vá%ho smartfónu. 
 
4.8 Dátum a $as  
 
Tu mô!ete nastavi' dátum a &as vá%ho smartfónu Yarvik. 
 
 



5 Aplikácie  
 
Smartfón Yarvik je dodávan" s vopred nain%talovan"mi aplikáciami (pozri ni!%ie uvedené 
príklady). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Volanie a písanie správ  

 
6.1 Volanie  
 
Volanie 
Ak chcete uskuto&ni' hovor s va%ím nov"m smartfónom Yarvik, musíte vybra' aplikáciu 
„Phone“ („Telefón“) na  
 

domovskej obrazovke Android  a zada' kód oblasti a telefónne &íslo 
 

Ak chcete prija' hovor, stla&te  . 
 

Ak chcete zru%i' hovor, stla&te  . 
 
Do svojich kontaktov mô!ete uklada' telefónne &ísla osôb, s ktor"mi &asto hovoríte. 
 

Spravíte to tak, !e stla&íte ikonu  na domovskej obrazovke Android, potom vyberte 

 na hornej strane obrazovky a vojdite do denníka. 



 
Stla&te telefónne &íslo, ktoré chcete ulo!i' do kontaktov a vyberte mo!nos'

. 
 

Ak si chcete vybra' kontakty, vyberte ikonu  na hornej strane obrazovky. 
 

Ak chcete uskuto&ni' medzinárodn" hovor, stla&te apodr!te ikonu  a pridajte znak +. 
Vlo!te celé &íslo (medzinárodné &íslo, kód oblasti a telefónne &íslo). 
 

Stla&te  a uskuto&nite medzinárodn" hovor.  
 
 
Ak vám niekto volá. 
 
Ak vám niekto na smartfón Yarvik volá, budete ma' 3 mo!nosti. 
Mo!nos' vyberiete %vihnutím do#ava alebo doprava. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Odpoveda' volajúcemu. 
2. Ignorova' volajúceho. 

 
 
Mo%nosti po!as hovoru.
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Otvorenie panelu s !íslicami telefónu 
2. Aktivovanie/deaktivovanie reproduktora 

1 1 

4 
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3. Vypnutie zvuku 
4. Podr%anie hovoru
5. Pridanie &al$ieho hovoru 

 

Odosielanie správ. 
 
So svojím smartfónom Yarvik mô!ete odosiela' aj SMS a MMS správy (ke* budete túto 
funkciu pou!íva' mimo vá%ho regiónu, k va%im pravideln"m mesa&n"m platbám vám budú 
mo!no prirátané *al%ie náklady). 
 
Odosielanie SMS/MMS správy. 
 

Vyberte ikonu  na domovskej obrazovke Android, zobrazí sa preh#ad odosielania 
správ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pridávanie videí, zvuku a obrázkov k va$ej správe (funkcia MMS) 
2. Pridanie kontaktu k va$ej správe 
3. Preh'ad konverzácie 
4. Pridanie smajlíka do konverzácie 
5. Vyhodi" správu 
6. Odpoveda" v$etk#m 
7. Odosla" správu 

 
 
 
 
Pridanie !ísla hlasovej schránky/prehrávanie hlasovej schránky. 

2 
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Ak chcete k vá%mu smartfónu Yarvik prida' &íslo hlasovej schránky, musíte stla&i' ikonu 

 na domovskej stránke Android a stla&i' a podr!a' ikonu . Zobrazí sa mo!nos' 
„Add number“ („Prida' &íslo“).  
V mo!nosti Voicemail (Hlasová schránka) mô!ete vybra' Voicemail settings (Nastavenia 
hlasovej schránky) a zada' svoje telefónne &íslo hlasovej schránky. 
 
Po priradení telefónneho &ísla hlasovej schránky do vá%ho smartfónu Yarvik, mô!ete stla&i' a 

podr!a' ikonu  a vola' do svojej hlasovej schránky.  
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1 Før førstegangs bruk 
 
Kjære bruker, 
Takk for at du har kjøpt dette produktet. 
For å være sikker på at du raskt og bekvemt får tatt i bruk din nye Yarvik Smartphone, 
vennligst les disse instruksene nøye før bruk. 
 
Vi håper du vil få glede av din Yarvik Smartphone i lang tid fremover! 
 
MERK: Din Yarvik Smartphone er et høypresisjons elektronikkprodukt, så ikke prøv å ta den 
fra hverandre. Dette vil gjøre at garantien opphører og kan gjøre at enheten ikke virker lenger; 
 

- Unngå at enheten blir utsatt for sterke støt; 
- Unngå å bruke enheten under høye og lave temperaturer eller i miljøer der den kan bli 

utsatt for fuktighet, støv eller magnetfelt; 
- Ikke utsett enheten for sterkt sollys over en lengre periode; 
- Ikke berør berøringsskjermen på enheten med skarpe gjenstander da det kan ripe opp 

skjermoverflaten; 
- Bruker du hodetelefoner på enheten for lenge/eller setter opp lyden for høyt, kan du få 

alvorlige hørselsskader; 
- Ikke gå tvers over veien, kjør bil eller sykkel mens du bruker enheten med 

hodetelefoner, for å unngå trafikkulykker 
- Bruk bare batterier, ladere og tilbehør som er tillatt med Yarvik Smartphone. Bruk av 

andre produkter med enheten kan være farlig, og det kan bryte garantibestemmelsene; 
- Bruk kun en lett fuktig klut til å rengjøre enheten, og bruk bare vann til å fukte kluten. 

Enheten må ikke rengjøres med noen former for (glass) rengjøringsmidler. 
 
Du kan ta i bruk Yarvik Smartphone rett etter at du har pakket den ut av boksen, uten at du 
trenger å lade batteriet først. 
Det beste for batteriet er at det går helt tomt med den ladingen det leveres med og så lades helt 
opp igjen. 
Dersom smarttelefonen ikke slår seg på rett etter at du har pakket den ut, er batteriet allerede 
helt utladet. Da må du selvsagt lade det helt opp først. 



2 Oppstart av Smartphone 
 
Når du slår på din Yarvik Smartphone første gang, kommer det frem en oppstartsekvens. 
Den første oppstarten vil ta litt tid, omtrent 2-3 minutter. 
Etter at oppstartsekvensen er ferdig, er enheten klar til bruk og du blir presentert for Androids 
låseskjerm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android låseskjerm 
 
Trekk låselinjen (A) til høyre for å låse opp Smartphone. Du vil da komme til Androids 
hjemmeskjerm. 

A 



3 Android-hjemmeskjerm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android-hjemmeskjerm 
 
Øverst på skjermen vises alltid statuslinjen. Statuslinjen inneholder både systeminformasjon 
og funksjonstaster. 
 
1 –  Menyen Programmer og widgeter 
2 –  Widget (analog klokke) 
3 –  Programsnarveier 
4 –  Tilbake-knapp – går tilbake til forrige skjerm, eller forrige nettside når du 

bruker nettleseren 
5 –  Hjem – går tilbake til Android-hjemskjermen 
6 –  Fleroppgave-knapp 
7 –  Systemklokke 
8 –  Wi-Fi-signalnivå 
9 –  Batterinivå-indikator 
10 –  SIM-kort-signalnivå 
11 –  Telefon, nettleserlinje 
12 –  Vibreringsmodus  
13 –  Bluetooth-signalnivå 
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Hjemmeskjermen har flere sider som kan hentes frem ved å sveipe til venstre eller høyre over 
hjemmeskjermen. 
Klikk på en app som kjører i vinduet for fleroppgavekjøring for å bytte raskt over til den. Du 
kan lukke apper som kjører ved å sveipe appen til venstre. 
 
 
3.1 Legge til widgeter og snarveier fra 
hjemmeskjermen 
 
For å legge til en widget, trykk på app- og widgetknappen nederst på hjemmeskjermen:
 

 
 
 
På skjermen som kommer opp, finner du alle installerte apper og widgets, og de kan vises 
separat ved velge enten "Apper" eller "Widgets" øverst på skjermen. 
Trykk på  "Widgeter" for å vise alle tilgjengelige widgeter. Når alle widgeter vises, kan du 
sveipe over skjermen for å gå til neste side (dersom den finnes). 
Trykk på og hold nede den ønskede widgeten for å få frem hjemmeskjermen og slipp 
widgeten ned på en tom plass på hjemmeskjermen. 

For å lage en snarvei til en app, trykk på app- og widgettasten nederst på hjemmeskjermen: 

 
 
 
 
På skjermen som kommer opp, finner du alle installerte apper og widgets, og de kan vises 
separat ved velge enten "Apper" eller "Widgets" øverst på skjermen. 
 
Trykk på "Apper" for å se alle apper som er installert. 
Trykk på og hold nede den ønskede appen for å få frem hjemmeskjermen og slipp snarveien 
ned på en tom plass på hjemmeskjermen.
 
For å fjerne snarveier til widgets eller apper fra hjemmeskjermen, trykk på dem, hold nede til 
"Fjern"-teksten kommer frem på toppen av hjemmeskjermen. 
 
 
3.2 Innstilling av bakgrunn 
 
For å bytte bakgrunn på hjemmeskjermen, trykk på og hold nede hjemmeskjermen til menyen 
"Velg bakgrunn fra" kommer frem 
. 
Du kan velge "Galleri" (foto), "Live-bakgrunner" (animerte bakgrunner) eller "Bakgrunn" 
(standard stillbilder). 
 



 
3.3 Applikasjonsmeny 
 

Trykk på Programmer og widgeter-knappen nederst på hjemmeskjermen:  
 
 
 
Når systemet viser widgeter, trykk på "Apper" for å se alle installerte apper. 
 
Her finner du alle forhåndsinstallerte programmer eller "apper" du installerer. 
Du kan starte enhver app ved å trykke på ikonet til appen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Applikasjonsskjerm 
 
 



4 Oppsett av Yarvik Smartphone 
 
4.1 Innstillingsmeny 

Trykk på innstillingsikonet  i applikasjonsmenyen for å komme inn i 
Innstillingsmenyen. I innstillingsmenyen finnes de relevante alternativene for å sette opp 
Yarvik Smartphone. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Innstillingsmeny
 
La oss gå gjennom de viktigste delene: 
 
 



4.2 Wi-Fi og Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Opprette en forbindelse via trådløst Wi-Fi-nettverk. 
Sett kryss i WLAN-knappen for å aktivere Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De tilgjengelige Wi-Fi-nettverkene vises i nettverkslisten nederst på skjermen. Berør det 
nettverket du vil velge 
. Dersom nettverket er sikret, vil du få en melding som ber deg om å legge inn 
sikkerhetsnøkkelen. 
 
Trykk på “Koble til”-knappen og enheten kobler seg til nettverket. 
Når  “Tilkoblet” vises under nettverksnavnet om mottaksikonet vises i statuslinjen øverst, er 
du vellykket koblet til det trådløse nettverket. 
 
Vise Wi-Fi MAC-addresse for Yarvik Smartphone 
 
Mens du er i Wi-Fi-innstillingsskjermen, klikk på knappen for fleroppgavekjøring nederst i 
venstre hjørne. 
 
 
 
 
 
 
Trykk på "Avansert" i menyen som folder seg ut. 
 
Din Wi-Fi MAC-addresse vises i den følgende "Avansert Wi-Fi"-skjermen under "MAC-
addresser". 
 
Bluetooth 
Yarvik Smartphone har integrert Bluetooth for tilkobling til Bluetooth-kompatible enheter 
som mus, tastatur, høyttalere og hodetelefoner. 
Skyv på/av-knappen for Bluetooth til "På" for å aktivere Bluetooth. 
 
Når Bluetooth er aktivert, vil Yarvik Smartphone automatisk begynne å søke etter Bluetooth-
enheter innen rekkevidde. Du kan også søke manuelt etter Bluetooth-enheter ved å klikke 
"Search for devices" (søk etter enheter) nederst på skjermen.. 
Det kan være nødvendig for å koble til utstyret. 



 
Alle oppdagede enheter vil dukke opp i listen "Available Devices" (tilgjengelige enheter): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klikk på ønsket Bluetooth-enhet for å parkoble den med Yarvik Smartphone. 
Det vil nå dukke opp et Bluetooth parkoblingsvindu: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De fleste Bluetooth-enheter krever en PIN-kode ved tilkobling. Denne koden er vanligvis 
0000 eller 1234. 
Se bruksanvisningen for Bluettoth-enheten dersom PIN-koden er en annen. 
Etter du har lagt inn korrekt PIN-kode, klikk "OK". 
 
Yarvik Smartphone vil nå starte parkobling med Bluetooth-enheten, og etter et par sekunder 
er parkoblingen ferdig og gir en melding om at enheten er tilkoblet, like under tilkoblet enhet i 
listen "Available devices" (tilgjengelige enheter): 
 
Du kan koble til flere Bluetooth-enheter til Yarvik Smartphone for samtidig bruk. 
 
 



4.3 Lydinnstillinger 
 
Her kan du endre lydprofilene for enheten (f.eks. kun vibrering, vibrering og ringing osv). 
 
4.4 Skjerm  
 
Her kan du forandre lysstyrken på skjermen, skriftstørrelse og auto sovetid. 
Husk at jo mer lysstyrke på skjermen, desto mer strøm vil du bruke. Da vil også batteriet bli 
betydelig raskere utladet. 
Hvis du ikke vil at skjermen skal rotere seg automatisk når du vrir på smarttelefonen, kan du 
aktivere/ deaktivere denne funksjonen med skjerminnstillingen Auto-roter. 
 
4.5 Applikasjoner 
 
Her kan du administrere applikasjonene du har installert på din Yarvik Smartphone. 
Du kan klikke på apper du har installert slik at du kan se info om appen og avinstallere den 
dersom du vil det med "Avinstaller"-knappen. 
Vennligst merk deg at de forhåndsinstallerte standardapplikasjonene (som f.eks. kalkulatoren) 
ikke kan avinstalleres. 
 
4.6 Lagring og tilgang til microSD-minne 
 
Viser informasjon om minnet. Når du har satt inn et microSD-kort, finner du også 
informasjon om kortet her. 
 
Koble Yarvik Smartphone til en PC eller Mac via USB 
 
Du kan koble din Yarvik Smartphone til en PC eller Mac ved å bruke den medfølgende USB-
kabelen. 
Når du er tilkoblet en datamaskin, kan du få tilgang til enhetens internminne og, dersom du 
har det, microSD-kortet som standard USB-masselagringsenhet. 
 
Vennligst slå opp i trykksaken Hurtigstartveiledningen til din Yarvik Smartphone for å koble 
til enhetens USB-kontakt. 
Koble USB-kabelen til USB-porten til din Yarvik Smartphone og til en ledig USB-inngang på 
datamaskinen din. 
Øverst på skjermen til smarttelefonen vil det vises to meldinger raskt etter hverandre: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Når den andre meldingen "USB-tilkoblet" vises, klikk på den. 
Følgende skjermbilde vil vises: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klikk på knappen "Slå på USB-lagring". 
Et meldingsvindu kommer frem: 
 



 
 
Klikk på "OK" for å bekrefte. 
Minnet til din Yarvik Smartphone vil nå vises som masselagringsenhet på datamaskinens 
filsystem og kan brukes til f.eks. å kopiere filer til og fra din Yarvik Smartphone. 
Dersom du har et microSD-kort i smarttelefonen, vil kortet gjenkjennes av datamaskinen som 
en masselagringsenhet. 
 
For å avslutte bruk av funksjonen som masselagringsenhet, klikk på knappen "Slå av USB-
lagring" og fjern USB-kabelen. 
 
Merk: Du trenger ikke noen maskinvaredrivere for å få tilgang til minnet i Yarvik 
Smartphone. Dersom datamaskinen din gir deg beskjed om å installere en driver, kan du bare 
overse det. 
 

 
 
Hvis du har satt inn et microSD-kort i Yarvik Smartphone, kan du få tilgang til innholdet på 
følgende måte: 
 
Åpne ES File Explorer og klikk på Favorites (favoritter, ikon med blå stjerne). 
 
Favoritter-menyen utvides. Klikk på ikonet merket "/": 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Du vil nå komme til rotnivå i smarttelefonens filsystem, som inneholder flere filer og mapper. 



Klikk på mappen som heter "mnt": 
 

 
 
Mappen "mnt" åpnes, og viser forskjellige undermapper: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mappen “sdcard” er det interne minnet i Yarvik Smartphone. 
 
Når det er tilgjengelig, kan du også bruke sdcard2-snarveien i den tidligere nevnte Favorites-
menyen for rask tilgang til microSD-kortet. 
 
 
4.7 Språk og tastatur  
 
Bruk “Velg språk” for å velge brukerspråk på Yarvik Smartphone.  
Dette gjelder teksten på alle skjermbildene i hele systemet. 
Under “Android tastatur” kan du gjøre innstillinger for tastaturet på din enhet. 
 
4.8 Dato og tid  
 
Her kan du stille inn dato og tid på din Yarvik Smartphone. 
 
 



5 Apper  
 
Yarvik Smartphone leveres med forhåndsinstallerte apper (se eksempler under). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Samtaler og meldinger  

 
6.1 Anrop  
 
Anrop 
For å ringe noen med Yarvik Smartphone må du velge "Telefon"-appen på  
 

Android-hjemmeskjermen  og taste inn retningsnummer og telefonnummer for 
mottakeren 
 

Trykk på  for å utføre et anrop. 
 

Trykk på  for å legge på røret. 
 
Du kan lagre telefonnummeret til personer du ringer ofte i kontaktene dine. 
 

For å gjøre det, trykk på -ikonet på Android-hjemmeskjermen, og velg deretter  
øverst på skjermen for å åpne loggboken. 
 



Trykk på telefonnummeret du vil lagre i kontaktene og trykk på -
alternativet. 
 

For å vise kontaktene dine, trykk på -ikonet øverst på skjermen. 
 

For å ringe utenlands, trykk på og hold inne -ikonet for å legge til et +-tegn. 
Tast inn hele nummeret (landskode, retningsnummer og telefonnummer). 
 

Trykk på  for å utføre anropet.  
 
 
Mottak av anrop. 
 
Når du blir oppringt på Yarvik Smartphone får du tre alternativer. 
For å velge et alternativ kan du sveipe til venstre eller høyre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Svar på anrop. 
2. Overse anrop. 

 
 
Alternativer under en telefonsamtale. 

 
 
    
 
 
 
 
 

1. Åpne nummerpanelet 
2. Aktiver/deaktiver høyttaler 
3. Demp 

1 1 
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4. På vent 
5. Legg til ytterligere anrop

 

Meldinger. 
 
Med Yarvik Smartphone kan du også sende SMS- og MMS-meldinger (merk at ved bruk av 
denne funksjonen utenfor hjemregionen din kan du bli belastet ytterligere kostnader for bruk 
av meldinger). 
 
Sende en SMS/MMS-melding. 
 

Velg -ikonet på Android-hjemmeskjermen og meldingsoversikten vises. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Legg til videoer, lyder og bilder til meldingen (MMS-funksjon) 
2. Legg til kontakt til meldingen 
3. Konversasjonsoversikt 
4. Legg til et smilefjes til konversasjonen 
5. Slett melding 
6. Svar til alle 
7. Send melding 

 
 
 
 
Legge til mobilsvarnummer / mobilsvarmeldinger. 
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For å tildele et mobilsvarnummer til Yarvik Smartphone må du trykke på -ikonet på 

Android-hjemmeskjermen. Trykk og hold -ikonet. Alternativet "Legg til nummer" 
vises.  
I mobilsvaralternativene kan du velge mobilsvarinnstillingene og taste inn 
mobilsvarnummeret. 
 
Etter at du har lagt til et mobilsvarnummer til Yarvik Smartphone kan du trykke på og holde 

-ikonet for å ringe mobilsvar.  
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1 Pred prvo uporabo 
 
Dragi uporabnik, 
Hvala, ker ste kupili na! izdelek. 
Za hitro in priro"no uporabo va!ega novega pametnega telefona Yarvik, pred uporabo 
natan"no preberite ta navodila. 
 
Upamo, da boste "im dlje u#ivali v va!em pametnem telefonu Yarvik! 
 
Opomba: Va! pametni telefon Yarvik je zelo natan"en elektronski izdelek, ne posku!ajte ga 
razstavljati, saj bo to izni"ilo va!o garancijo in lahko povzro"i okvaro naprave. 
 

- Va!ega izdelka ne izpostavljajte mo"nim udarcem; 
- Izogibajte se uporabe va!ega pametnega telefona v okolju z visokimi ali nizkimi 

temperaturami ali v okolju, kjer lahko pride naprava v stik z vlago, prahom ali 
magnetnim poljem; 

- Pametnega telefona ne izpostavljajte mo"ni son"ni svetlobi dlje "asa; 
- Zaslona na dotik pametnega telefona ne upravljajte z ostrimi predmeti, saj lahko s tem 

povzro"ite praske na povr!ini zaslona; 
- Predolga uporaba slu!alk povezanih na pametni telefon in/ali previsoka nastavitev 

jakosti zvoka med uporabo slu!alk lahko povzro"i resno okvaro sluha; 
- Ne pre"kajte ceste, vozite motornega vozila ali kolesa medtem ko uporabljate pametni 

telefon s slu!alkami, da se izognete prometnim nesre"am; 
- S pametnim telefonom Yarvik uporabljajte le dovoljene baterije, polnilnike in dodatke. 

Uporaba drugih izdelkov s pametnim telefonom je lahko nevarna in lahko kr!i 
garancijske predpise; 

- Za "i!"enje pametnega telefona uporabljajte le rahlo navla#eno bomba#no krpico, ki 
ste jo zmo"ili le z vodo. Pametnega telefona ne smete "istiti s kakr!nim koli "istilnim 
sredstvom (za steklo). 

 
Va! pametni telefon Yarvik lahko za"nete uporabljati takoj, ko ga vzamete iz !katle, brez da 
bi morali najprej napolniti baterijo. 
Najbolje je, da baterijo najprej uporabljate kot je in jo popolnoma napolnite, ko se prvi" 
popolnoma izprazni. 
$e pametnega telefona, ko ga vzamete iz !katle, ne morete vklopiti, je baterija #e popolnoma 
izpraznjena in jo morate seveda najprej napolniti. 



2 Zagon pametnega telefona 
 
Ko prvi" za#enete va! pametni telefon Yarvik, se vam prika#e sekvenca zagona. 
Prvi zagon lahko traja nekaj trenutkov, pribli#no 2-3 minute. 
Po sekvenci zagona, se je pametni telefon dokon"no zagnal in prikazal se vam bo zaslon za 
zaklep Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zaklenjeni zaslon Android 
 
Pametni telefon odklenete tako, da zaklepno vrstico (A) povle"ete v desno. Nato se boste 
zna!li na doma"em zaslonu Android. 

A 



3 Doma! i zaslon Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doma!i zaslon Android 
 
Na vrhu zaslona pametnega telefona lahko vedno najdete vrstico stanja. Vrstica stanja vsebuje 
sistemske informacije in funkcijske gumbe. 
 
1 –  Meni aplikacij in pripomo!kov 
2 –  Pripomo!ek (analogna ura) 
3 –  Bli"njice do aplikacij 
4 –  Gumb za nazaj – vrne vas na prej#nji zaslon ali prej#njo spletno stran, ko 

uporabljate brskalnik 
5 –  Domov – vrne vas nazaj na doma!i zaslon Android 
6 –  Gumb za ve!opravilnost 
7 –  Sistemski !as 
8 –  Indikator signala Wi-Fi 
9 –  Indikator vzdr"ljivosti baterije 
10 –  Indikator signala SIM kartice 
11 –  Telefon, vrstica brskalnika 
12 –  Na!in z vibriranjem  
13 –  Indikator signala Bluetooth 
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Doma"i zaslon vsebuje ve" strani, do katerih lahko dostopate tako, da potegnete doma"i 
zaslon v levo/desno. 
Kliknite na delujo"o aplikacijo v ve"opravilnostnem pogledu in hitro prkelopite nanjo. 
Delujo"e aplikacije lahko zaprete tako, da potegnete aplikacijo v levo. 
 
 
3.1 Dodajanje pripomo!kov in bli#njic na va" 
doma! i zaslon 
 
$e #elite dodati pripomo"ek, pritisnite gumb za aplikacije in pripomo"ke na dnu doma"ega 
zaslona: 
 

 
 
 
Na naslednjem zaslonu lahko najdete vse name!"ene aplikacije in pripomo"ke, ki jih lahko 
posebej pogledate s pritiskom na »Apps« (»Aplikacije«) ali »Widgets« (»Pripomo"ki«) na 
vrhu zaslona. 
Pritisnite »Widgets« (»Pripomo"ki«) in si poglejte vse razpolo#ljive pripomo"ke. Med 
ogledom vseh pripomo"kov lahko potegnete zaslon in brskate po naslednji strani ("e je na 
voljo).
Pritisnite in dr#ite #elen pripomo"ek, da se prika#e doma"i zaslon ter nato spustite 
pripomo"ek na katero koli prazno mesto na doma"em zaslonu. 
 
$e #elite dodati pripomo"ek, pritisnite gumb za aplikacije in pripomo"ke, ki ga najdete na dnu 

doma"ega zaslona:  
 
 
 
Na naslednjem zaslonu lahko najdete vse name!"ene aplikacije in pripomo"ke, ki jih lahko 
posebej pogledate s pritiskom na »Apps« (»Aplikacije«) ali »Widgets« (»Pripomo"ki«) na 
vrhu zaslona. 
 
Pritisnite »Apps« (»Aplikacije«) in si oglejte vse name!"ene aplikacije. 
Pritisnite in dr#ite #eleno aplikacijo, da se prika#e doma"i zaslon ter nato spustite bli#njico na 
katero koli prazno mesto na doma"em zaslonu. 
 
$e #elite odstraniti pripomo"ke in/ali bli#njice aplikacij iz va!ega doma"ega zaslona, jih 
pritisnite in dr#ite ter jih povlecite na prikazano ikono »Remove« (»Odstrani«)  na zgornjem 
delu doma"ega zaslona. 
 
 
 
 



3.2 Nastavitev ozadja 
 
$e #elite spremeniti ozadje doma"ega zaslona, pritisnite in dr#ite doma"i zaslon, dokler se ne 
pojavi meni »Choose Wallpaper from« (»Izberite ozadje iz«). 
Izberete lahko iz »Gallery« (»Galerija«) (posnetki), »Live Wallpapers« (»%iva ozadja«) 
(animirana ozadja), »Wallpapers« (»Ozadja«) (privzete stati"ne slike). 
 
 
3.3 Meni Aplikacije 
 

Pritisnite gumb za aplikacije in pripomo"ke na dnu doma"ega zaslona:  
 
 
 
Ko sistem prika#e pripomo"ke, pritisnite »Apps« (»Aplikacije«) in si oglejte vse name!"ene 
aplikacije. 

Tukaj lahko najdete vse predhodno name!"ene programe ali "aplikacije", kot tudi dodatne 
aplikacije, ki ste jih namestili sami. 
S pritiskom na ustrezno ikono lahko za#enete katero koli aplikacijo. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Zaslon aplikacij 
 
 



4 Nastavitev va"ega pametnega telefona 
Yarvik 
 
4.1 Meni Nastavitve
 

Pritisnite ikono nastavitev  v meniju aplikacij in vstopite v meni Settings (Nastavitve). V 
meniju Settings (Nastavitve) lahko najdete mo#nosti za nastavitev svojega pametnega telefona 
Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Meni nastavitev 
 
Poglejmo si najbolj pomembne dele: 
 
 



4.2 WiFi in Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Nastavite povezavo z brez#i"nim omre#jem Wi-Fi. 
Odkljukajte gumb WLAN in aktivirajte Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Razpolo#ljiva Wi-Fi omre#ja se prika#ejo v seznamu omre#ij na spodnjem zaslonu. Dotaknite 
se #elenega omre#ja. $e je omre#je zavarovano, boste morali vnesti omre#ni varnostni klju". 
 
Pritisnite gumb »Connect« (»Pove#i«) in pametni telefon se bo povezal na omre#je. 
Ko se pod imenom omre#ja pojavi »Connected« (»Povezano«) in se na zgornji vrstici stanja 
prika#e ikona za brez#i"ni sprejem, ste uspe!no povezani na brez#i"no omre#je. 
 
Ogled ethernetnega naslova va#ega pametnega telefona Yarvik 
 
Ko imate odprt zaslon z nastavitvami Wi-Fi, kliknite ve"opravilnostni gumb v spodnjem 
levem kotu. 
 
 
 
 
 
 
Pritisnite »Advanced« (»Napredno«) v odvitem meniju. 
 
Ethernetni naslov va!ega Wi-Fi se prika#e na naslednjem zaslonu »Advanced Wi-Fi« 
(»Napredno Wi-Fi«) pod »MAC address« (»Ethernetni naslov«). 
 
Bluetooth 
Va! pametni telefon Yarvik je opremljen z vgrajenim Bluetooth modulom za povezovanje z 
zdru#ljivimi zunanjimi napravami Bluetooth, kot so slu!alke in zvo"niki. 
Povlecite gumb vklop/izklop Bluetooth na »On« (»Vklop«) in aktivirajte Bluetooth. 
 
Ko je Bluetooth vklopljen, bo va! pametni telefon Yarvik samodejno za"el iskati naprave 
Bluetooth v bli#ini. Vedno lahko ro"no i!"ete Bluetooth naprave, tako da kliknete na »Search 
for Devices« (»I!"i naprave«) v spodnjem delu zaslona. 
Morda bo za to potrebna povezava zunanjih naprav. 
 



Vse odkrite naprave se bodo pojavile v seznamu »Available Devices« (»Razpolo#ljive 
naprave«): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Za vzpostavitev povezave med va!im pametnim telefonom Yarvik in najdeno napravo 
Bluetooth napravo kliknite. 
Pojavilo se bo okno »Bluetooth pairing request« (»Zahteva za vzpostavitev povezave 
Bluetooth«): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ve"ina naprav Bluetooth zahteva pin kodo za povezavo. Ta koda je obi"ajno 0000 ali 1234. 
$e je pin koda druga"na, glejte navodila za uporabo va!e naprave Bluetooth. 
Ko ste vnesli ustrezno pin kodo, pritisnite »OK« (»V redu«). 
 
Pametni telefon Yarvik bo za"el vzpostavljati povezavo z napravo Bluetooth in po nekaj 
sekundah se bo povezava vzpostavila, pod zadevno napravo Bluetooth na seznamu »Available 
Devices« (»Razpolo#ljive naprave«) pa se bo prikazalo sporo"ilo »Connected« (»Povezano«): 
 
S svojim pametnim telefonom Yarvik lahko pove#ete ve" naprav Bluetooth hkrati. 
 



4.3 Nastavitve zvoka 
 
Tukaj lahko spremenite zvo"ne profile pametnega telefona (npr. samo vibriranje, vibriranje in 
zvok). 
 
4.4 Display (Zaslon)  
 
Tukaj lahko spremenite svetlost zaslona, velikost "rk in samodejni "as spanja. 
Vi!ja kot je svetlost zaslona, ve"ja je poraba energije. To bo veliko hitreje izpraznilo va!o 
baterijo. 
$e ne #elite, da se zaslon samodejno zavrti, ko pametni telefon nagnete, lahko to funkcijo 
omogo"ite/onemogo"ite v nastavitvi Auto-rotate screen (Samodejno vrtenje zaslona). 
 
4.5 Aplikacije  
 
Tukaj lahko upravljate aplikacije, ki so name!"ene v va!em pametnem telefonu Yarvik. 
Lahko kliknete na aplikacije, ki ste jih namestili ter vidite njihove informacije in jih odstranite 
s pomo"jo gumba »Uninstall« (»Odstrani«). 
Predhodno name!"enih privzetih aplikacij (kot je npr. kalkulator) ni mogo"e odstraniti. 
 
4.6 Shranjevanje in dostop do pomnilnika 
MicroSD  
 
Poka#e vam informacije o pomnilniku. Ko je prisotna kartica MicroSD, lahko tukaj najdete 
informacije o pomnilniku vstavljene kartice. 
 
Povezovanje va#ega pametnega telefona Yarvik na osebni ra!unalnik ali Mac preko 
USB-ja. 
 
Svoj pametni telefon Yarvik lahko z ra"unalnikom s sistemom Windows ali Mac pove#ete z 
uporabo prilo#enega kabla USB. 
Ko je pametni telefon povezan na ra"unalnik, lahko dostopate do notranjega pomnilnika in, "e 
je prisotna, vstavljene kartice MicroSD, kot standardne naprave za mno#i"no shranjevanje 
USB. 
 
Glejte natisnjeni Hitri vodi" va!ega pametnega telefona Yarvik in dolo"ite pomo#na vrata 
USB va!ega pametnega telefona. 
Pove#ite kabel USB v vrata USB pametnega telefona Yarvik in v prosta vrata USB na 
ra"unalniku. 
Na zgornjem delu zaslona pametnega telefona se bosta hitro drugo za drugim prikazali dve 
sporo"ili: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ko se pojavi drugo sporo"ilo »USB connected« (»USB povezan«), kliknite nanj. 
Pojavil se bo naslednji zaslon: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kliknite na gumb »Turn on USB storage« (»Vklopi pomnilnik USB«). 
Pojavilo se bo naslednje opozorilno okno: 
 



 
 
Kliknite na »OK« (»V redu«) in potrdite. 
Pomnilnik va!ega pametnega telefona Yarvik se bo zdaj pojavil kot naprava za mno#i"no 
shranjevanje v datote"nem sistemu va!ega ra"unalnika in se lahko uporablja npr. za kopiranje 
datotek iz in na va! pametni telefon Yarvik. 
$e je v va!em pametnem telefonu vstavljena kartica MicroSD, bo ra"unalnik kartico 
prepoznal kot drugi pogon za mno#i"no shranjevanje. 
 
$e #elite prenehati uporabljati funkcijo naprave za mno#i"no shranjevanje, kliknite na gumb 
»Turn off USB storage« (»Izklopi pomnilnik USB«) in odstranite kabel USB. 
 
Opomba: Za dostop do pomnilnika pametnega telefona Yarvik niso potrebni gonilniki strojne 
opreme. V primeru, da va! ra"unalnik zahteva namestitev kakr!nega koli gonilnika, ga lahko 
preprosto prezrete. 
 

 
 
$e ste v pametni telefon Yarvik vstavili kartico MicroSD, lahko do njene vsebine dostopate 
tako, kot je opisano v nadaljevanju: 
 
Odprite aplikacijo ES File Explorer in kliknite na gumb Favorites (Priljubljene) (z ikono 
modre zvezde). 
 
Prika#e se meni Favorites (Priljubljene). Kliknite na ikono »korenski imenik«, ki je ozna"ena 
s »/«: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Tako boste pri!li do »korenskega imenika« datote"nega sistema pametnega telefona, ki 
vsebuje !tevilne datoteke in mape. 
Poi!"ite in kliknite na mapo »mnt«: 
 

 
 
Mapa »mnt« se odpre in poka#e !tevilne mape: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mapa »sdcard«  je notranji pomnilnik va!ega pametnega telefona Yarvik. 
 
Ko je kartica na voljo, lahko za hiter dostop do kartice MicroSD uporabite tudi bli#njice 
sdcard2 v prej omenjenem meniju Favorites  (Priljubljene). 
 
 
4.7 Jezik in tipkovnica  
 
Za izbiro jezika prikaza pametnega telefona Yarvik uporabite »Select language« (»Izbira 
jezika«).  
To se nana!a na vsa besedila na zaslonu v celotnem sistemu. 
V »Android keyboard« (»Android tipkovnica«) lahko nastavite zaslonsko tipkovnico va!ega 
pametnega telefona. 
 
4.8 Datum in ura  
 
Tukaj lahko nastavitev datum in uro za va! pametni telefon Yarvik. 
 
 



5 Aplikacije  
 
Pametni telefon Yarvik dobite s predhodno name!"enimi aplikacijami (glejte spodnje 
primere). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Klicanje in po"i l janje sporo! il  

 
6.1 Klicanje  
 
Klicanje 
$e #elite klicati z va!im pametnim telefonom Yarvik, morate izbrati aplikacijo »Phone« 
(»Telefon«) na  
 

Doma"em zaslonu Android  ter vnesti omre#no skupino in telefonsko !tevilko 
 

Pritisnite , "e #elite opraviti telefonski klic. 
 

Pritisnite , "e #elite kon"ati telefonski klic. 
 
Telefonske !tevilke oseb, ki jih pogosto kli"ete, lahko shranite v va!e stike. 
 

To naredite s pritiskom na ikono  na doma"em zaslonu Android. Za vstop v dnevnik pa 

izberite  na vrhu zaslona. 



 
Pritisnite na telefonsko !tevilko, ki jo #elite shraniti v stike, in izberite mo#nost 

. 
 

Za ogled va!ih stikov izberite ikono  na vrhu zaslona. 
 

$e #elite opraviti mednarodni telefonski klic, pritisnite in dr#ite ikono  in tako dodajte 
znak +. 
Vnesite celotno !tevilko (mednarodna !tevilka, omre#na skupina in telefonska !tevilka). 
 

Pritisnite  in za"nite mednarodni klic.  
 
 
Dohodni klic. 
 
Ko vas nekdo kli"e na va! pametni telefon Yarvik, imate na razpolago 3 mo#nosti. 
Za izbiro mo#nosti lahko potegnete s prstom v levo ali desno. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Sprejem klica. 
2. Zavrnitev klica. 

 

Mo"nosti med telefonskim klicem. 
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Odpri #tevil!nico telefona 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



2. Omogo!i/onemogo!i zvo!nik 
3. Uti#aj
4. Na !akanje 
5. Dodaj dodatni telefonski klic 

 

Po!iljanje sporo"il. 
 
S svojim pametnim telefonom Yarvik lahko po!iljate sporo"ila SMS in MMS (pri uporabi te 
funkcije zunaj va!e regije, se lahko k va!im obi"ajnim stro!kom po!iljanja sporo"il zara"unajo 
!e dodatni stro!ki). 
 
Po#iljanje sporo!ila SMS/MMS. 
 

Izberite ikono  na doma"em zaslonu Android in prikazal se vam bo pregled sporo"il. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Svojemu sporo!ilu dodaj video posnetke, zvo!ne posnetke in fotografije (funkcija 
MMS) 

2. Svojemu sporo!ilu dodaj stik 
3. Pregled pogovora 
4. V pogovor dodaj !ustveni simbol sme#kota 
5. Zavrzi sporo!ilo 
6. Odgovori vsem 
7. Po#lji sporo!ilo 
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Dodaj #tevilke glasovne po#te/predvajaj sporo!ila glasovne po#te. 
 
$e #elite svojemu pametnemu telefonu Yarvik dodeliti !tevilko glasovne po!te, morate 

pritisniti ikono  na doma"em zaslonu Android, pritisnite in dr#ite ikono . 
Prikazala se bo mo#nost »Add number« (»Dodaj !tevilko«).  
V mo#nostih glasovne po!te lahko izberete nastavitve glasovne po!te in vnesete telefonsko 
!tevilko va!e glasovne po!te. 
 
Ko ste svojemu pametnemu telefonu Yarvik dodelili telefonsko !tevilko glasovne po!te, lahko 

pritisnete in dr#ite ikono  ter tako pokli"ete svojo glasovno po!to.  
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1 Prije prve uporabe 
 
Po!tovani korisni"e, 
Hvala Vam !to ste kupili na! proizvod. 
Kako bismo Vam pomogli da brzo i lako po"nete koristiti svoj novi Yarvik pametni telefon, 
molimo Vas da prije uporabe pa#ljivo pro"itate ove upute. 
 
Nadamo se da $ete vrlo dugo apsolutno u#ivati u svom Yarvik pametnom telefonu! 
 
Imajte na umu: Va! Yarvik pametni telefon je elektroni"ki proizvod visoke preciznosti te 
stoga ne poku!avajte rastaviti pametni telefon, jer $ete na taj na"in poni!titi jamstvo, te 
mo#ete prouzro"iti nepravilan rad ure%aja. 
 

- Izbjegavajte jako lupati po proizvodu; 
- Izbjegavajte kori!tenje pametnog telefona u okru#enjima s vrlo visokom ili niskom 

temperaturom, ili u okru#enju gdje ure%aj mo#e do$i u kontakt s vlagom, pra!inom ili 
magnetskim poljima; 

- Pametni telefon nemojte na du#e vrijeme izlagati jakom sun"evom zra"enju; 
- Dodirni zaslon pametnog telefona ne dirajte o!trim predmetima jer na taj na"in mo#ete 

ogrebati povr!inu zaslona; 
- Predugo kori!tenje slu!alica spojenih na pametni telefon i/ili prejako postavljena 

glasno$a tijekom kori!tenja slu!alica mo#e uzrokovati ozbiljno o!te$enje sluha; 
- Dok koristite pametni telefon sa slu!alicama ne prelazite cestu, ne upravljajte 

motornim vozilima niti biciklom kako biste izbjegli prometne nesre$e; 
- Za Va! Yarvik pametni telefon koristite samo dozvoljene baterije, punja"e i pribor. 

Uporaba drugih proizvoda zajedno s ovim pametnim telefonom mo#e biti opasna i 
mo#e poni!titi jamstvo; 

- Za "i!$enje pametnog telefona koristite samo lagano navla#enu pamu"nu krpu, a za 
vla#enje krpe koristite isklju"ivo vodu. Pametni telefon ne smijete "istiti nikakvim 
sredstvima za "i!$enje (primjerice sredstvima za staklo). 

 
Yarvik pametni telefon mo#ete po"eti koristiti odmah, "im ga izvadite iz kutije, bez da 
prethodno napunite bateriju. 
Najbolje je najprije pustiti da se baterija isprazni, te je potom, nakon !to se prvi put potpuno 
ispraznila, napuniti do kraja. 
Ako pametni telefon ne mo#ete uklju"iti odmah nakon !to ga izvadite iz kutije, to zna"i da je 
baterija ve$ potpuno ispra#njena i u tom ju slu"aju, naravno, treba prvo napuniti. 



2 Uklju" ivanje pametnog telefona 
 
Kada prvi put uklju"ite Va! Yarvik pametni telefon, prikazat $e se po"etna sekvenca. 
Prvotno pokretanje mo#e potrajati ne!to du#e, otprilike 2-3 minute. 
Nakon po"etne sekvence, pametni telefon je zavr!io s pokretanjem, te $e se prikazati 
Androidov zaklju"ani zaslon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Androidov zaklju!ani zaslon 
 
Kako biste otklju"ali telefon, prstom kliznite kvadrati$ (A) udesno. Nakon toga $e Vam se 
prikazati Androidov po"etni zaslon. 

A 



3 Androidov po"etni zaslon 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Androidov po!etni zaslon 
 
Na vrhu zaslona pametnog telefona uvijek mo#ete vidjeti traku stanja. Statusni redak sadr#i 
informacije o sustavu i funkcijske tipke. 
 
1 –  Izbornik aplikacija i dodataka 
2 –  Mali program (analogni sat) 
3 –  Pre!aci za aplikacije 
4 –  Tipka natrag – vra"a vas na prethodni zaslon, ili prethodno web-mjesto kada 

koristite preglednik 
5 –  Po!etak – vra"a vas na po!etni Android zaslon 
6 –  Tipka za vi#e zada"a 
7 –  Vrijeme sustava 
8 –  Indikator Wi-Fi signala 
9 –  Indikator razine baterije 
10 –  Indikator signala SIM kartice 
11 –  Telefon, traka preglednika 
12 –  Na!in vibracije  
13 –  Indikator Bluetooth signala 
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Po"etni se zaslon sastoji od vi!e stranica kojima mo#ete pristupiti ako prstom kliznete po 
zaslonu lijevo ili desno. 
Kako biste odmah prebacili na neku od aktivnih aplikacija, jednostavno kliknite na nju na 
zaslonu s aktivnim aplikacijama. Pokrenute aplikacije mo#ete zatvoriti ako ih povu"ete 
ulijevo. 
 
 
3.1 Dodavanje malih programa i pre"aca na 
po"etni zaslon 

Kako biste dodali mali program, pritisnite tipku za aplikacije i male programe u donjem dijelu 
po"etnog zaslona: 
 

 
 
 
Na sljede$em zaslonu mo#ete vidjeti sve instalirane aplikacije i male programe, koji su 
prikazani odvojeno, pa pristupiti im mo#ete pritiskom na „Apps“ („Aplikacije“) ili „Widgets“ 
(„Mali program“). 
Pritisnite „Widgets“ („Mali programi“) da biste vidjeli sve dostupne male programe. Dok su 
prikazani svi mali programi mo#ete prstom kliznuti po zaslonu kako biste prikazali sljede$u 
stranicu (ako je dostupna). 
Pritisnite i dr#ite #eljeni mali program kako bi se prikazao po"etni zaslon, te ga zatim pustite 
na prazno mjesto na po"etnom zaslonu. 
 
Kako biste dodali pre"ac za bilo koju aplikaciju, pritisnite tipku za aplikacije i male programe 

u donjem dijelu po"etnog zaslona: 

ac za bilo koju aplikaciju, pritisnite tipku za aplikacije i male programe 

 
 
 
 
Na sljede$em zaslonu mo#ete vidjeti sve instalirane aplikacije i male programe, koji su 
prikazani odvojeno, pa pristupiti im mo#ete pritiskom na „Apps“ („Aplikacije“) ili „Widgets“ 
(„Mali program“). 
 
Pritisnite „Apps“ („Aplikacije“) da biste vidjeli sve instalirane aplikacije. 
Pritisnite i dr#ite #eljenu aplikaciju kako bi se prikazao po"etni zaslon, te je zatim pustite na 
prazno mjesto na po"etnom zaslonu. 
 
Za uklanjanje malih programa i/ili pre"aca za aplikacije s po"etnog zaslona, pritisnite ih, 
dr#ite, te ih povucite na tekst „Remove“ („Ukloni“) koji se pojavio na vrhu po"etnog zaslona. 
 
 
3.2 Postavljanje tapete 
 



Za promjenu tapete na po"etnom zaslonu pritisnite i dr#ite po"etni zaslon dok se ne pojavi 
izbornik „Choose wallpaper from“ („Odaberi tapetu iz“).
Mo#ete odabrati ne!to iz „Gallery“ („Galerija“) (snimke), „Live Wallpapers“ („&ive tapete“) 
(animirane tapete), „Wallpapers“ („Tapete“) (zadane stati"ke slike). 
 
 
3.3 Izbornik aplikacija 
 

Pritisnite tipku za aplikaciju i mali program na dnu Va!eg po"etnog zaslona:  
 
 
 
Kada sustav prika#e male programe, pritisnite „Apps“ („Aplikacije“) kako biste vidjeli sve 
instalirane aplikacije. 
 
Ovdje mo#ete vidjeti sve prethodno instalirane programe ili “aplikacije” kao i dodatne 
aplikacije koje sami instalirate. 
Bilo koju aplikaciju mo#ete pokrenuti pritiskom na odgovaraju$u ikonu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zaslon s aplikacijama 
 
 



4 Pode#avanje Va#eg Yarvik pametnog 
telefona 
 
4.1 Izbornik postavki
 
Kako biste otvorili izbornik s postavkama, u izborniku s aplikacijama pritisnite ikonu Settings 

(Postavke) . U izborniku Settings (Postavke) mo#ete vidjeti opcije za pode!avanje 
Yarvik telefona. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izbornik postavki 
 
Pro$i $emo kroz najva#nije dijelove: 
 
 



4.2 WiFi i Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Uspostavljanje veze s be#i"nom WiFi mre#om. 
Ozna"ite tipku WLAN da uklju"ite Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
U popisu mre#a na dnu zaslona pojavit $e se dostupne Wi-Fi mre#e. Dodirnite naziv mre#e po 
izboru. Ako je mre#a osigurana, sustav $e zatra#iti unos sigurnosnog klju"a za tu mre#u. 
 
Pritisnite tipku „Connect“ („Spoji“) i pametni telefon $e se po"eti spajati na mre#u. 
Kad se ispod naziva mre#e pojavi rije" „Connected“ („Spojen“) a u statusnom retku ikona za 
be#i"ni prijam, to zna"i da ste se uspje!no spojili na be#i"nu mre#u. 
 
Prikaz Wi-Fi MAC adrese Va#eg Yarvik pametnog telefona 
 
Na zaslonu s Wi-Fi postavkama kliknite na tipku za vi!e zada$a u donjem lijevom kutu. 
 
 
 
 
 
 
Na izborniku koji se pojavi pritisnite „Advanced“ („Napredno“). 
 
Va!a Wi-Fi MAC adresa je prikazana u sljede$em zaslonu „Advanced Wi-Fi“ („Napredni Wi-
Fi“) pod odrednicom „MAC address“ („MAC adresa“). 
 
Bluetooth 
Va! Yarvik pametni telefon je opremljen sa ugra%enim Bluetooth modulom za spajanje s 
Bluetooth kompatibilnim perifernim ure%ajima, kao !to su slu!alice ili zvu"nici. 
Povucite tipku Bluetooth On/Off (Uklj/Isklj) na „On“ („Uklj“) da aktivirate Bluetooth. 
 
Nakon !to je aktiviran, Va! Yarvik telefon $e automatski po"eti tra#iti Bluetooth ure%aje u 
blizini. Uvijek mo#ete ru"no tra#iti Bluetooth ure%aje pritiskom na „Search for Devices“ 
(„Tra#i ure%aje“) u donjem dijelu zaslona. 
Ovo mo#e biti potrebno za spajanje s perifernim ure%ajima. 
 
Svi prona%eni ure%aji pojavit $e se na popisu „Available Devices“ („Dostupni ure%aji“): 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kliknite na otkriveni Bluetooth ure%aj da uparite Va! Yarvik telefon s njim. 
Pojavit $e se prozor „Bluetooth pairing request“ („Zahtjev za Bluetooth uparivanjem“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ve$ina Bluetooth ure%aja zahtijeva PIN kod za spajanje. Kod je obi"no 0000 ili 1234. 
Molimo pogledajte upute za uporabu Bluetooth ure%aja ako se PIN kod razlikuje. 
Nakon !to ste unijeli ispravan PIN kod, pritisnite „OK“. 
 
Va! Yarvik pametni telefon $e zapo"eti uparivanje s Bluetooth ure%ajem i nakon nekoliko 
sekundi veza $e biti uspostavljena, !to $e biti prikazano porukom „Connected“ („Spojeno“) 
ispod Bluetooth ure%aja na popisu „Available Devices“ („Dostupni ure%aji“). 
 
Mo#ete spojiti vi!e Bluetooth ure%aja na Va! Yarvik pametni telefon i koristiti ih u isto 
vrijeme. 
 
4.3 Postavke zvuka 
 
Ovdje mo#ete promijeniti zvu"ne profile pametnog telefona (npr. samo vibracija, vibracija i 
zvono). 



 
4.4 Zaslon  
 
Ovdje mo#ete promijeniti svjetlinu zaslona, veli"ine fontova i vrijeme za automatski odlazak 
u stanje mirovanja. 
Imajte na umu da ja"a svjetlina zaslona zna"i i ve$u potro!nju energije, pa $e se baterija 
prazniti znatno br#e. 
Ako ne #elite da se zaslon automatski rotira kad zaokrenete telefon, tu funkciju mo#ete 
isklju"iti pod postavkom Auto-rotate screen (Automatski rotiraj zaslon). 
 
4.5 Aplikacije  
 
Ovdje mo#ete upravljati aplikacijama koje su instalirane na Va!em Yarvik telefonu. 
Mo#ete kliknuti na instalirane aplikacije kako biste vidjeli informacije o toj aplikaciji i, ako je 
potrebno, deinstalirati ih pritiskom na gumb „Uninstall“ („Deinstaliraj“). 
Imajte na umu da unaprijed instalirane zadane aplikaciju (kao npr. kalkulator) nije mogu$e 
deinstalirati. 
 
4.6 Pristup pohrani i microSD memorijskom 
ure$aju  
 
Prikazuje informacije o memoriji. Kada je umetnuta microSD kartica, ovdje $ete na$i 
informacije o memoriji umetnute kartice. 
 
 Spajanje Yarvik pametnog telefona na PC ili MAC putem USB priklju!ka 
 
Svoj Yarvik telefon mo#ete na PC ili Mac priklju"iti pomo$u isporu"enog USB kabela. 
Kad je spojen na ra"unalo, njegovoj internoj memoriji i, ako je umetnuta, microSD kartici 
mo#ete pristupiti kao standardnim USB ure%ajima za masovnu pohranu podataka. 
 
Molimo vidite tiskani primjerak Brzog priru"nika za Va! Yarvik pametni telefon da bi vidjeli 
gdje se na njemu nalazi USB priklju"ak. 
USB kabel spojite na USB priklju"ak na Va!em Yarvik telefonu i slobodni USB priklju"ak na 
Va!em ra"unalu. 
U gornjem dijelu zaslona na telefonu jedna za drugom $e se kratko prikazati sljede$e dvije 
poruke: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kada se pojavi druga poruka, „USB connected“ („USB spojen“), pritisnite na nju. 
Prikazat $e se sljede$a slika: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pritisnite na tipku „Turn on USB storage“ („Uklju"i USB pohranu“). 
Prikazat $e se prozor za obavijest: 
 

 



 
Pritisnite na „OK“ da potvrdite. 
Interna memorija Va!eg Yarvik telefona sada $e se prikazati kao disk za masovnu pohranu 
podataka u podatkovnom sustavu Va!eg ra"unala, i mo#ete je koristiti primjerice za kopiranje 
datoteka sa Va!eg Yarvik telefona i na njega. 
Ako je u telefon umetnuta MicroSD kartica, ra"unalo $e karticu prepoznati kao drugi disk za 
masovnu pohranu podataka. 
 
Za prestanak kori!tenja funkcije ure%aja za masovnu pohranu podataka, kliknite na „Turn off 
USB storage“ („Isklju"i USB pohranu“) i uklonite USB kabel. 
 
Napomena: Za pristup memoriji Yarvik telefona nisu potrebni upravlja"ki programi za 
hardver. Ako ra"unalo od Vas zatra#i instalaciju bilo kakvog upravlja"kog programa, taj 
zahtjev mo#ete ignorirati. 
 

 
 
Ako ste umetnuli microSD karticu u Va! Yarvik telefon, sadr#aju na njoj mo#ete pristupiti na 
sljede$i na"in: 
 
Otvorite aplikaciju ES File Explorer (ES pretraga datoteka) i kliknite na tipku Favorites 
(Favoriti) (s plavom zvjezdicom). 
 
Otvara se izbornik Favorites (Favoriti). Kliknite na ikonu „korijen“ ozna"enu sa „/“: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Do$i $ete do „korijena“ datote"nog sustava telefona, koji sadr#i nekoliko datoteka i mapa. 
Prona%ite i pritisnite mapu „mnt“: 
 



 
 
Mapa „mnt“ se otvara i pokazuje nekoliko mapa: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mapa „sdcard“ je interna memorija Va!eg Yarvik telefona. 
 
Tako%e mo#ete, kada je raspolo#ivo, koristiti pre"ace za sdcard2 u ranije pomenutom 
izborniku Favorites (Favoriti) za brzi pristup Va!oj microSD kartici. 
 
 
4.7 Jezik i tipkovnica  
 
Pomo$u stavke „Select language“ („Odaberi jezik“) mo#ete odabrati jezik prikaza na svom 
Yarvik telefonu.  
Ovo se odnosi na sav tekst na zaslonima u cijelom sustavu. 
Pod stavkom „Android keyboard“ („Android tipkovnica“) mo#ete podesiti tipkovnicu na 
zasonu Va!eg telefona. 
 
4.8 Datum i vrijeme  
 
Ovdje mo#ete podesiti datum i vrijeme za svoj Yarvik telefon. 
 
 



5 Aplikacije  
 
Yarvik telefon isporu"uje se s prethodno instaliranim aplikacijama (vidi primjere u nastavku). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Pozivanje i slanje poruka  

 
6.1 Pozivanje  
 
Pozivanje 
Za upu$ivanje poziva pomo$u Yarvik telefona morate odabrati aplikaciju „Phone“ 
(„Telefon“) na  
 

Android po"etnom zaslonu  i upisati pozivni broj i broj telefona 
 

Pritisnite  da zapo"nete poziv. 
 

Pritisnite  da prekinete poziv. 
 
U kontaktima mo#ete pohraniti telefonske brojeve osoba koje "esto pozivate. 
 

Da biste to u"inili, pritisnite ikonu  na Android po"etnom zaslonu, a zatim na vrhu 

zaslona odaberite  za ulazak u dnevnik. 
 



Pritisnite telefonski broj koji #elite pohraniti u kontakte i odaberite opciju 
. 

 

Ako #elite vidjeti svoje kontakte, odaberite ikonu  na vrhu zaslona. 
 

Ako #elite obaviti me%unarodni telefonski poziv, pritisnite i dr#ite ikonu  da dodate 
znak +. 
Upi!ite cijeli broj (me%unarodni broj, pozivni broj i telefonski broj). 
 

Pritisnite  da zapo"nete me%unarodni poziv.  
 
 
Kada Vas pozovu. 
 
Kada Vas pozovu, Yarvik telefon Vam nudi 3 mogu$nosti. 
Za odabir mogu$ih opcija mo#ete povu$i prstom lijevo ili desno. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Odgovorite pozivatelju. 
2. Zanemarite pozivatelja. 

 
 
Mogu"nosti tijekom poziva.
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. Otvorite znamenkastu numeri!ku tipkovnicu 
2. Omogu"ite/onemogu"ite zvu!nik 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



3. Isklju!ite zvuk 
4. Na !ekanju
5. Dodajte dodatni telefonski poziv 

 

Poruke. 
 
Va!im Yarvik telefonom tako%er mo#ete slati SMS i MMS poruke (imajte na umu da se 
dodatni tro!kovi mogu dodati redovitim tro!kovima za slanje poruka kada ovu zna"ajku 
koristite izvan svoje regije). 
 
Slanje SMS/MMS poruke. 
 

Odaberite ikonu  na Android po"etnom zaslonu i prikazat $e se pregled poruke. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Va#oj poruci dodajte video, audio i slike (MMS zna!ajka) 
2. Va#oj poruci dodajte kontakt 
3. Pregled razgovora 
4. U razgovoru dodajte smje#ka 
5. Odbacite poruku 
6. Odgovorite na sve 
7. Po#aljite poruku 

 
 
 
 
 
 

2 

7 

1 

3 

4 5 6 



Dodajte broj govorne po#te/reproducirajte poruke iz govorne po#te. 
 

Za dodjelu broja govorne po!te na Va! Yarvik telefon morate pritisnuti ikonu  na 

Android po"etnom zaslonu, pritisnite i dr#ite ikonu . Pojavit $e se opcija „Add 
number“ („Dodaj broj“).  
U opcijama govorne po!te mo#ete odabrati postavke govorne po!te i izvr!iti unos Va!eg 
telefonskog broja govorne po!te. 
 
Nakon !to ste dodijelili telefonski broj govorne po!te Va!em Yarvik telefonu, mo#ete 

pritisnuti i dr#ati ikonu  da pozovete svoju govornu po!tu.  
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1 Els! használat el!tt 
 
Tisztelt Felhasználó! 
Köszönjük, hogy a termékünket vásárolta meg! 
Új Yarvik okostelefonja gyors és kényelmes használata érdekében gondosan olvassa át a jelen 
útmutatót használat el!tt. 
 
Reméljük, hogy a legteljesebb mértékben és a lehet! leghosszabb ideig élvezi majd Yarvik 
okostelefonját! 
 
Szíveskedjen figyelembe venni: Az Ön Yarvik okostelefonja egy precíziós elektronikus 
termék. Ne próbálja meg szétszerelni az okostelefont, mert azzal a szavatosság érvényét 
veszti, és m"ködési hibát okozhat. 
 

- Kerülje a termék er!s meg- vagy odaütését; 
- Ne használja az okostelefont magas vagy alacsony h!mérsékleten, vagy olyan 

környezetben, ahol nedvesség, por vagy mágneses mez! hatása érheti; 
- Ne tegye ki az okostelefont er!s napsütésnek hosszabb ideig; 
- Ne használja az okostelefon érint!képerny!jét hegyes tárgyakkal, mert megkarcolhatja 

a képerny! felületét; 
- Ha túl hosszú ideig használja az okostelefont fejhallgatóval, és/vagy fejhallgató 

használata esetén túl magasra állítja a hanger!t, súlyos halláskárosodást szenvedhet; 
- Közlekedési balesetek megel!zése érdekében az okostelefon fejhallgatóval történ! 

használatakor ne keljen át úttesten, ne motorkerékpározzon vagy kerékpározzon; 
- Csak az engedélyezett akkumulátorokat, tölt!ket és tartozékokat használja Yarvik 

okostelefonjával. Bármely más termék használata az okostelefonnal veszélyes lehet és 
sértheti a szavatossági el!írásokat; 

- Az okostelefont csak enyhén nedves pamut ronggyal tisztítsa, és a pamutot csak vízzel 
nedvesítse. Az okostelefont nem szabad semmilyen (üveg-)tisztítószerrel tisztítani. 

 
Kicsomagolás után rögtön használhatja Yarvik okostelefonját az akkumulátor töltése nélkül. 
Az akkumulátor számára a legjobb, ha el!ször a benne lév! töltéssel üzemel, el!ször teljesen 
lemerül, majd teljesen feltölti. 
Ha az okostelefon kicsomagolás után nem kapcsolható be, akkor az akkumulátor már teljesen 
lemerült. Ekkor természetesen el!ször fel kell töltenie. 



2 Az okostelefon indítása 
 
A Yarvik okostelefon els! bekapcsolásakor az indítási folyamatot látja majd. 
A legels! bekapcsolás id!be telhet, kb. 2-3 percbe. 
Az indítási folyamat után az okostelefon kész az indulással, és az Android Zárolási Képerny! 
jelenik meg. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Zárolási Képerny! 
 
Csúsztassa a záróreteszt (A) jobbra az okostelefon feloldásához. Ekkor az Android 
Kezd!képerny! jelenik meg. 

A 



3 Android Kezd!képerny! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Android Kezd!képerny! 
 
Az állapotsávot mindig megtalálja az okostelefon Kezd!képerny!jének fels! részén. Az 
állapotsáv rendszerinformációkat és funkciógombokat tartalmaz. 
 
1 –  Alkalmazás és widget menü 
2 –  Widget (analóg óra) 
3 –  Alkalmazás parancsikonok 
4 –  Vissza gomb – visszaviszi az el!z! képerny!re, vagy a böngész! használatakor az 

el!z! weboldalra 
5 –  Kezd!képerny! – visszaviszi az Android Kezd!képerny!re 
6 –  Többfeladatos gomb 
7 –  Rendszerid! 
8 –  Wi-Fi-jeler!sség mutató 
9 –  Akkumulátorszint-jelz! 
10 –  SIM-kártya jelz! 
11 –  Telefon, böngész! sáv 
12 –  Rezg! üzemmód  
13 –  Bluetooth jel kijelz!je 
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A Kezd!képerny! több oldalt tartalmaz, amelyek a Kezd!képerny!t balra / jobbra végighúzva 
jelennek meg. 
Kattintson a többalkalmazás nézetben a futó alkalmazásra annak gyors eléréséhez. A futó 
alkalmazásokat az alkalmazás balra húzásával zárhatja be. 
 
 
3.1 Vezérl!elemek és parancsikonok 
hozzáadása a kezd!képerny!höz 
 
Widget hozzáadásához nyomja meg az alkalmazás és widget gombot a kezd!képerny! alján:
 

 
 
 
A következ! képerny!n megtalál minden telepített alkalmazást és widgetet. Mindkett! külön 
látható az „Apps” („Alkalmazások”) vagy „Widgets” („Vezérl!elemek”) gombot megnyomva 
a képerny! tetején. 
Az elérhet! vezérl!elemek megjelenítéséhez nyomja meg a „Widgets” („Vezérl!elemek”) 
gombot. Az összes widget megjelenítésekor végighúzhatja a képerny!t a következ! oldal 
böngészéséhez (ha van). 
Tartsa nyomva a kívánt widget-et, megjelenik a Kezd!képerny!, engedje el a widget-et a 
Kezd!képerny! bármely üres helyén. 
 
Ha parancsikont szeretne adni egy alkalmazáshoz, nyomja meg az alkalmazás és widget 

gombot a kezd!képerny! alján: 

Ha parancsikont szeretne adni egy alkalmaz

 
 
 
 
A következ! képerny!n megtalál minden telepített alkalmazást és widgetet. Mindkett! külön 
látható az „Apps” („Alkalmazások”) vagy „Widgets” („Vezérl!elemek”) gombot megnyomva 
a képerny! tetején. 
 
A telefonra telepített alkalmazások megjelenítéséhez nyomja meg az „Apps” 
(„Alkalmazások”) gombot. 
Tartsa nyomva a kívánt alkalmazást, megjelenik a Kezd!képerny!, engedje el a parancsikont 
a Kezd!képerny! bármely üres helyén. 
 
Ha el szeretne távolítani egy widgetet és/vagy egy alkalmazás parancsikonját a 
kezd!képerny!r!l, tartsa lenyomva, és húzza a kezd!képerny! tetején megjelen! „Remove” 
(„Eltávolítás”) szövegre. 
 
 
 
 



3.2 Háttérkép beállítása 
 
A kezd!képerny! háttérképének megváltoztatásához tartsa lenyomva a kezd!képerny!t, amíg 
meg nem jelenik a „Choose wallpaper from” („Háttérkép kiválasztásának helye”) menü. 
A következ!kb!l választhat: „Gallery” („Galéria”) (pillanatfelvételek), „Live Wallpapers” 
(„Él! háttérképek”) (mozgó háttérképek) vagy „Wallpapers” („Háttérképek”) (alapértelmezett 
állóképek). 
 
 
3.3 Alkalmazási menü 

Nyomja meg az alkalmazás és widget gombot a Kezd!képerny! alján:  
 
 
 
Amikor a rendszer megjeleníti a widgeteket, nyomja meg az „Apps” („Alkalmazások”) 
gombot a telepített alkalmazások megtekintéséhez.
 
Itt megtalál minden el!re telepített programot vagy „alkalmazást”, valamint az Ön által 
telepített további alkalmazásokat. 
Bármely alkalmazást a megfelel! ikon megnyomásával indíthat. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Alkalmazási képerny! 
 
 



4 A Yarvik okostelefon beállítása 
 
4.1 Beállítások menü 

Nyomja meg a Beállítások ikont  az Alkalmazások menüben, ekkor belép a Settings 
(Beállítások) menübe. A Settings (Beállítások) menüben találja meg a Yarvik okostelefon 
beállítási lehet!ségeit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Beállítások menü
 
Megnézzük a legfontosabb részeket: 
 
 



4.2 WiFi és Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Csatlakozás beállítása drótnélküli Wi-Fi hálózatra. 
Checkmark the WLAN button to activate Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Az elérhet! Wi-Fi hálózatok a hálózatok listáján jelennek meg az alsó képerny!n. Érintse meg 
a választani kívánt hálózatot. Védett hálózat esetén kéri a hálózat biztonsági kulcsát. 
 
Nyomja meg a „Connect” („Csatlakozás”) gombot, és az okostelefon csatlakozik a 
hálózathoz. 
Amikor a „Connected” („Csatlakozva”) felirat megjelenik a hálózat neve alatt, illetve a 
vezeték nélküli vétel ikonja megjelenik a fels! állapotsávon, sikerült csatlakoznia a vezeték 
nélküli hálózathoz. 
 
A Yarvik okostelefon Wi-Fi MAC címének megtekintése 
 
A Wi-Fi beállítások képerny!n belül kattintson a többfeladatos gombra a bal alsó sarokban. 
 
 
 
 
 
 
Nyomjon az „Advanced” („Speciális”) gombra a megnyíló menüben. 
 
Az Ön Wi-Fi MAC címe a következ! „Advanced Wi-Fi” („Speciális Wi-Fi”) képerny!n 
jelenik meg a „MAC address” („MAC cím”) alatt. 
 
Bluetooth 
Yarvik okostelefonja a Bluetooth-kompatibilis perifériák (például fejhallgató és hangszóró) 
csatlakoztatására beépített Bluetooth-modullal szerelték fel. 
A Bluetooth aktiválásához állítsa a Bluetooth On/Off (Be/Ki) gombot „On” („Be”) állásba. 
 
Miután aktiválta, a Yarvik okostelefon automatikusan elkezdi keresni a közelben található 
Bluetooth-eszközöket. A Bluetooth-eszközök keresése bármikor kézzel is végrehajtható a 
képerny! alsó részén lév! „Search for Devices” („Eszközök keresése”) feliratra kattintva. 
El!fordulhat, hogy a csatlakoztatni kívánt perifériák esetében ez szükséges. 
 



A megtalált eszközök az „Available Devices” („Rendelkezésre álló eszközök”) listában 
jelennek meg: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A találati listában szerepl! Bluetooth-eszközt és a Yarvik okostelefont az eszközre kattintva 
párosíthatja. 
Megjelennek a „Bluetooth pairing request” („Bluetooth párosítási kérelem”) ablakok: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A legtöbb Bluetooth-eszköz csatlakoztatása PIN-kódot igényel. A kód rendszerint 0000 vagy 
1234. 
A kérdéses periféria használati útmutatójában nézzen utána, nincs-e az eszköznek ett!l eltér! 
PIN-kódja. 
A helyes PIN-kód megadása után kattintson az „OK” gombra. 
 
Elkezd!dik a Yarvik okostelefon és a Bluetooth-eszköz párosítása, néhány másodperc után 
létrejön a kapcsolat, és az „Available Devices” („Rendelkezésre álló eszközök”) listában az 
érintett Bluetooth-eszköz alatt a „Connected” („Csatlakoztatva”) felirat jelenik meg. 
 
Egyidej"leg több Bluetooth-eszköz is csatlakoztatható a Yarvik okostelefonhoz. 



 
4.3 Hangbeállítások 
 
A Sound (Hang) alatt módosíthatja az okostelefon audioprofiljait (pl. csak rezgés, rezgés és 
csörgés). 
 
4.4 Kijelz!  
 
Itt a kijelz! fényerejét, bet"méreteket és az automatikus alvó mód idejét tudja változtatni. 
Legyen tudatában, hogy a nagyobb fényer! nagyobb energiafogyasztást jelent. Ekkor 
lényegesen gyorsabban lemerül az akkumulátor. 
Ha nem akarja, hogy az okostelefon megdöntésekor automatikusan forogjon a képerny!, 
akkor ezt a funkciót az Auto-rotate screen (Képerny! automatikus forgatása) beállításnál tudja 
engedélyezni/letiltani. 
 
4.5 Alkalmazások  
 
Itt tudja kezelni a Yarvik okostelefonra telepített alkalmazásokat. 
A telepített alkalmazásokra kattintva látja azok információit, illetve az „Uninstall” („Telepítés 
eltávolítása”) gombbal megszüntetheti a telepítést, ha szükséges. 
El!re telepített alapértelmezett alkalmazások (pl. kalkulátor) nem szüntethet!ek meg. 
 
4.6 A memória és a MicroSD-meghajtó 
elérése  
 
A Storage (Tároló) mutatja a memóriaadatokat. Ha a telefonban van microSD kártya, akkor a 
behelyezett kártya memóriaadatait is itt találja. 
 
A Yarvik okostelefon csatlakoztatása PC-hez vagy Mac-hez USB-vel 
 
Yarvik okostelefonját a kapott USB-kábellel csatlakoztathatja PC-hez vagy Mac-hez. 
Számítógéphez csatlakoztatva szabványos USB háttértárként férhet hozzá az okostelefon 
memóriájához, illetve - ha van - a behelyezett microSD kártyához. 
 
Az okostelefon USB-portja helyének meghatározásához olvassa el a Yarvik okostelefon rövid 
használati útmutatóját. 
Csatlakoztassa az USB-kábelt a Yarvik okostelefon USB-portjához, és egy szabad USB-
porthoz a számítógépén. 
Az okostelefon képerny!jének fels! részén két üzenet jelenik meg röviddel egymás után: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Amikor a második üzenet („USB connected” („USB csatlakoztatva”)) megjelenik, kattintson 
rá. 
Az alábbi képerny! jelenik meg: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kattintson a „Turn on USB storage” („USB tár bekapcsolása”) gombra. 
Egy üzenetablak jelenik meg: 
 



 
 
Meger!sítésül kattintson az „OK” gombra. 
A Yarvik okostelefon memóriája a számítógép fájlrendszerében háttértárként jelenik meg, és 
segítségével pl. fájlokat lehet a Yarvik okostelefonra vagy arról másolni. 
Ha MicroSD kártya van az okostelefonban, azt a számítógép egy második háttértárként fogja 
felismerni. 
 
A háttértár funkció leállításához kattintson a „Turn off USB storage” („USB tár 
kikapcsolása”) gombra, és húzza ki az USB-kábelt. 
 
Megjegyzés: A Yarvik okostelefon memóriájának eléréséhez nincs szükség hardver-
illeszt!programokra. Ha a számítógép meghajtó telepítését kéri, akkor egyszer"en hagyja ezt 
figyelmen kívül. 
 

 
 
Ha MicroSD kártyát helyezett a Yarvik okostelefonjába, az alábbiak szerint férhet annak 
tartalmához: 
 
Indítsa el az ES File Explorer alkalmazást, majd kattintson a Favorites (Kedvencek) gombra 
(kék csillag az ikonja). 
 
A Favorites (Kedvencek) menü kibomlik. Kattintson a „/” jellel jelzett „gyökér” ikonra: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Ekkor az okostelefon fájlrendszerének számos fájlt és mappát tartalmazó 
„gyökérkönyvtárába” jut. 
Keresse meg az „mnt” mappát, és kattintson rá: 
 

 
 
Ekkor megnyílik az „mnt” mappa, és számos mappa látható: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Az „sdcard” mappa a Yarvik okostelefon bels! memóriája. 
 
Ha létezik ilyen, az sdcard2 parancsikont is használhatja az el!bb említett Favorites 
(Kedvencek) menüben a microSD kártyamemória gyors eléréséhez. 
 
 
4.7 Nyelv és billenty"zet  
 
Használja a „Select language” („Válasszon nyelvet”) opciót a Yarvik okostelefon 
képerny!nyelvének kiválasztásához.  
Ez az egész rendszerben minden képerny!szövegre érvényes. 
Az „Android keyboard” („Android billenty"zet”) alatt lehet beállítani az okostelefon 
képerny!n megjelen!  billenty"zetét. 
 
4.8 Dátum és id!  
 
A Date & time (Dátum és id!) alatt állíthatja be a Yarvik okostelefon dátumát és óráját. 
 
 



5 Alkalmazások  
 
A Yarvik okostelefonon el!re telepített alkalmazásokat talál (példák alább). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Híváskezdeményezés és üzenetküldés  

 
6.1 Híváskezdeményezés  
 
Híváskezdeményezés 
Ha hívást szeretne kezdeményezni Yarvik okostelefonján, a „Phone” („Telefon”) alkalmazást 
kell választania az  
 

Android kezd!képerny!n,  és meg kell adnia az el!hívószámot és a telefonszámot 
 

A hívás indításához nyomja meg a  gombot. 
 

A hívás befejezéséhez nyomja meg a  gombot. 
 
A névjegyek közé eltárolhatja a gyakran hívott személyek telefonszámát. 
 

Ehhez nyomja meg a  ikont az Android kezd!képerny!jén, majd a telefonkönyv 

megnyitásához válassza a képerny! fels! részén lév!  gombot. 
 



Nyomja meg azt a telefonszámot, amelyiket el szeretné tárolni a névjegyek közé, és válassza 
az  lehet!séget. 
 

A névjegyek megtekintéséhez válassza a képerny! fels! részén lév!  ikont. 
 

Ha nemzetközi hívást szeretne kezdeményezni, a + jel beütéséhez tartsa lenyomva a  
ikont. 
Adja meg a teljes számot (nemzetközi hívószám, el!hívószám és telefonszám) 
 

A nemzetközi hívás indításához nyomja meg a  gombot.  
 
 
Ha Önt hívják. 
 
Amikor Önt hívják Yarvik okostelefonján, 3 lehet!séget lát majd. 
A lehet!ségek kiválasztásához végighúzhatja ujját a képerny!n jobbra vagy balra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Hívás fogadása. 
2. Hívás elutasítása. 

 
 
Lehet!ségek hívás közben
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. A tárcsázó megnyitása 
2. A hangszóró bekapcsolása/kikapcsolása 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



3. Elnémítás 
4. Hívástartás
5. Újabb hívás hozzáadása 

 

Üzenetküldés. 
 
Yarvik okostelefonjával SMS és MMS üzeneteket is tud küldeni és fogadni (ügyeljen arra, 
hogy ha a saját régióján kívül használja ezt a szolgáltatást, a szolgáltatója a szokásos 
üzenetküldési díjaknál magasabb díjakat számolhat fel). 
 
SMS/MMS üzenet küldése 
 

Válassza a  ikont az Android kezd!képerny!n. Megjelenik az üzenetküldési felület. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Videó, hang és kép hozzáadása az üzenethez (MMS funkció) 
2. Névjegy hozzáadása az üzenethez 
3. Párbeszéd áttekintése 
4. Mosolygó arc hozzáadása a párbeszédhez 
5. Üzenet elvetése 
6. Válasz az összes üzenetre 
7. Üzenet küldése 
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Hangpostaszám hozzáadása/hangpostaüzenetek lejátszása 
 
Ha szeretné hangpostafiókja számát Yarvik okostelefonjához rendelni, akkor meg kell 

nyomnia a  ikont az Android kezd!képerny!jén, majd nyomva kell tartania az  
ikont. Megjelenik az „Add number” („Szám hozzáadása”) lehet!ség.  
A hangposta beállításokban megadhatja a hangpostával kapcsolatos beállításokat és a 
hangpostafiókja telefonszámát. 
 
Miután hozzárendelte a hangpostafiókja számát Yarvik okostelefonjához, a hangpostafiókja 

hívásához tartsa lenyomva az  ikont.  
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1 '($#)  *+(,-"./.0".  1*-2($3. 
 
!"#$#%&' ()*+%,'*%-, 
.-#/)0#+'& "' 1# 1#23(3"#4%*) 4# 4#5'6 (+)032*. 
7# 0# )8'/3+'*% ,9+1)*) ' 30),4) ()-1"#4% 4# "#5'6 4)" 8&#+*:)4 Yarvik, &)-6, (+%0' 
3()*+%,#*# &3, (+);%*%*% "4'&#*%-4) '48*+32<''*%. 
 
=#06"#&% 8%, ;% >% 8% +#0"#*% "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik "91&)$4) 4#?-09-/)! 
 
@)-6 )*,%-%$%*%: A#5'6* 8&#+*:)4 Yarvik % (+%<'1%4 %-%2*+)4%4 (+)032*, 4% 
)('*"#?*% 0# /) +#1/-),6"#*, *9? 2#*) *)"# >% 4#+35' "#5#*# /#+#4<'6 ' &)$% 0# 
0)"%0% 0) 4%'1(+#"4)8*' 4# 38*+)?8*")*); 
 

- B1,6/"#?*% 8'-4'*% 30#+' 4# '-' "9+C3 (+)032*#; 
- B1,6/"#?*% '1()-1"#4%*) 4# 8&#+*:)4# (+' "'8)2' '-' 4'82' *%&(%+#*3+', '-' 
" 8+%0#, 290%*) 38*+)?8*")*) &)$% 0# "-%1% " 2)4*#2* 8 "-#/#, (+#C '-' &#/4'*4' 
()-%*#; 

- =% '1-#/#?*% 8&#+*:)4# 4# 8'-4# 8-94;%"# 8"%*-'4# 1# 09-9/ (%+')0 )* "+%&%; 
- =% '1()-1"#?*% 8%41)+4'6* %2+#4 4# 8&#+*:)4# 8 )8*+' (+%0&%*', *9? 2#*) *)"# 
&)$% 0# 0)"%0% 0) 4#0+#82"#4% 4# ()"9+C4)8**# 4# %2+#4#; 

- B1()-1"#4%*) 4# 8-35#-2'*%, 8"9+1#4' 29& 8&#+*:)4 1# 09-/) "+%&% '/'-' 
4#8*+)?2# 4# 8'-#*# 4# 1"32# (+%2#-%4) 8'-4) 898 8-35#-2' &)$% 0# (+';'4' 
8%+')14) 3"+%$0#4% 4# 8-3C#; 

- =% (+%8';#?*% (9*, 4% 2#+#?*% &)*)+4) (+%")14) 8+%08*") '-' "%-)8'(%0, 0)2#*) 
'1()-1"#*% 8&#+:)4# 898 8-35#-2', 1# 0# '1,%/4%*% *+#:'2 '4<'0%4*'; 

- B1()-1"#?*% 8 "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik, 8#&) )0),+%4' ,#*%+'', 1#+604' 
38*+)?8*"# ' #28%8)#+'. D)-1"#4%*) 4# 0+3/' (+)032*' 898 8&#+*:)4# &)$% 0# 
,90% )(#84) ' &)$% 0# #43-'+# /#+#4<'6*#; 

- B1()-1"#?*% 8#&) -%2) 4#"-#$4%4 (#&3;%4 (-#*, 1# 0# ();'8*'*% 8&#+:)4# ' 
'1()-1"#?*% 8#&) ")0# 1# )"-#$46"#4% 4# (#&3;4'6 (-#*. E&#+*:)49* 4% *+6,"# 
0# ,90% ();'8*"#4 8 2#2"'*) ' 0# % (8*92-)) ();'8*"#>' (+%(#+#*'. 

 
@)$%*% 0# 1#();4%*% 0# '1()-1"#*% 8")6 8&#+*:)4 Yarvik "%04#/# >)& /) '1"#0'*% )* 
23*'6*#, ,%1 (9+")4#;#-4) 0# 1#+%$0#*% ,#*%+'6*#. 
=#?-0),+% 1# ,#*%+'6*# % (9+") 0# '1+#1C)0"#*% 4%?4'6 1#+60 ' 0# 6 1#+%0'*% 4#(9-4), 
8-%0 2#*) % ,'-# '1*)>%4# 4#(9-4) 1# (9+"' (9*. 
F2) 8&#+*:)49* 4% 8% "2-G;"# "%04#/# 8-%0 '1"#$0#4% )* 23*'6*#, ,#*%+'6*# % "%;% 
4#(9-4) '1*)>%4# ' +#1,'+# 8%, "'% (9+") *+6,"# 0# 6 1#+%0'*%. 



2 42.(2)(."$  ".  &5.(26-" 
 
H)/#*) 1# (9+"' (9* "2-G;'*% "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik, >% ,90%*% (+%"%0%4 (+%1 
(9+")4#;#-4#*# 4#8*+)?2#. 
D9+")*) 8*#+*'+#4% &)$% 0# )*4%&% 0)8*#, (+',-'1'*%-4) 2-3 &'43*'. 
E-%0 (9+")4#;#-4)*) 8*#+*'+#4% ' 4#8*+)?2# 8&#+*:)49* )*"#+6 I2+#4 1# 1#2-G;"#4% 
4# Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
!"#$% &$ &$"'()*$%+ %$ Android 
 
D-914%*% -%4*#*# 1# 1#2-G;"#4% (A) 4#0684), 1# 0# )*2-G;'*% 8&#+*:)4#. E-%0 *)"# >% 
,90%*% (+%4#8);%4 29& 4#;#-4'6 %2+#4 4# Android. 

A 



3 7./.0$"  $%(."  ".  Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
,$)$'+% +"#$% %$ Android 
 
A /)+4#*# ;#8* 4# %2+#4# 4# 8&#+*:)4# "'4#/' &)$%*% 0# 4#&%+'*% -%4*#*# 1# 
898*)64'%. J%4*#*# 1# 898*)64'% 8909+$# 8'8*%&4# '4:)+&#<'6 ' :342<')4#-4' 
,3*)4'. 
 
1 –  !"#$%&'(#) # *%+,$# 
2 –  -"./#0'( 1%*2%('(3 (.(.$%4%5 0.6%5(#1) 
3 –  !"'1# 273#8. 9. 2"#$%&'(#) 
4 –  :,3%( %;".3(% – 5"78. 5# %;".3(% 17* 2"'+#<(#) '1".( #$# 2"'+#<(#) 

,';6.=3, 1%4.3% #92%$95.3' ;".,97". 
5 –  >.0.$% – 5"78. 5# %;".3(% 17* (.0.$(#) '1".( (. Android 
6 –  :,3%( ?(%4%9.+.0(%63 
7 –  @#63'*(% 5"'*' 
8 –  A(+#1.3%" 9. Wi-Fi 6#4(.$ 
9 –  A(+#1.3%" 9. 9.")+ 5 ;.3'"#)3. 
10 –  A(+#1.3%" 9. 6#4(.$ (. SIM 1."3. 
11 –  B'$'/%(, $'(3. :".,97" 
12 –  C'&#* D#;".E#)  
13 –  A(+#1.3%" 9. Bluetooth 6#4(.$ 

13 12     8    10   9       7 
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=#;#-4'6* %2+#4 8909+$# &4)/) 8*+#4'<', 2)'*) &)/#* 0# ,90#* 0)8*9(4' ;+%1 
(-91/#4% 4# 4#;#-4'6 %2+#4 4#-6")/4#0684). 
K+#24%*% "9+C3 +#,)*%>) (+'-)$%4'% " &4)/)1#0#;%4 +%$'&, 1# 0# (+%"2-G;'*% 
,9+1) 29& 4%/). @)$%*% 0# 1#*")+'*% +#,)*%>'*% (+'-)$%4'6 2#*) (-914%*% 
(+'-)$%4'%*) 4# -6"). 
 
 
3.1 C-3.,:"$  ".  D(.6)/") %-5*-"$"2)  )  
*($%) *+2)=. %+5  ,.9):  7./.0$"  $%(."  
 
7# 0# 0),#"'*% /+#:';%4 2)&()4%4*, 4#*'84%*% ,3*)4# 1# (+'-)$%4'% ' /+#:';4' 
2)&()4%4*' " 0)-4#*# ;#8* 4# "#5'6 4#;#-%4 %2+#4: 
 

 
 
 
A 8-%0"#>'6 %2+#4 &)$%*% 0# 4#&%+'*% "8';2' '48*#-'+#4' (+'-)$%4'6 ' /+#:';4' 
2)&()4%4*', "'0'&' )*0%-4) 8 4#*'82#4% 89)*"%*4) 4# „Apps” („D+'-)$%4'6”) '-' 
„Widgets” („L+#:';'4' 2)&()4%4*'”) " /)+4#*# ;#8* 4# %2+#4#. 
=#*'84%*% „Widgets” („L+#:';4' 2)&()44%4*'”), 1# 0# "'0'*% "8';2' 4#-';4'
2)&()4%4*'. H)/#*) ()2#1"#*% "8';2' /+#:';4' 2)&()4%4*', &)$%*% 0# (+%-'8*'*% 
%2+#4'*%, 1# 0# (+%/-%0#*% 8-%0"#>#*# 8*+#4'<# (#2) '&#). 
=#*'84%*% ' 1#0+9$*% '82#4'6 /+#:';%4 2)&()4%4*, 1# 0# 8% ()2#$% =#;#-4'6 %2+#4 ' 
)8"),)0%*% /+#:';4'6 2)&()4%4* 4# 2)%*) ' 0# % 8"),)04) (+)8*+#48*") 4# =#;#-4'6 
%2+#4. 
 
7# 0# 0),#"'*% 2+#*92 (9* 29& 2)%*) ' 0# % (+'-)$%4'%, 4#*'84%*% ,3*)4# 1# 

(+'-)$%4'% ' /+#:';4' 2)&()4%4*' 0)-3 4# 4#;#-4'6 %2+#4: 

,3*)4#

 
 
 
 
A 8-%0"#>'6 %2+#4 &)$%*% 0# 4#&%+'*% "8';2' '48*#-'+#4' (+'-)$%4'6 ' /+#:';4' 
2)&()4%4*', "'0'&' )*0%-4) 8 4#*'82#4% 89)*"%*4) 4# „Apps” („D+'-)$%4'6”) '-' 
„Widgets” („L+#:';'4' 2)&()4%4*'”) " /)+4#*# ;#8* 4# %2+#4#. 
 
=#*'84%*% „Apps” („D+'-)$%4'6”), 1# 0# "'0'*% "8';2' '48*#-'+#4' (+'-)$%4'6. 
=#*'84%*% ' 1#0+9$*% '82#4)*) (+'-)$%4'%, 1# 0# 8% ()2#$% =#;#-4'6 %2+#4 ' 2+#*2'6 
(9* 4# 2)%*) ' 0# % 8"),)04) (+)8*+#48*") 4# =#;#-4'6 %2+#4. 
 
7# 0# )*8*+#4'*% /+#:';%4 2)&()4%4* '/'-' 2+#*92 (9* 29& (+'-)$%4'% )* 8")6 
=#;#-%4 %2+#4, 4#*'84%*% ' /' 1#0+9$*%, # 8-%0 *)"# /' '1*%/-%*% 0) '2)4#*# 4# 
2)5;%*) „Remove” („M*8*+#46"#4%”) " /)+4#*# ;#8* 4# "#5'6 =#;#-%4 %2+#4. 
 
 



3.2 E.#.,."$  ".  2.*$2  
 
7# 0# 8&%4'*% *#(%*# 4# "#5'6 =#;#-%4 %2+#4, 4#*'84%*% ' 1#0+9$*% =#;#-4'6 %2+#4, 
0)2#*) 4% 8% ()6"' &%4G*) „Select Wallpaper from” („B1,)+ 4# *#(%* )*”). 
@)$%*% 0# '1,%+%*% )* „Gallery” („L#-%+'6”) (84'&2'), „Live Wallpapers” („N'"' 
*#(%*'”) (#4'&'+#4' *#(%*'), „Wallpapers” („O#(%*'”) (8*#*';4' '1),+#$%4'6 () 
()0+#1,'+#4%). 
 
 
3.3 F$"G  '()0-;$"):  

=#*'84%*% ,3*)4# D+'-)$%4'6 % /+#:';4' 2)&()4%4*' " 0)-4#*# ;#8* 4# "#5'6 

=#;#-%4 %2+#4:  
 
 
 
H)/#*) 8'8*%&#*# "'13#-'1'+# /+#:';4'*% 2)&()4%4*', 4#*'84%*% „Apps” 
(„D+'-)$%4'6”), 1# 0# "'0'*% "8';2' '48*#-'+#4' (+'-)$%4'6. 
 
O32 &)$%*% 0# 4#&%+'*% "8';2' (+%0"#+'*%-4) '48*#-'+#4' (+)/+#&' '-' 
„(+'-)$%4'6”, 2#2*) ' 0)(9-4'*%-4'*% (+'-)$%4'6, 2)'*) 8*% '48*#-'+#4' "'%. 
@)$%*% 0# 8*#+*'+#*% "862) (+'-)$%4'% 2#*) 4#*'84%*% 89)*"%*4#*# '2)4#. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
!"#$% -#.'/0+%.1 
 
 



4 '+(,-".0./".  ".&2(-8%. ".  ,.9):  
&5.(26-" Yarvik 
 
4.1 F$"G 7.&2(-8%)
 

=#*'84%*% '2)4#*# =#8*+)?2'  " &%4G*) D+'-)$%4'6, 1# 0# "-%1%*% " &%4G*) 
Settings (=#8*+)?2'). A &%4G Settings (=#8*+)?2') &)$%*% 0# 4#&%+'*% )(<''*% 1# 
4#8*+)?2# 4# "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2+%( %$34#/5". 
 
K% (+%&'4%& (+%1 4#?-"#$4'*% ;#8*': 
 
 



4.2 WiFi ) Bluetooth 
 
Wi-Fi 
=#8*+)?2# 4# "+912# 29& ,%1$';4# Wi-Fi &+%$#. 
D)8*%"%*% )*&%*2# 4# ,3*)4# WLAN, 1# 0# #2*'"'+#*% Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
=#-';4'*% Wi-Fi &+%$' 8% ()6"6"#* " 8('892# 8 &+%$' " 0)-4'6 %2+#4. =#*'84%*% 
"9+C3 &+%$#*# () "#5 '1,)+. F2) &+%$#*# % 1#>'*%4# >% ,90%*% ()2#4%4 0# "9"%0%*% 
2-G; 1# &+%$)"# 1#>'*#. 
 
=#*'84%*% ,3*)4# „Connect” („E"9+1"#4%”) ' 8&#+*:)4# 8% 8"9+1"# 29& &+%$#*#. 
E-%0 2#*) „Connected” („E"9+1#4”) 8% ()6"' ()0 '&%*) 4# &+%$#*# ' '2)4#*# 1# 
,%1$';4# 8"9+1#4)8* 8% ()2#$% " -%4*#*# 1# 898*)64'% )*0)-3, "'% 8*% 8% 8"9+1#-' 
38(%54) 29& ,%1$';4#*# &+%$#. 
 
!"'4$'+ (. Wi-Fi ?F@ .+"'6. (. 5.<#) 6*."3/%( Yarvik 
 
P)2#*) 8*% " %2+#4# 1# Wi-Fi 4#8*+)?2', >+#24%*% "9+C3 &4)/):342<')4#-4'6 ,3*)4 " 
0)-4'6 -6" 9/9-. 
 
 
 
 
 
 
=#*'84%*% „Advanced” („Q#15'+%4'”) " +#1/9+4#*)*) &%4G. 
 
A#5'6* Wi-Fi MAC #0+%8 % ()2#1#4 " 8-%0"#>'6 %2+#4 „Advanced Wi-Fi” („Q#15'+%4' 
Wi-Fi”) (+' „MAC address” („MAC #0+%8”). 
 
Bluetooth 
A#5'6* 8&#+*:)4 Yarvik % ),)+30"#4 8 "/+#0%4 Bluetooth &)03- 1# 8"9+1"#4% 8 
Bluetooth (%+':%+4' 38*+)?8*"#, 2#*) 8-35#-2' ' "'8)2)/)")+'*%-''. 
D-914%*% ,3*)4# Bluetooth On/Off (A2-/B12) 29& „On” („A2-”), 1# 0# #2*'"'+#*% 
Bluetooth. 
 
E-%0 2#*) ,90% #2*'"'+#4, "#5'6* 8&#+*:)4 Yarvik #"*)&#*';4) >% 8*#+*'+# *9+8%4% 
4# ,-'12' Bluetooth 38*+)?8*"#. A'4#/' &)$%*% 0# *9+8'*% +9;4) Bluetooth 38*+)?8*"# 
2#*) >+#24%*% „Search for Devices” („O9+8%4% 4# 38*+)?8*"#”) " 0)-4#*# ;#8* 4# %2+#4#. 



O)"# &)$% 0# % 4%),C)0'&) (+' 8"9+1"#4% 29& (%+':%+4' 38*+)?8*"#. 
 
A8';2' 4#&%+%4' 38*+)?8*"# >% 8% ()6"6* " 8('892 „Available Devices” („=#-';4' 
38*+)?8*"#”): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
K+#24%*% "9+C3 4#&%+%4)*) Bluetooth 38*+)?8*"), 1# 0# 8"9+$%*% 8 4%/) 8")6 8&#+*:)4 
Yarvik. 
K% 8% ()6"' (+)1)+%< „Bluetooth pairing request” („7#6"2# 1#  Bluetooth 8"9+1"#4%”): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D)"%;%*) Bluetooth 38*+)?8*"# '1'82"#* ('4 2)0 1# )89>%8*"6"#4% 4# 8"9+1"#4%. 
M,';#?4) *)1' 2)0 % 0000 '-' 1234. 
F2) ('4 2)09* % +#1-';%4, &)-6, 4#(+#"%*% 8(+#"2# " '48*+32<''*% 1# %28(-)#*#<'6 4# 
8")%*) Bluetooth 38*+)?8*"). 
E-%0 2#*) 8*% "9"%-' (+#"'-4'6* ('4 2)0, 4#*'84%*% „OK”. 
 
A#5'6* 8&#+*:)4 Yarvik >% 8*#+*'+# 8"9+1"#4% 8 "#5%*) Bluetooth 38*+)?8*"), # 8-%0 
462)-2) 8%2340' 8"9+1"#4%*) >% 1#"9+5', ()2#1"#?2' 8% 89),>%4'% „Connected” 



(„E"9+1#4”) ()0 89)*"%*4)*) Bluetooth 38*+)?8*") " 8('892# „Available Devices” 
(„=#-';4' 38*+)?8*"#”). 
 
@)$%*% 0# 8"9+$%*% 462)-2) Bluetooth 38*+)?8*"# 29& 8")6 Yarvik 8&#+*:)4, 1# 0# /' 
'1()-1"#*% %04)"+%&%44). 
 
4.3 7.&2(-8%)  ".  @,1%.  
 
O32 &)$%*% 0# 8&%4'*% #30') (+):'-# 4# 8&#+*:)4# (4#(+. 8#&) "',+#<'6, "',+#<'6 ' 
1"94%4%). 
 
4.4 C)&*0$8  
 
O32 &)$%*% 0# 8&%4'*% 6+2)8**# 4# 0'8(-%6, /)-%&'4#*# 4# 5+':*# ' "+%&%*) 1# 
#"*)&#*';4) 1#8('"#4%. 
@)-6, )*,%-%$%*%, ;% ()-/)-6&#*# 6+2)8* 4# 0'8(-%6, ")0' 0) ()-"'8)2# 2)483&#<'6 4# 
%4%+/'6. O)"# >% '1*);' 1#+60# 4# "#5#*# ,#*%+'6*# ()-,9+1). 
F2) 4% '82#*% 0'8(-%6 0# 8% "9+*' #"*)&#*';4), 2)/#*) 4#2-#46*% 8")6 8&#+*:)4, 
&)$%*% 0# #2*'"'+#*%/0%#2*'"'+#*% *#1' :342<')4#-4)8* " &%4G*) 1# 4#8*+)?2' Auto-
rotate screen (F"*)&#*';4) "9+*%4% %2+#4#). 
 
4.5 '()0-;$"):  
 
O32 &)$%*% 0# 3(+#"-6"#*% (+'-)$%4'6*#, 2)'*) 8# '48*#-'+#4' 4# "#5'6 8&#+*:)4 
Yarvik. 
@)$%*% 0# >+#24%*% "9+C3 (+'-)$%4'%, 2)%*) '82#*% 0# ,90% '48*#-'+#4), 1# 0# 
"'0'*% '4:)+&#<'6 1# 4%/) ' 0# /) 0%'48*#-'+#*%, #2) % 4%),C)0'&) 2#*) '1()-1"#*% 
,3*)4# „Uninstall” („P%'148*#-'+#4%”). 
@)-6, )*,%-%$%*%, ;% (+%0"#+'*%-4) '48*#-'+#4'*% (+'-)$%4'6 () ()0+#1,'+#4% (2#*) 
4#(+. 2#-23-#*)+) 4% &)/#* 0# ,90#* 0%'48*#-'+#4'. 
 
4.6 4+H(."$")$ ) #-&2+* #- MicroSD *.5$2  
 
D)2#1"# '4:)+&#<'6 1# (#&%**#. H)/#*) % 4#-';4# microSD 2#+*# *32 >% 4#&%+'*% 
'4:)+&#<'6 1# (#&%**# 4# "2#+#4#*# 2#+*# (#&%*. 
 
@57"95.(' (. 5.<#) Yarvik 6*."3/%( 17* 1%*2G37" - PC #$# Mac 0"'9 USB 
 
@)$%*% 0# 8"9+$%*% 8")6 8&#+*:)4 Yarvik 29& 2)&(G*9+ - PC '-' Mac ;+%1 USB 
2#,%-. 
H)/#*) 8"9+1"#*% 29& 2)&(G*9+, &)$%*% 0# "-%1%*% "9" "9*+%54#*# (#&%* 4# 8&#+:)4# 
' #2) '&# *#2#"#, " ()8*#"%4# MicroSD 2#+*# 2#*) 29& 8*#40#+*4) USB 38*+)?8*") 1# 
89C+#4%4'% 4# 0#44'. 
 
@)-6, 4#(+#"%*% 8(+#"2# 8 )*(%;#*#4'6* =#+9;4'2 1# ,9+1 8*#+* 4# "#5'6 8&#+*:)4 
Yarvik, 1# 0# 4#&%+'*% USB ()+*# 4# 8&#+*:)4#. 
E"9+$%*% USB 2#,%-# 29& USB ()+* 4# "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik ' 29& 8"),)0%4 USB 
()+* 4# "#5'6 2)&(G*9+. 



A 0)-4'6 0%8%4 9/9- 4# %2+#4# 4# "#5'6 8&#+*:)4 1# 2+#*2) %04) 8-%0 0+3/) >% 8% 
()6"6* 0"% 89),>%4'6: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E-%0 2#*) 8% ()6"' "*)+)*) 89),>%4'% „USB connected” („USB 8"9+1#4”), >+#24%*% 
"9+C3 4%/). 
D)6"6"# 8% 8-%04'6 %2+#4: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
K+#24%*% "9+C3 ,3*)4# „Turn on USB storage” („A2-G;' USB 89C+#4%4'%”). 
K% 8% ()6"' (+)1)+%< 1# 89),>%4'%: 
 



 
 
K+#24%*% "9+C3 „OK”, 1# 0# ()*"9+0'*%. 
E%/# "9*+%54#*# (#&%* 4# "#5'6 Yarvik 8&#+*:)4 >% 8% ()6"' 2#*) !8*+)?8*") 1# 
89C+#4%4'% 4# 0#44' "9" :#?-)"#*# 8'8*%&# 4# "#5'6 2)&(G*9+ ' &)$% 0# ,90% 
'1()-1"#4, 4#(+. 1# 2)('+#4% 4# :#?-)"% )* ' 29& "#5'6 8&#+:)4 Yarvik. 
F2) "9" "#5'6 8&#+*:)4 '&#*% MicroSD 2#+*#, *6 >% ,90% +#1()14#*# )* 2)&(G*9+# 
2#*) "*)+) 38*+)?8*") 1# 89C+#4%4'% 4# 0#44'. 
 
7# 0# 8(+%*% ()-1"#4%*) 4# :342<'6*# !8*+)?8*") 1# 89C+#4%4'% 4# 0#44', >+#24%*% 
"9+C3 ,3*)4# „Turn off USB storage” („B12-G;' USB 89C+#4%4'%”) ' )*8*+#4%*% USB 
2#,%-#. 
 
7#,%-%$2#: =% 8# 4%),C)0'&' C#+03%+4' 0+#?"%+' 1# 0)8*9( 0) (#&%**# 4# 8&#+*:)4 
Yarvik. A 8-3;#?, ;% "#5'6 2)&(G*9+ ('*# 1# '48*#-#<'6 4# 0+#?"%+', &)$%*% 0# /' 
'/4)+'+#*%. 
 

 
 
F2) 8*% ()8*#"'-' MicroSD 2#+*# "9" "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik, &)$%*% 0# ()-3;'*% 
0)8*9( 0) 4%6 2#2*) 8-%0"#: 
 
M*")+%*% (+'-)$%4'%*) ES File Explorer ' >+#24%*% "9+C3 ,3*)4# Favorites 
(D+%0();'*#4') (8 '2)4# 2#*) 8'46 1"%10#). 
 
E%/# &%4G*) Favorites (D+%0();'*#4') 8% +#1/+9>#. K+#24%*% '2)4#*# „2)+%4” 
)14#;%4# 8 „/”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
E%/# 8*% 0)8*'/4#-' 0) „)84)"4# 0'+%2*)+'6” 4# :#?-)"# 8'8*%&# 4# 8&#+*:)4#, 
8909+$#># +%0'<# :#?-)"% ' (#(2'. 
=#&%+%*% ' >+#24%*% "9+C3 (#(2#*# „mnt”: 
 

 
 
D#(2#*# „mnt” 8% )*"#+6, ()2#1"#?2' 462)-2) (#(2': 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D#(2#*# „sdcard” % "9*+%54#*# (#&%* 4# "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik. 
 
@)$%*%, 2)/#*) % 4#-';4#, 0# '1()-"#*% (+%2'6 (9* sdcard2 " ()-/)+% 8()&%4#*)*) 
&%4G Favorites (D+%0();'*#4') 1# ,9+1 0)8*9( 0) "#5#*# microSD 2#+*#. 
 
 
4.7 I@)%  ) %0.,).21(.  
 
B1()-1"#?*% „Select language” („B1,)+ 4# %1'2”), 1# 0# '1,%+%*% %1'2 1# 0'8(-%6 4# 
"#5'6 8&#+*:)4 Yarvik.  
O)"# 8% (+'-#/# 4# "8';2' %2+#44' *%28*)"% " <6-#*# 8'8*%&#. 
A „Android keyboard” („H-#"'#*3+# 4# Android”) &)$%*% 0# 4#8*+)'*% %2+#44#*# 
2-#"'#*3+# 4# "#5'6 8&#+*:)4. 
 
4.8 C.2.  ) /.&  
 
O32 &)$%*% 0# 4#8*+)'*% 0#*#*# ' ;#8# 4# "#5'6 8&#+:)4 Yarvik. 
 
 



5 '()0-;$"):  
 
E&#+*:)49* Yarvik >% ,90% 0)8*#"%4 8 (+%0"#+'*%-4) '48*#-'+#4' Apps (D+'-)$%4'6) 
("'$*% (+'&%+'*% ()-0)-3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 <3.;#."):  ) 4+-3=$"):  

 
6.1 <3.;#."):  
 
H;.&+.(#) 
7# 0# '1"9+5'*% ),#$0#4% 898 8")6 8&#+*:)4 Yarvik *+6,"# 0# '1,%+%*% (+'-)$%4'%*) 
„Phone” („O%-%:)4”) )*  
 

=#;#-4'6 %2+#4 4# Android  ' 0# "9"%0%*% 2)0# ' *%-%:)4%4 4)&%+ 
 

=#*'84%*%  , 1# 0# 1#();4%*% *%-%:)4%4 +#1/)")+. 
 

=#*'84%*%  , 1# 0# (+%2+#*'*% *%-%:)4%4 +#1/)")+. 
 
@)$%*% 0# 89C+#4'*% *%-%:)44'6* 4)&%+ 4# -'<%*), 8 2)%*) 8*% /)")+'-' 4#82)+) " 
8")'*% 2)4*#2*'. 
 



7# 0# 4#(+#"'*% *)"#, 4#*'84%*% '2)4#*#  4# 4#;#-4'6 %2+#4 4# Android, 8-%0 *)"# 

'1,%+%*%  " /)+4#*# ;#8* 4# %2+#4#, 1# 0# "-%1%*% " 04%"4'2#. 
 
=#*'84%*% *%-%:)44'6* 4)&%+, 2)?*) '82#*% 0# 89C+#4'*% " 2)4*#2*'*% ' '1,%+%*% 
)(<'6*# . 
 

7# 0# "'0'*% 8")'*% 2)4*#2*', '1,%+%*% '2)4#*#  " /)+4#*# 8*+#4# 4# %2+#4#. 
 

7# 0# (+)"%0%*% &%$034#+)0%4 +#1/)")+, 4#*'84%*% ' 1#0+9$*% '2)4#*#  ' 
0),#"%*% 8'&")- +. 
A9"%0%*% (9-4'6 *%-%:)4%4 4)&%+ " (&%$034#+)0%4 4)&%+, 2)0 4# ),-#8**# ' 
*%-%:)4%4 4)&%+). 
 

=#*'84%*% , 1# 0# 1#();4%*% &%$034#+)0%4 +#1/)")+.  

 
DI%+)8% %;.&+.('. 
 
H)/#*) ()-3;#"#*% "C)06>) ),#$0#4% 4# "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik, >% '&#*% 3 )(<''. 
7# 0# '1,%+%*% )(<'6, *+6,"# 0# (-914%*% 4#-6") '-' 4#0684). 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. M*/)")+ 4# ),#$0#4%. 
2. B/4)+'+#4% 4# ),#$0#4%. 

 
 
H2E## 2% 5"'*' (. ".94%5%". 
 
 
 
    
 

1 1 

4 

5 1 



 

 
 

1. H35%"'3' 2.('$. 6 3'$'/%((. 1$.5#.3,".  
2. F13#5#".('/+'.13#5#".(' (. 5#6%1%4%5%"#3'$ 
3. J.4$,<.5.(' 
4. J.+7"&.(' 
5. K%;.5# +%27$(#3'$'(' 3'$'/%('( ".94%5%" 

 

E9),>%4'6. 
 
E98 8")6 8&#+*:)4 Yarvik &)$%*% 0# (+%0#"#*% SMS ' MMS 89),>%4'6 (&)-6 
)*,%-%$%*%, ;% 2)/#*) '1()-"#*% *#1' :342<'6 '1"94 8")6 +%/')4, &)$% 0# ,90#* 
0),#"%4' 0)(9-4'*%-4' +#1C)0' 29& +%/3-6+4'*% "' +#1C)0' 1# 89),>%4'6). 
 
A92".8.(' (. SMS / MMS 67%;8'(#'.
 

B1,%+%*% '2)4#*#  4# 4#;#-4'6 %2+#4 Android, >% ()-3;'*% (+%/-%0 4# 
89),>%4'6*#. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. K%;.5'3' 5#+'%, .,+#% # 6(#*1# 17* 65%'3% 67%;8'(#' (MMS /,(1E#)) 
2. K%;.5'3' 1%(3.13 17* 65%'3% 67%;8'(#' 
3. !"'4$'+ (. ".94%5%" 
4. K%;.5'3' ,6*#51. 17* 65%) ".94%5%" 
5. A93"#=3' 67%;8'(#' 
6. H34%5%"# (. 56#01# 
7. A92".3# 67%;8'(#' 

3 2 

2 
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K%;.5'3' (%*'" (. 4$.6%5. 2%8. / 5792"%#95'&+.(' (. 67%;8'(#) 5 4$.6%5. 2%8.. 
 
7# 0# 4#14#;'*% 4)&%+ 4# /-#8)"# ()># 29& 8")6 8&#+*:)4 Yarvik *+6,"# 0# 4#*'84%*% 

'2)4#*#  4# "#5'6 4#;#-%4 %2+%4 Android, 4#*'84%*% ' 1#0+9$*% '2)4#*# . 
K% 8% ()6"' )(<'6*# „Add number” („P),#"' 4)&%+”).  
A )('<'6*# L-#8)"# ()># &)$%*% 0# '1,%+%*% Voicemail settings (=#8*+)?2' 4# /-#8)"# 
()>#) ' 0# "9"%0%*% 8")6 4)&%+ 1# /-#8)"# ()>#. 
 
E-%0 2#*) 8*% 4#14#;'-' *%-%:)4%4 4)&%+ 1# /-#8)"# ()># "9" "#5'6 8&#+*:)4 Yarvik, 

&)$%*% 0# 4#*'84%*% ' 1#09+$'*% '2)4#*# , 1# 0# ()1"94'*% 4# "#5#*# /-#8)"# 
()>#.  
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1 Înainte de prima utilizare 
 
Stimate utilizator, 
V! mul"umim c! a"i cump!rat produsul nostru. 
Pentru a asigura o utilizare u#oar! #i rapid! a noului dumneavoastr! Yarvik Smartphone, v! 
rug!m ca înainte de a îl folosi, s! citi"i cu aten"ie prezentele instruc"iuni. 
 
Sper!m c! v! ve"i bucura din plin #i cât mai mult timp posibil de Smartphone-ul 
dumneavoastr! Yarvik! 
 
V! rug!m s! re"ine"i: Smartphone-ul Yarvik este un produs electronic de înalt! precizie, nu 
încerca"i s! îl dezasambla"i, acest fapt anulând garan"ia #i putând conduce la func"ionarea 
defectuoas! a dispozitivului; 
 

- Evita"i lovirea puternic! a produsului; 
- Evita"i utilizarea Smartphone-ului într-un mediu cu temperaturi înalte sau sc!zute sau 

în care dispozitivul poate intra în contact cu umezeala, praful sau un câmp magnetic; 
- Nu expune"i Smartphone-ul timp îndelungat la lumina solar! puternic!; 
- Pentru a evita apari"ia zgârieturilor pe suprafa"a ecranului tactil, nu folosi"i ecranul 

tactil al Smartphone-ului cu un obiect ascu"it; 
- Utilizarea îndelungat! a unor c!#ti conectate la Smartphone #i/sau la un volum sonor 

excesiv de tare poate afecta grav auzul; 
- Pentru a evita accidentele rutiere, nu traversa"i strada, nu conduce"i un vehicul 

motorizat #i nu rula"i cu bicicleta în timp ce utiliza"i Smartphone-ul cu c!#ti; 
- Folosi"i numai baterii, înc!rc!toare #i accesorii compatibile cu Smartphone-ul Yarvik. 

Utilizarea oric!rui alt produs împreun! cu Smartphone-ul poate fi periculoas! #i poate 
înc!lca prevederile garan"iei; 

- Pentru a cur!"a Smartphone-ul, utiliza"i numai o cârp! din bumbac u#or umezit!, iar 
pentru a o umezi folosi"i numai ap!. Smartphone-ul nu trebuie cur!"at cu orice fel 
produs de cur!"are (pentru geamuri). 

 
Pute"i utiliza Smartphone-ul Yarvik imediat dup! scoaterea din cutie f!r! a fi nevoie de o 
înc!rcare prealabil! a bateriei. 
Se recomand! ca mai întâi bateria s! func"ioneze pân! la epuizarea energiei r!mase în ea, 
dup! care s! fie complet reînc!rcat! pentru prima dat!. 
În cazul în care Smartphone-ul nu se aprinde imediat dup! scoaterea din cutie, înseamn! c! 
bateria este deja complet desc!rcat! #i prin urmare, trebuie s! o reînc!rca"i mai întâi. 



2 Pornire Smartphone 
 
La prima pornire a Smartphone-ului Yarvik, vi se prezint! secven"a de pornire. 
Prima activare poate dura aproximativ 2-3 minute. 
Dup! secven"a de pornire, Smartphone-ul î#i finalizeaz! pornirea #i afi#eaz! Android Lock 
Screen (ecranul de blocare Android). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ecranul de blocare Android 
 
Glisa"i bara de blocare (A) spre dreapta pentru a debloca Smartphone-ul. Apoi, ve"i reveni la 
ecranul de început Android. 

A 



3 Ecran de început Android 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ecran de început Android 
 
În partea inferioar! a ecranului Smartphone-ului g!si"i întotdeauna bara de stare. Bara de stare 
con"ine atât informa"ii de sistem, cât #i butoanele func"ii. 
 
1 –  Meniul aplica!ii "i widget 
2 –  Widget (ceas analogic) 
3 –  Scurt#turii pentru aplica!ii 
4 –  Buton înapoi – reveni!i la ecranul sau la site-ul web anterior când utiliza!i 

browserul 
5 –  Acas# – reveni!i la ecranul Android ini!ial 
6 –  Buton pentru sarcini multiple 
7 –  Ora sistemului 
8 –  Indicator de semnal Wi-Fi 
9 –  Indicator pentru nivelul de înc#rcare a bateriei 
10 –  Indicator de semnal al cartelei SIM 
11 –  Telefon, Bar# de r#sfoire 
12 –  Mod vibra!ii  
13 –  Indicator semnal Bluetooth 
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Ecranul de început const! din pagini multiple care pot fi accesate prin atingerea ecranului de 
început la stânga/dreapta. 
Da"i clic pe o aplica"ie în func"iune, în vizulizare sarcini multiple, pentru a comuta rapid la 
aceasta. Pute"i închide aplica"iile care ruleaz!, tr!gându-le spre stânga. 
 
 
3.1 Ad#ugarea unor widgets " i scurt#turi la 
ecranul de început  
 
Pentru a ad!uga un widget, ap!sa"i butonul aplica"ii #i widget din partea central! jos a 
ecranului de început: 
 

 
 
 
Ap!sând pe „Apps” („Aplica"ii”) sau, respectiv, pe „Widgets” din partea superioar! a 
ecranului, pute"i g!si pe urm!torul ecran toate aplica"iile #i widgets instalate, vizibile separat. 
Ap!sa"i pe „Widgets” pentru a vedea toate widget-urile disponibile. Dup! afi#area tuturor 
widget-urilor, pute"i lovi u#or ecranul pentru a naviga spre urm!toarea pagin! (dac! este 
disponibil!). 
Ap!sa"i #i "ine"i de widget-ul dorit pentru a se afi#a ecranul de început #i elibera"i widget-ul 
spre orice loc gol de pe ecranul de început. 
 
Pentru a ad!uga o scurt!tur! spre orice aplica"ie, ap!sa"i pe butonul aplica"ii #i widget din 

partea central! jos a ecranului de început:  

 spre orice aplica"ie, ap

 
 
 
 
Ap!sând pe „Apps” („Aplica"ii”) sau, respectiv, pe „Widgets” din partea superioar! a 
ecranului, pute"i g!si pe urm!torul ecran toate aplica"iile #i widgets instalate, vizibile separat. 
 
Pentru a vizualiza toate aplica"iile instalate, ap!sa"i pe „Apps” („Aplica"ii”). 
Ap!sa"i #i "ine"i de aplica"ia dorit! pentru a se afi#a ecranul de început #i elibera"i scurt!tura 
spre un loc gol de pe ecranul de început. 
 
Pentru a #terge un widget #i/sau scurt!turi la aplica"ii de pe ecranul de început, ap!sa"i #i "ine"i 
de acestea, dup! care glisa"i-le spre textul din partea superioar! a ecranului de început, 
„Remove” („Eliminare”). 
 
 
 
 
 



3.2 Setarea imaginii de fundal 
 
Pentru a modifica imaginea de fundal a ecranului de început, ap!sa"i pe ecranul de început 
pân! la apari"ia meniului „Choose Wallpaper from” („Alege"i o imagine de fundal din”), când 
apare meniul pe ecran. 
Pute"i alege din „Galery” („Galerie”) (instantanee), „Live Wallpapers” („imagini de fundal 
animate”), „Wallpapers” („imagini statice implicite”). 
 
 
3.3 Meniu Aplica! ii 

Ap!sa"i pe butonul de aplica"ii #i widget din partea inferioar! a ecranului de început:  
 
 
 
Când sistemul afi#eaz! widget-urile, ap!sa"i pe „Apps” („Aplica"ii”) pentru a vizualiza toate 
aplica"iile instalate.
 
Aici g!si"i toate programele preinstalate sau „aplica"ii”, precum #i aplica"ii suplimentare pe 
care le pute"i instala. 
Pentru a lansa orice aplica"ie este suficient s! ap!sa"i pe pictograma corespunz!toare. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Ecran de aplica!ii 
 
 



4 Configurarea Smartphone-ului Yarvik 
 
4.1 Meniu Set#ri 

Ap!sa"i pictograma Setare  din meniul de aplica"ii pentru a intra în meniul Settings 
(Set!ri). În meniul Settings (Set!ri) pute"i g!si op"iunile care v! permit configurarea 
Smartphone-ului Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Meniul Set"ri
 
Vom trece în revist! cele mai importante p!r"i: 
 
 



4.2 WiFi "i Bluetooth 
 
Wi-Fi 
Seta"i o conexiune la o re"ea f!r! fir Wi-Fi. 
Bifa"i butonul WLAN pentru a activa Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Re"elele Wi-Fi disponibile sunt afi#ate în lista re"elelor din partea inferioar! a ecranului. 
Atinge"i re"eaua pentru care opta"i. În cazul în care re"eaua este securizat!, trebuie s! 
introduce"i parola de securitate în re"ea. 
 
Ap!sa"i pe butonul „Connect” („Conectare”) #i Smartphone-ul se conecteaz! la re"ea. 
Dup! ce sub numele re"elei apare „Connected” („Conectat”), iar în bara de stare din partea 
superioar!, se afi#eaz! pictograma de recep"ie wireless, v-a"i conectat cu succes la re"eaua 
wireless. 
 
Vizualizarea adresei MAC Wi-Fi a Smartphone-ului Yarvik 
 
În timp ce v! afla"i pe ecranul de set!ri Wi-Fi, da"i clic pe butonul cu func"ii multiple din 
col"ul stânga-jos. 
 
 
 
 
 
 
Ap!sa"i „Advanced” („Avansat”) din meniul cu derulare. 
 
Adresa MAC Wi-Fi este afi#at! pe ecranul urm!tor „Advanced Wi-Fi” („Wi-Fi avansat”) sub 
„MAC address” („Adres! MAC”). 
 
Bluetooth 
Smartphone-ul Yarvik este prev!zut cu un modul integrat Bluetooth pentru a conecta 
echipamente periferice compatibile Bluetooth, precum c!#tile #i difuzoarele. 
Glisa"i butonul Bluetooth On/Off (Activat/Dezactivat) pe „On” („Activat”) pentru a activa 
Bluetooth-ul. 
 
Odat! activat, Smartphone-ul Yarvik începe automat s! caute dispozitivele Bluetooth 
apropiate. Pute"i c!uta oricând dispozitive Bluetooth manual, dând click pe „Search for 
Devices” („C!utare dispozitive”) din partea inferioar! a ecranului. 



S-ar putea s! fie nevoie s! existe periferice conectate pentru acest lucru. 
 
Toate dispozitivele descoperite vor ap!rea în lista „Available Devices” („Dispozitive 
disponibile”): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da"i clic pe dispozitivul Bluetooth g!sit pentru a conecta Smartphone-ul Yarvik la acesta. 
Vor ap!rea ferestrele „Bluetooth pairing request” („Cerere de împerechere Bluetooth”): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cele mai multe dispozitive Bluetooth solicit! un cod pin pentru conectare. De obicei, acest 
cod este 0000 sau 1234. 
În cazul în care codul pin este diferit, consulta"i manualul de utilizare a dispozitivului 
Bluetooth. 
Dup! introducerea codului pin corect, ap!sa"i pe „OK”. 
 
Smartphone-ul Yarvik se va conecta la dispozitivul Bluetooth, conectarea efectuându-se în 
câteva secunde când sub dispozitivul Bluetooth din lista „Available Devices” („Dispozitive 
disponibile”) apare mesajul „Connected” („Conectat”): 
 



Pute"i conecta mai multe dispozitive Bluetooth la Smartphone-ul Yarvik pentru a le utiliza 
simultan. 
 
4.3 Set#ri sunet 
 
Aici pute"i modifica profilurile audio ale Smartphone-ului (ex. numai vibra"ii, vibra"ii #i 
sonerie). 
 
4.4 Afi"aj  
 
Aceast! func"ie v! permite s! modifica"i luminozitatea ecranului, dimensiunea fontului #i 
perioada automat! de veghe. 
V! rug!m s! re"ine"i: cu cât ecranul este mai luminos, cu atât cre#te consumul de energie. 
Bateria se va desc!rca substan"ial mai repede. 
În cazul în care nu dori"i ca afi#ajul s! se roteasc! automat când înclina"i smartphone-ul, pute"i 
s! activa"i/dezactiva"i aceast! func"ie din setarea Auto-rotate screen (Rotire automat! a 
ecranului). 
 
4.5 Aplica!ii  
 
Func"ia v! permite s! gestiona"i aplica"iile instalate pe Smartphone-ul Yarvik. 
Pute"i da clic pe aplica"iile pe care le-a"i instalat pentru a vedea informa"iile corespunz!toare 
aplica"iilor #i s! le dezinstala"i, când este cazul, cu ajutorul butonului „Uninstall” 
(„Dezinstalare”). 
V! rug!m s! re"ine"i c! aplica"iile implicite preinstalate (de ex., calculatorul) nu pot fi 
dezinstalate. 
 
4.6 Stocare " i acces memorie microSD  
 
Func"ia v! arat! informa"ii despre memorie. Dac! în Smartpone este introdus! un card 
microSD, ve"i g!si #i informa"ii privind memoria cardului inserat. 
 
Conectarea Smartphone-ului Yarvik la un PC sau Mac prin USB 
 
Pute"i conecta Smartphone-ul Yarvik la un PC sau Mac cu ajutorul cablului USB furnizat. 
Când este conectat la un calculator, pute"i accesa memoria intern! a Smartphone-ului #i, dac! 
exist!, cardul MicroSD inserat ca dispozitiv standard de stocare masiv! USB. 
 
V! rug!m s! consulta"i Ghidul de pornire rapid! a Smartphone-ului Yarvik pentru a stabili 
portul slave USB al acestuia. 
Conecta"i cablul USB la portul USB al Smartphone-ului Yarvik #i la un port USB liber de pe 
calculatorul dumneavoastr!. 
În partea superioar! a ecranului Smartphone-ului, vor ap!rea dou! mesaje, la scurt timp unul 
dup! altul: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Când apare al doilea mesaj „USB connected” („USB conectat”) da"i clic pe el. 
Va ap!rea urm!torul ecran: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Clic pe butonul „Turn on USB storage” („Activare stocare USB”). 
Apare o fereastr! de notificare: 
 



 
 
Da"i clic pe „OK” pentru a confirma. 
În sistemul de fi#iere al calculatorului dumneavoastr!, memoria intern! a Smartphone-ului 
Yarvik va fi afi#at! ca drive de stocare masiv! #i poate fi utilizat!, de ex., pentru a copia 
fi#iere din #i pe Smartphone-ul Yarvik. 
Dac! ave"i un card MicroSD în smartphone, cartela va fi recunoscut! de calculator drept un al 
doilea drive de stocare masiv!. 
 
Pentru a anula func"ia de dispozitiv de stocare masiv!, da"i clic pe butonul „Turn off USB 
storage” („Dezactivare stocare USB”) #i îndep!rta"i cablul USB. 
 
Not!: Nu exist! drivere hardware necesare pentru a accesa memoria Smartphone-ului Yarvik. 
În cazul în care calculatorul dumneavoastr! afi#eaz! un mesaj de aten"ionare privind 
instalarea unui driver, pute"i pur #i simplu s! ignora"i mesajul. 
 

 
 
Dac! a"i introdus un card MicroSD în Smartphone-ul Yarvik, îi pute"i accesa con"inutul dup! 
cum urmeaz!: 
 
Deschide"i aplica"ia ES File Explorer (Explorare fi#iere ES) #i da"i clic pe butonul Favorites 
(Preferin"e) (având ca simbol o stea albastr!). 
 
Se desf!#oar! meniul Favorites (Preferin"e). Da"i clic pe iconi"a „r!d!cin!” etichetat! cu „/”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
În acest moment, pute"i accesa „root” (r!d!cina) sistemului de fi#iere al Smartphone-ului, care 
con"ine mai multe fi#iere #i dosare. 
Localiza"i #i da"i clic pe folderul „mnt”: 
 

 
 
Folderul „mnt” se deschide acum, afi#ând mai multe foldere: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dosarul „sdcard” reprezint! memoria intern! a Smartphone-ului Yarvik. 
 
Pute"i utiliza de asemenea, când exist!, scurt!turile sdcard2 din meniul men"ionat anterior 
Favorites  (Favorite), pentru a accesa rapid cardul microSD. 
 
 
4.7 Limb# " i tastatur#  
 
Utiliza"i „Select language” („Selectarea limbii”) pentru a selecta limba de afi#are a 
Smartphone-ului Yarvik.  
Func"ia se aplic! tuturor textelor de pe ecran din întregul sistem. 
Sub „Android keyboard” („Tastatur! Android”) pute"i seta tastatura virtual! a Smartphone-
ului. 
 
4.8 Dat# " i or#  
 
Func"ia v! permite s! seta"i ora #i data pentru Smartphone-ul Yarvik. 
 
 



5 Aplica!ii  
 
Smartphone-ul Yarvik este livrat cu aplica"ii preinstalate (vezi exemplele de mai jos). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Apeluri " i mesaje  

 
6.1 Apeluri  
 
Apeluri 
Pentru a face un apel cu Smartphone-ul Yarvik, trebuie s! alege"i aplica"ia „Phone” 
(„Telefon”) de pe  
 

ecranul de început Android  #i s! introduce"i prefixul #i num!rul de telefon 
 

Ap!sa"i  pentru a face un apel. 
 

Ap!sa"i  pentru a încheia un apel. 
 
Pute"i stoca în agend! numerele de telefon ale persoanelor pe care le apela"i frecvent. 
 

Pentru a face acest lucru, ap!sa"i iconi"a  de pe ecranul de început Android, apoi 

selecta"i  din partea superioar! a ecranului pentru a intra în jurnalul de apeluri. 
 



Ap!sa"i num!rul de telefon pe care dori"i s! îl memora"i în agend! #i selecta"i op"iunea 
. 

 

Pentru a vizualiza contactele selecta"i iconi"a  din partea superioar! a ecranului. 
 

Pentru a efectua un apel interna"ional, ap!sa"i #i men"ine"i iconi"a  pentru a ad!uga 
semnul +. 
Introduce"i num!rul complet (num!r interna"ional, prefix #i num!r de telefon). 
 

Ap!sa"i  pentru a efectua un apel interna"ional.  
 
 
Apeluri primite. 
 
Când sunte"i sunat pe Smartphone-ul Yarvik, ve"i avea 3 op"iuni. 
Pentru a selecta o op"iune, pute"i mi#ca degetul de la stânga la dreapta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. R!spunde"i la apel. 
2. Ignora"i apelantul. 

 
 
Op!iuni în timpul unui apel.
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



1. Deschide!i panoul cu cifre al telefonului 
2. Activa!i / dezactiva!i difuzorul
3. Mut 
4. În a"teptare 
5. Ad#uga!i apel suplimentar 

 

Mesaje. 
 
Smartphone-ul Yarvik poate trimite #i mesaje SMS #i MMS (v! rug!m s! "ine"i minte c! 
aceast! caracteristic! folosit! în afara regiunii dumneavoastr! poate produce costuri 
suplimentare la tariful standard pentru mesaje). 
 
Trimiterea unui mesaj SMS / MMS. 
 

Selecta"i iconi"a  de pe ecranul de început Android #i va fi afi#at! o vedere general! a 
mesajelor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ad#uga!i videoclipuri, fi"iere audio "i imagini la mesaj (caracteristic# MMS) 
2. Ad#uga!i un contact la mesaj 
3. Vedere general# conversa!ie 
4. Ad#uga!i un smiley la conversa!ie 
5. Elimina!i mesajul 
6. R#spuns la toate 
7. Trimite mesaj 
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Ad#uga!i un num#r de mesagerie vocal# / asculta!i mesaje vocale. 
 
Pentru a atribui un num!r de mesagerie vocal! Smartphone-ului Yarvik, trebuie s! ap!sa"i 

iconi"a  de pe ecranul de pornire Android, ap!sa"i #i men"ine"i iconi"a . Va 
ap!rea op"iunea „Add number” („Adaug! num!r”).  
În cadrul op"iunii Mesaje vocale, pute"i selecta configur!rile Mesajelor vocale #i pute"i 
introduce num!rul serviciului de Mesagerie vocal!. 
 
Dup! ce a"i atribuit un num!r de Mesagerie vocal! Smartphone-ului Yarvik, pute"i ap!sa #i 

men"ine iconi"a  pentru a v! apela C!su"a Vocal!. 
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21%3 %$45#(1"
 
B' 2#55&*.23& 7#36*+%% "#$7'% @#5.3: 
 
 



4.2 WiFi 5 Bluetooth 
 
Wi-Fi 
!5.#7*"3.% )*1:+=@%73% : 6%5)2*"*17*( 5%.3 Wi-Fi. 
C.&%.,.% 0#+*@:*( :7*):9 WLAN 1+> ":+=@%73> Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N*5.9)7'% 5%.3 Wi-Fi )*>">.5> " 5)35:% 5%.%( "73-9 A:2#7#. F#$&3.% 7# "'62#779= 
5%.,. J5+3 5%., -#H3H%7#, 7%*6E*13&* ""%5.3 :+=@ :*7.2*+> 1*5.9)#. 
 
F#$&3.% :7*):9 «Connect» («;*%1373.,») 3 5&#2.?*7 691%. )*15*%137%7 : 5%.3. 
K*5+% )*>"+%73> 5.#.95# «Connected» («;*%137%7*») )*1 7#-"#73%& 5%.3 3 )*>"+%73> 
-7#@:# )23%&# 6%5)2*"*17*( 5%.3 7# "%2E7%( 5.2*:% 5*5.*>73> 5*%137%73% 5 
6%5)2*"*17*( 5%.,= )2*8+* 95)%87*. 
 
D&)4?).& Wi-Fi !GB-0-&"40 4?0&.E)#0 Yarvik 
 
F# A:2#7% 7#5.2*%: Wi-Fi 7#$&3.% &7*0*-#1#@79= :7*):9 " +%"*& 73$7%& 90+9. 
 
 
 
 
 
 
F#$&3.% «Advanced» («N*)*+73.%+,7*») " 2#-"%2.'"#=H%&5> &%7=. 
 
4#8 Wi-Fi MAC-#12%5 *.*62#$#%.5> 7# 5+%19=H%& A:2#7% «Advanced Wi-Fi» 
(«N*)*+73.%+,7* Wi-Fi») )*1 «MAC-#12%5*&». 
 
Bluetooth 
;&#2.?*7 Yarvik *57#H%7 "5.2*%77'& &*19+%& Bluetooth 1+> 5*%137%73> 5 
)%23?%23(7'&3 95.2*(5."#&3, 5*"&%5.3&'&3 5 Bluetooth, .#:3&3 :#: 7#9873:3 3 
137#&3:3. 
K%2%.>73.% :7*):9 Bluetooth «On/Off» («4:+./4':+.») " )*+*$%73% «On» («4:+.») 1+> 
#:.3"#<33 ?97:<33 Bluetooth. 
 
K*5+% #:.3"#<33 5&#2.?*7 Yarvik #".*&#.3@%5:3 7#@7%. )*35: 6+3$#(83E 95.2*(5." 
Bluetooth. 4' " +=6*( &*&%7. &*$%.% *59H%5."3., )*35: 95.2*(5." Bluetooth "29@79=, 
7#$#" «Search for Devices» («K*35: 95.2*(5.") " 73$7%( @#5.3 A:2#7#. 
N+> )*1:+=@%73> )%23?%23(7'E 95.2*(5." : 5&#2.?*79 3E 5+%19%. 5*%1373.,. 



 
45% *67#29$%77'% 95.2*(5."# )*>">.5> " 5)35:% «Available Devices» («N*5.9)7'% 
95.2*(5."#»): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
F#$&3.% 7# *67#29$%77*% 95.2*(5."* Bluetooth, @.*6' 5*%1373., 5 73& 5&#2.?*7 
Yarvik. 
K*>"3.5> *:7* «Bluetooth pairing request» («K*)'.:# )*1:+=@%73> Bluetooth»): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N+> )*1:+=@%73> 6*+,8375."# 95.2*(5." Bluetooth 7%*6E*13&* ""%5.3 KDF-:*1. 
C6'@7* 35)*+,-9%.5> :*1 0000 3+3 1234. 
J5+3 KDF-:*1 *.+3@#%.5> *. 9:#-#77'E "'8%, 5&. 29:*"*15."* )*+,-*"#.%+> 
95.2*(5."# Bluetooth. 
K*5+% ""%1%73> )2#"3+,7*0* KDF-:*1# 7#$&3.% «OK». 
 
F#@7%.5> 5*%137%73% 5&#2.?*7# Yarvik 5 95.2*(5."*& Bluetooth, # -#.%& @%2%- 
7%5:*+,:* 5%:971 )*1:+=@%73% 691%. -#"%28%7*, )*1 5**."%.5."9=H3& 95.2*(5."*& 
Bluetooth " 5)35:% «Available Devices» («N*5.9)7'% 95.2*(5."#») )*>"3.5> 5**6H%73% 
«Connected» («K*1:+=@%7*»). 



 
4' &*$%.% )*1:+=@3., 3 *17*"2%&%77* 35)*+,-*"#., 5* 5&#2.?*7*& Yarvik 7%5:*+,:* 
95.2*(5." Bluetooth. 
 
4.3 )#*#/&%*;  $:3"#  
 
G1%5, &*$7* 3-&%73., :*7?3092#<3= -"9:*" 5&#2.?*7# (7#)23&%2, .*+,:* "362#<3>, 
"362#<3> 3 &%+*13>). 
 
4.4 H"*#,  
 
G1%5, &*$7* 3-&%73., >2:*5., A:2#7#, 2#-&%2 823?.# 3 "2%&> #".*&#.3@%5:*0* 2%$3&# 
57#. 
C62#.3.% "73&#73%, @.* @%& "'8% >2:*5., A:2#7#, .%& "'8% )*.2%6+%73% A7%2033. P.* 
)23"%1%. : 6'5.2*&9 2#5E*19 A7%2033 6#.#2%3. 
J5+3 4' 7% E*.3.%, @.*6' A:2#7 #".*&#.3@%5:3 "2#H#+5> )23 )%2%"*2#@3"#733 
5&#2.?*7#, 4' &*$%.% ":+=@3.,/*.:+=@3., 1#779= ?97:<3= " 7#5.2*(:#E «Auto-
rotate screen» («Q".*&#.3@%5:*0* "2#H%73> A:2#7#»). 
 
4.5 )*5'.>&,5?  
 
G1%5, &*$7* 9)2#"+>., )23+*$%73>&3, 95.#7*"+%77'&3 7# 5&#2.?*7 Yarvik. 
4' &*$%.% 7#$#., 7# 95.#7*"+%77*% )23+*$%73% 1+> )2*5&*.2# 37?*2&#<33 * 7%&, 
)23 7%*6E*13&*5.3 91#+3., 5 )*&*H,= :7*):3 «Uninstall» («!1#+3.,»). 
C62#.3.% "73&#73%, @.* )23+*$%73>, )2%195.#7*"+%77'% )* 9&*+@#73= (.#:3% :#:, 
7#)23&%2, :#+,:9+>.*2), 7% &*09. 6'., 91#+%7'. 
 
4.6 )#/?%( 5 +.1%32  "  "#*%&  MicroSD  
 
C.*62#$#=.5> 5"%1%73> * )#&>.3. K23 7#+3@33 :#2.' MicroSD " 1#77*& 2#-1%+% 4' 
.#:$% &*$%.% *-7#:*&3.,5> 5 37?*2&#<3%( * )#&>.3 "5.#"+%77*( :#2.'. 
 
D)-6($3"#'" 4?0&.E)#0 Yarvik 6 D7 '(' MAC 4 %)?);@$ USB 
 
4' &*$%.% )*15*%1373., 5&#2.?*7 Yarvik : KR 3+3 Mac 5 )*&*H,= USB-:#6%+>, 
:*.*2'( )*5.#"+>%.5> " :*&)+%:.%. 
4* "2%&> 5*%137%73> 5 :*&),=.%2*& 4' 3&%%.% 1*5.9) : "79.2%77%( )#&>.3 
5&#2.?*7# 3, )23 7#+3@33, : "5.#"+%77*( :#2.% MicroSD " :#@%5."% 5.#71#2.7*0* 
-#)*&37#=H%0* 95.2*(5."# USB. 
 
;&. )%@#.7*% «S9:*"*15."* )* 6'5.2*&9 -#)95:9» : 5&#2.?*79 Yarvik 1+> *)2%1%+%73> 
USB-)*2.# 5&#2.?*7#. 
K*15*%1373.% USB-:#6%+, : )*2.9 USB 5&#2.?*7# Yarvik 3 : 5"*6*17*&9 USB-)*2.9 
:*&),=.%2#. 
4"%2E9 A:2#7# 5&#2.?*7# *17* -# 12903& )*>">.5> 1"# 5**6H%73>: 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
;2#-9 )*5+% )*>"+%73> ".*2*0* 5**6H%73> * )*1:+=@%733 USB-:#6%+> («USB 
connected»), 7#$&3.% 7# 7%0*. 
K*>"3.5> 5+%19=H3( A:2#7: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
F#$&3.% :7*):9 «Turn on USB storage» («4:+=@3., )#&>., USB»). 
K*>"3.5> *:7* 9"%1*&+%73>: 
 



 
 
F#$&3.% «OK» 1+> )*1."%2$1%73>. 
K#&>., 5&#2.?*7# Yarvik )*>"3.5> " :#@%5."% -#)*&37#=H%0* 95.2*(5."# " ?#(+*"*( 
535.%&% 4#8%0* :*&),=.%2# 3 0*.*"# : 35)*+,-*"#73=, 7#)23&%2, 1+> :*)32*"#73> 
?#(+*" 5* 5&#2.?*7# Yarvik 3 7#*6*2*.. 
J5+3 " 5&#2.?*7 "5.#"+%7# :#2.# MicroSD, *7# 691%. *)*-7#7# :*&),=.%2*& " :#@%5."% 
".*2*0* -#)*&37#=H%0* 95.2*(5."#. 
 
M.*6' *.:+=@3., ?97:<3= -#)*&37#=H%0* 95.2*(5."#, 7#$&3.% :7*):9 «Turn off USB 
storage» («C.:+=@3., )#&>., USB») 3 *.5*%1373.% USB-:#6%+,. 
 
K23&%@#73%: N+> 1*5.9)# : )#&>.3 5&#2.?*7# Yarvik #))#2#.7'% 12#("%2' 7% 
.2%69=.5>. J5+3 :*&),=.%2 -#)2#83"#%. 95.#7*":9 :#:*0*-+36* 12#("%2#, 5+%19%. 
)2*5.* 307*232*"#., 1#77*% 5**6H%73%. 
 

 
 
J5+3 " 5&#2.?*7 Yarvik "5.#"+%7# :#2.# MicroSD, 4' &*$%.% )*+9@3., 1*5.9) : %% 
5*1%2$3&*&9 5+%19=H3& *62#-*&: 
 
C.:2*(.% )23+*$%73% ES File Explorer 3 7#$&3.% :7*):9 Favorites (D-62#77*%) 
(-7#@*: " "31% 537%( -"%-1'). 
 
S#-"%27%.5> &%7= Favorites (D-62#77*%). F#$&3.% -7#@*: «:*27%"*( )#):3», :*.*2'( 
*6*-7#@#%.5> 53&"*+*& «/»: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
T%)%2, *.:2'. 1*5.9) : «:*27%"*(» )#):% ?#(+*"*( 535.%&' 5&#2.?*7#, " :*.*2*( 
7#E*1>.5> 7%5:*+,:* ?#(+*" 3 )#)*:. 
F#(13.% 3 H%+:73.% )#):9 «mnt»: 
 

 
 
C.:2*%.5> )#):# «mnt», " :*.*2*( 7#E*1>.5> 7%5:*+,:* )#)*:: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
K#):# «sdcard» )2%1*5.#"+>%. 1*5.9) : "79.2%77%( )#&>.3 5&#2.?*7# Yarvik. 
 
J5+3 1*5.9)7*, 4' .#:$% &*$%.% 35)*+,-*"#., >2+': «sdcard2» " 9)*&>79.*& 2#7%% 
&%7= Favorites («D-62#77*%») 1+> 6'5.2*0* 1*5.9)# : :#2.% )#&>.3 MicroSD. 
 
 
4.7 I$;"  5 "'#:5#%3*#  
 
D5)*+,-9(.% :7*):9 «Select language» («4'62#., >-':») 1+> "'6*2# >-':# 37.%2?%(5# 
5&#2.?*7# Yarvik.  
N#77'( >-': 691%. 35)*+,-*"#.,5> 1+> "5%0* .%:5.# "5%( 535.%&'. 
4 2#-1%+% «Android keyboard» («R+#"3#.92# Android») 4' &*$%.% 7#5.2*3., A:2#779= 
:+#"3#.929 5&#2.?*7#. 
 
4.8 E#%#  5 :*&/?  
 
G1%5, 4' &*$%.% 7#5.2*3., 1#.9 3 "2%&> 5&#2.?*7# Yarvik. 
 
 



5 )*5'.>&,5?  
 
;&#2.?*7 Yarvik )*5.#"+>%.5> 5 -#2#7%% 95.#7*"+%77'&3 )23+*$%73>&3 (5&. )23&%2' 
73$%). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 6;2.',&,5& $:.,".: 5 .%2*#:"#  
1..@A&,5<  

 
6.1 J&'&8.,,;&  $:.,"5  
 
H4:;"4.,("#'" 9,)#60 
N+> *59H%5."+%73> .%+%?*77*0* -"*7:# 5 )*&*H,= 5&#2.?*7# Yarvik, *.:2*(.% 
)23+*$%73% «Phone» («T%+%?*7») 7#  
 

0+#"7*& A:2#7% Android,  -#.%& ""%13.% :*1 0*2*1# 3 7*&%2 .%+%?*7#. 
 

F#$&3.% :7*):9  1+> 7#@#+# .%+%?*77*0* -"*7:#. 
 

F#$&3.% :7*):9  1+> -#"%28%73> .%+%?*77*0* -"*7:#. 
 
4' &*$%.% 5*E2#73., " 5)35*: :*7.#:.*" .%+%?*77'% 7*&%2# +=1%(, :*.*2'& @#5.* 
-"*73.%. 
 



N+> A.*0* 7#$&3.% -7#@*:  7# 0+#"7*& A:2#7% Android, # -#.%& 7#$&3.%  
""%2E9 A:2#7# 1+> "E*1# " $927#+. 

F#$&3.% 7*&%2 .%+%?*7#, :*.*2'( E*.3.% 5*E2#73., " 5)35*: :*7.#:.*", 3 "'6%23.% 
)#2#&%.2 . 
 

N+> )2*5&*.2# 5)35:# :*7.#:.*" 7#$&3.% -7#@*:  ""%2E9 A:2#7#. 
 

N+> *59H%5."+%73> &%$197#2*17*0* -"*7:# 7#$&3.% 3 91%2$3"#(.% -7#@*: , 
@.*6' 1*6#"3., -7#: «+». 
4"%13.% 7*&%2 )*+7*5.,= (&%$197#2*17'( 7*&%2, :*1 0*2*1# 3 .%+%?*77'( 7*&%2). 
 

F#$&3.% :7*):9  1+> *59H%5."+%73> &%$197#2*17*0* -"*7:#.  
 
 
H.,". #0 ,29),2 
 
K23 "E*1>H%& -"*7:% 7# 5&#2.?*7% Yarvik 1*5.9)7' 3 *)<33. 
N+> "'6*2# *17*( 3- 73E )2*"%13.% "+%"* 3+3 ")2#"*. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. C."%.3., 7# "'-*". 
2. D07*232*"#., -"*7*:. 

 
 
H%I'', -)4.:%#2" ,) ,&"?> ."("E)##)1) 9,)#60 
 
 
 
    
 
 
 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



 

1. H.6&2.@ I'E&),:$ %0#"(@ ."("E)#0 
2. /6($3'.@/,26($3'.@ -'#0?'6 
3. H.6($3'.@ 9,:6 
4. J-"&*0#'" 
5. A)=0,'.@ ";" )-'# ."("E)##2+ 9,)#)6 

 

;**6H%73>. 
 
; )*&*H,= 5&#2.?*7# Yarvik &*$7* *.)2#"+>., SMS 3 MMS-5**6H%73> (*62#.3.% 
"73&#73%, @.* -# *.)2#":9 5**6H%73( -# )2%1%+#&3 4#8%0* 2%03*7# : 5.#71#2.7'& 
.#23?#& &*$%. 6'., 1*6#"+%7# 1*)*+73.%+,7#> 5.*3&*5.,). 
 
H.%&0,60 SMS/MMS-4))=;"#'+ 
 

F#$&3.% -7#@*:  7# 0+#"7*& A:2#7% Android, )*5+% @%0* *.:2*%.5> *:7* 
5**6H%73>. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. A)=0,'.@ ,'-"), 0:-') ' '9)=&0*"#'" 6 4))=;"#'$ (.)(@6) -(> MMS-
4))=;"#'+) 

2. A)=0,'.@ 6)#.06. 6 4))=;"#'$ 
3. H=9)& ="4"-2 
4. A)=0,'.@ 4?0+('6 6 ="4"-" 
5. H.?"#'.@ 4))=;"#'" 
6. H.,".'.@ ,4"? 
7. H.%&0,'.@ 4))=;"#'" 

2 

7 

1 

3 

4 5 6 



 
 
 
J4.0#),60 #)?"&0 1)()4),)+ %)3.2 / ,)4%&)'9,"-"#'" 4))=;"#'+ 1)()4),)+ 
%)3.2 
 

N+> 95.#7*":3 7*&%2# 0*+*5*"*( )*@.' 7# 5&#2.?*7% Yarvik 7#$&3.% -7#@*:  7# 

0+#"7*& A:2#7% Android, -#.%& 7#$&3.% 3 91%2$3"#(.% -7#@*: . F# A:2#7% 
*.*62#-3.5> *)<3> «Add number» («N*6#"3., 7*&%2»).  
4 )#2#&%.2#E 0*+*5*"*( )*@.' &*$7* "'62#., 7%*6E*13&'% 7#5.2*(:3 3 ""%5.3 7*&%2 
0*+*5*"*( )*@.'. 
 
K*5+% 95.#7*":3 7*&%2# 0*+*5*"*( )*@.' 7# 5&#2.?*7 Yarvik 4' &*$%.% 35)*+,-*"#., 

-7#@*: , 7#$#" 3 91%2$3"#> %0*, @.*6' )*-"*73., 7# 7*&%2 0*+*5*"*( )*@.'.  



!"#$%&'# 
 
1 ("  )"&$*#+  ,'#"-'.*$//0  
2 1,23#/4//0  .3$-*5"/+  
3 6"7",/'8  4#-$/  Android 

3.1 !"#$%$&&' %(#)*+(% +$ ',-./(% &$ 0"-"%&.1 */,$& 
3.2 2$-$3+4%$&&' 5"&"%"0" ,.64&/$ 
3.3 7*&8 9,"0,$: 

4 9$7$:*+,$//0  .3$-*5"/+  Yarvik 
4.1 7*&8 &$-$3+4%$&; 
4.2 WiFi +$ Bluetooth 
4.3 <$,$:*+,. =%4/4 
4.4 >/,$& 
4.5 <,"0,$:. 
4.6 !"6+49 #" 9$:’'+( +$ /$,+. MicroSD/&"6(' USB 
4.7 7"%$ +$ /-$%($+4,$ 
4.8 !$+$ +$ ?$6 

5 !-";-$3'  
6 <4745"//2  =>,2/#'  *$  )",2="374//0  

6.1 @*-*5"&&( #=%(&/. 
6.2 <"%(#":-*&&' 

 
7 ?/5"-3$@20  )-"  72@4/>2A  GNU/GPL 
8 6$-$/*28/2  >"B", ’0>$//0  
9 C$%7',$  2/5"-3$@20  



1 (" )"&$*#+ ,'#"-'.*$//0  
 
!"#$%#&' ($)&*+,%"-,, 
./(,01$ 2" 3)&45"##/ #"6$7$ 3)$4,(+,. 
8 19+$: 6%&4($7$ +" 2),-#$7$ %&($)&*+"##/ ;"6$7$ #$%$7$ *1")+<$#, Yarvik 
3)$*&1$ ,%"=#$ $2#"'$1&+&*> 2 ?&1 3$*@5#&($1 4$ 3$-"+(, 9(*3A,"+"?@B. 
 
C& *3$4@%"01$*>, D$ ;& 5,49+9 % 3$%#@' 1@)@ #"*$A$4=,%"+&*> *1")+<$# Yarvik 
/($1$7" 4$%69! 
 
E9$5F@4#$ 3)&'#/+& 4$ ,%"7&: G1")+<$# Yarvik – ?9 %&*$($+$-#&' 9A9(+)$##&' 
3)&A"4, #9 #"1"7"'+9*> )$25&)"+& '$7$, 5$ ?9 *3)&-&#&+> "#,A:%"##/ 7")"#+@B +" 1$=9 
3)&2%9*+& 4$ #9*3)"%#$B )$5$+& 3)&A"4,. 
 

- H#&("'+9 #"#9*9##/ *&A>#&F ,4")@% 3)$4,(+,. 
- H#&("'+9 %&($)&*+"##/ *1")+<$#, 3)& %&*$(@' -& #&2>(@' +9139)"+,)@ "5$ % 
5,4>-/($1, *9)94$%&D@, 49 3)&A"4 1$=9 3$+)"3&+& , ($#+"(+ 2 %$A$7$:, 3&A$1 
"5$ 1"7#@+#&1& 3$A/1&. 

- H#&("'+9 3$+)"3A/##/ #" *1")+<$# 3)/1&F *$#/-#&F 3)$19#@% 3)$+/7$1 
+)&%"A$7$ -"*,. 

- E9 %&($)&*+$%,'+9 4A/ (9),%"##/ *9#*$)#&1 9()"#$1 *1")+<$#, 7$*+)@ 
3)9419+&, +"( /( ?9 1$=9 3)&2%9*+& 4$ 3$6($4=9##/ 3$%9)F#@ 9()"#". 

- ;&($)&*+"##/ #"%,6#&(@%, 3@4(A:-9#&F 4$ *1")+<$#, 3)$+/7$1 +)&%"A$7$ -"*,, 
+"/"5$ 2"#"4+$ %&*$(" 7,-#@*+> 3@4 -"* %&($)&*+"##/ #"%,6#&(@% 1$=9 *9)'$2#$ 
3$6($4&+& *A,F. 

- E9 39)9+&#"'+9 4$)$7,, #9 *@4"'+9 2" (9)1$ "%+$1$5@A/ -& %9A$*&394" 3@4 -"* 
%&($)&*+"##/ *1")+<$#, )"2$1 2 #"%,6#&("1&, "5& ,#&(#,+& 4$)$=#>$-
+)"#*3$)+#&F 3)&7$4. 

- ;&($)&*+$%,'+9 +@A>(& %@43$%@4#@ 5"+")9'(&, 2")/4#@ 3)&*+)$B +" "(*9*,")& 2@ 
*1")+<$#$1 Yarvik. ;&($)&*+"##/ 5,4>-/(&F @#6&F 3)&*+)$B% 2@ *1")+<$#$1 
1$=9 *+"#$%&+& #959239(, +" 3)&2%9*+& 4$ 3$),69##/ 7")"#+@'#&F ,1$%. 

- ;&($)&*+$%,'+9 +@A>(& +)$F& %$A$7, 5"%$%#/#, +("#&#, 4A/ $-&D9##/ 
*1")+<$#,, 4A/ 2%$A$=9##/ 5"%$%#/#$B +("#&#& %&($)&*+$%,'+9 +@A>(& %$4,. 
G1")+<$# #9 1$=#" $-&D"+& 5,4>-/(&1 2"*$5$1 4A/ $-&D9##/ (*(A"). 

 
;& 1$=9+9 %&($)&*+$%,%"+& *1")+<$# Yarvik %@4)"2, =, 4@*+"%6& '$7$ 2 ,3"($%(&, 592 
39)%&##$7$ 2")/4=9##/ 5"+")9B. 
I"="#$ *3$-"+(, 3$%#@*+: )$2)/4&+& 5"+")9:, 3@*A/ -$7$ 3$%#@*+: 2")/4&+&. 
J(D$ *1")+<$# #9 %1&("0+>*/ 3@*A/ 4@*+"%"##/ 2 ,3"($%(&, 5"+")9/ %=9 3$%#@*+: 
)$2)/4=9#", $+=9 *3$-"+(, #9$5F@4#$ BB 2")/4&+&. 



2 1,23#/4//0 .3$-*5"/+ 
 
K@4 -"* 39)6$7$ %1&("##/ *1")+<$#, Yarvik ;"1 #9$5F@4#$ 5,49 %&($#"+& )/4 
#"A"6+,%"#>. 
K9)69 #"A"6+,%"##/ 1$=9 2"'#/+& 49/(&' -"*, 5A&2>($ 2-3 F%&A&#. 
K@*A/ 2"%9)69##/ )/4, #"A"6+,%"#> *1")+<$#, #" 9()"#@ 2’/%&+>*/ 9()"# 5A$(,%"##/ 
Android. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
!"#$% &'(")*$%%+ Android 
 
K9)91@*+@+> 2"1$( (A) 3)"%$),- 4A/ )$25A$(,%"##/ *1")+<$#". K@*A/ -$7$ 2’/%&+>*/ 
7$A$%#&' 9()"# Android. 

A 



3 6"7",/'8 4#-$/  Dndroid 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
,('(*%-. /"#$% Android 
 
;7$)@ 9()"#" *1")+<$#, 2"%=4& )$2+"6$%"#&' )/4$( *+"+,*,. L/4$( *+"+,*, %(A:-"0 /( 
*&*+91#, @#<$)1"?@:, +"( ' <,#(?@$#"A>#@ (#$3(&. 
 
1 –  !"#$ %&'()'*#+,- (& -,./"(,- 
2 –  0,./"( (&#&1)2)-34 2).3##3+) 
3 –  5613+3 %&'()'*#+,- 
4 –  7#)8+& «9&%&.» – 8)-"6#"##: .) 8)8"6".#;)2) "+6&#& &<) 8)8"6".#;)2) 

-"<-'&4(*, :+=) %&6&% -,.+63(34 <6&*%"6. 
5 –  7#)8+& «>).)?*» – 8)-"6#"##: #& 2)1)-#34 "+6&# Android. 
6 –  @&2&()%&.&A#& +1&-,B& 
7 –  C3'("?#34 A&' 
8 –  D#.3+&()6 '32#&1* Wi-Fi 
9 –  D#.3+&()6 6,-#: %&6:.* &+*?*1:()6& 
10 –  D#.3+&()6 '32#&1* SIM-+&6(3 
11 –  E&#"1; ("1"F)#*, <6&*%"6& 
12 –  G"/3? -,<6&H,I  
13 –  D#.3+&()6 '32#&1* Bluetooth 
 

13 12     8    10   9       7 
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2 
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M$A$%#&' 9()"# *(A"4"0+>*/ 2 )@2#$1"#@+#&F *+$)@#$(, 4$*+,3 4$ /(&F 1$=A&%&' 2"
4$3$1$7$: 39)91@D9##/ 7$A$%#$7$ 9()"#" 3)"%$),-/A@%$),-. 
E"+&*#@+> 2"3,D9#, 3)$7)"1, , 5"7"+$?@A>$%$1, 39)97A/4@ 4A/ +$7$, D$5 6%&4($ 
39)9'+& 4$ #9B. ;& 1$=9+9 2"()&+& 2"3,D9#, 3)$7)"1,, 39)91@*+&%6& BB A@%$),-. 
 
 
3.1 ("=$,$//0  ,2=%4*2,  *$  0-7'#2,  /$  
;"7",/'8  4#-$/  
 
.A/ 4$4"%"##/ %@4=9+" #"+&*#@+> (#$3(, 2"*+$*,#(@% +" %@4=9+@% ,#&2, 7$A$%#$7$
9()"#": 
 

 
 
 
E" #"*+,3#$1, 9()"#@ 2’/%A/+>*/ %*@ %*+"#$%A9#@ 3)$7)"1& +" %@4=9+&, /(@ 1$=#" 
$()91$ 39)94&%&+&*>, #"+&*#,%6& «Apps» («K)$7)"1&») -& «Widgets» («;@4=9+&») 
,7$)@ 9()"#", %@43$%@4#$. 
E"+&*#@+> «Widgets» («;@4=9+&») 4A/ 39)97A/4, ,*@F 4$*+,3#&F %@4=9+@%. K@*A/ 
%@4$5)"=9##/ %*@F %@4=9+@% ;& 1$=9+9 39)91@*+&+& 9()"# 4A/ 39)9F$4, #" @#6, 
*+$)@#(, (2" #"/%#$*+@).
E"+&*#@+> +" ,+)&1,'+9 #9$5F@4#&' %@4=9+ 4A/ %@4$5)"=9##/ 7$A$%#$7$ 9()"#", 
39)91@*+@+> %@4=9+ #" 5,4>-/(9 %@A>#9 1@*?9 7$A$%#$7$ 9()"#". 
 
.A/ 4$4"%"##/ /)A&(" 4$ 5,4>-/($B 3)$7)"1& #"+&*#@+> (#$3(, 2"*+$*,#(@% +" %@4=9+@% 

,#&2, 7$A$%#$7$ 9()"#":  
 
 
 
E" #"*+,3#$1, 9()"#@ 2’/%A/+>*/ %*@ %*+"#$%A9#@ 3)$7)"1& +" %@4=9+&, /(@ 1$=#" 
$()91$ 39)94&%&+&*>, #"+&*#,%6& «Apps» («K)$7)"1&») -& «Widgets» («;@4=9+&») 
,7$)@ 9()"#", %@43$%@4#$. 
 
E"+&*#@+> «Apps» («K)$7)"1&») 4A/ 39)97A/4, %*@F %*+"#$%A9#&F 3)$7)"1.
E"+&*#@+> +" ,+)&1,'+9 #9$5F@4#, 3)$7)"1, 4$ 3$/%& 7$A$%#$7$ 9()"#", 39)91@*+@+> 
/)A&( #" 5,4>-/(9 %@A>#9 1@*?9 7$A$%#$7$ 9()"#". 
 
.A/ %&4"A9##/ %@4=9+@% +"/"5$ /)A&(@% 3)$7)"1 2 7$A$%#$7$ 9()"#" #"+&*#@+> +" 
,+)&1,'+9 BF, 3@*A/ -$7$ 39)9+/7#@+> 4$ #"43&*, ($6&(" «Remove», D$ 2’/%&+>*/ ,7$)@ 
7$A$%#$7$ 9()"#". 
 
 
 
 



3.2 9$7$:*+,$//0  5"/",";" -'.+/#$  
 
.A/ +$7$, D$5 21@#&+& <$#$%&' )&*,#$( 7$A$%#$7$ 9()"#", #"+&*#@+> +" ,+)&1,'+9 
7$A$%#&' 9()"# 4$ 3$/%& 19#: «Choose wallpaper from» («N5)"+& <$#$%&' )&*,#$( 2»). 
;& 1$=9+9 $5)"+& 2 «Gallery» («M"A9)9/») (7"A9)9/ 2#@1(@%), «Live Wallpapers» («O&%&F 
)&*,#(@%») ("#@1$%"#@ 63"A9)&) -& «Wallpapers» («P$#$%@ )&*,#(&») (*+"+&-#@ 
2$5)"=9##/ 2" 2"1$%-,%"##/1). 
 
 
3.3 E4/F  )-";-$3  

E"+&*#@+> (#$3(, 3)$7)"1 +" %@4=9+@% ,#&2, 7$A$%#$7$ 9()"#":  
 
 
 
K@*A/ +$7$, /( *&*+91" %@4$5)"2&+> %@4=9+&, #"+&*#@+> «Apps» («K)$7)"1&») 4A/ 
39)97A/4, %*@F %*+"#$%A9#&F 3)$7)"1.
 
Q,+ )$21@D9#@ %*@ %*+"#$%A9#@ 3)$7)"1& -& 2"*+$*,#(&, " +"($= 4$4"+($%@ 3)$7)"1&, 
%*+"#$%A9#@ ;"1&. 
;& 1$=9+9 2"3,*+&+& 5,4>-/(, 3)$7)"1,, #"+&*#,%6& %@43$%@4#&' 2#"-$(. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
!"#$% 0#(1#$2 
 
 



4 9$7$:*+,$//0  .3$-*5"/+ Yarvik 
 
4.1 E4/F  /$7$:*+,$/G 

E"+&*#@+> 2#"-$( #"A"6+,%"#>  , 19#: 3)$7)"1, D$5 ,%@'+& 4$ 19#: Settings 
(E"A"6+,%"##/). ; 19#: Settings (E"A"6+,%"##/) 0 $3?@B 4A/ #"A"6+,%"##/ *1")+<$#, 
Yarvik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
3/%4 %$'$56)*$%7
 
C& )$27A/#91$ #"'%"=A&%@6@ -"*+&#&: 
 
 



4.2 WiFi *$ Bluetooth 
 
Wi-Fi 
;*+"#$%@+> 3@4(A:-9##/ 4$ 5923)$%$4$%$B 19)9=@ Wi-Fi. 
K$2#"-+9 (#$3(, WLAN, D$5 "(+&%,%"+& Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.$*+,3#@ 19)9=@ Wi-Fi 2’/%A/+>*/ , *3&*(, %#&2, 9()"#". E"+&*#@+> $5)"#, 19)9=,. 
J(D$ 19)9=" 2"F&D9#", ;"1 3$+)@5#$ 5,49 %%9*+& 19)9=#&' (A:- 59239(&. 
 
E"+&*#@+> (#$3(, «Connect» («8’04#"+&») @ *1")+<$# 5,49 2’04#"#&' 2 19)9=9:. 
K@*A/ 3$/%& *+"+,*, «Connected» («8’04#"#$») 3@4 #"2%$: 19)9=@ +" 3$/%& 2#"-(" 
3)&'$1, 5923)$%$4$%$B 19)9=@ , %9)F#>$1, )/4(, *+"+,*, 2’04#"##/ 2 5923)$%$4$%$: 
19)9=9: 3)$'6A$ ,*3@6#$. 
 
E"6"21:. Wi-Fi !JC-&.6"'3 '?&6(F)#* Yarvik 
 
E" 9()"#@ #"A"6+,%"#> Wi-Fi #"+&*#@+> 5"7"+$2"4"-#, (#$3(, , A@%$1, #&=#>$1, (,+@. 
 
 
 
 
 
 
E"+&*#@+> «Advanced» («.$4"+($%$») , 19#:, D$ )$27$)+"0+>*/. 
 
;"6" Wi-Fi MAC-"4)9*" %@4$5)"="0+>*/ #" #"*+,3#$1, 9()"#@ «Advanced Wi-Fi» 
(«.$4"+($%$ Wi-Fi») 3@4 «MAC-"4)9*$:». 
 
Bluetooth 
G1")+<$# Yarvik $*#"D9#&' %5,4$%"#&1 1$4,A91 Bluetooth 4A/ 2’04#"##/ 2 
39)&<9)@'#&1& 3)&*+)$/1&, *,1@*#&1& 2 Bluetooth, +"(&1& /( #"%,6#&(& @ 4&#"1@(&. 
K9)9+/7#@+> (A"%@6, «On/Off» («H%@1(./;&1(.») #" «On» («H%@1(.») 4A/ "(+&%"?@B 
<,#(?@B Bluetooth. 
 
K@*A/ 2"%9)69##/ "(+&%"?@B *1")+<$# Yarvik "%+$1"+&-#$ )$23$-#9 3$6,( 
)$2+"6$%"#&F 3$),- 3)&*+)$B% Bluetooth. ;& 1$=9+9 , 5,4>-/(&' -"* 2#"'+& 3)&*+)@' 
Bluetooth %),-#,, #"+&*#,%6& «Search for Devices» («K$6,( 3)&*+)$B%») , #&=#@' 
-"*+&#@ 9()"#". 
R$5 3@4(A:-&+& 39)&<9)@'#@ 3)&*+)$B 4$ *1")+<$#,, BF *A@4 2’04#"+&. 



 
H*@ 2#"'49#@ 3)&*+)$B 2’/%A/+>*/ , *3&*(, «Available Devices» («.$*+,3#@ 3)&*+)$B»): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E"+&*#@+> 2#"'49#&' 3)&*+)@' Bluetooth, D$5 2’04#"+& 2 #&1 *1")+<$# Yarvik. 
8’/%&+>*/ %@(#$ «Bluetooth pairing request» («G3)$5" 3@4(A:-9##/ Bluetooth»): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.A/ 3@4(A:-9##/ 5@A>6$*+@ 3)&*+)$B% Bluetooth #9$5F@4#$ %%9*+& PIN-($4. 8"2%&-"' 
%&($)&*+$%,:+> ($4 0000 "5$ 1234. 
J(D$ PIN-($4 %@4)@2#/0+>*/ %@4 2"2#"-9#&F %&D9, 4&%. 3$*@5#&( ($)&*+,%"-" 3)&*+)$: 
Bluetooth. 
K@*A/ %%949##/ 3)"%&A>#$7$ PIN-($4, #"+&*#@+> «OK». 
 
L$23$-#9+>*/ 2’04#"##/ *1")+<$#, Yarvik 2 3)&*+)$01 Bluetooth, " 3$+@1 -9)92 49(@A>(" 
*9(,#4 3@4(A:-9##/ 5,49 2"%9)69#$, #&=-9 %@43$%@4#$7$ 3)&*+)$: Bluetooth , *3&*(, 
«Available Devices» («.$*+,3#@ 3)&*+)$B») 2’/%&+>*/ 3$%@4$1A9##/ «Connected» 
(«K@4(A:-9#$»). 
 



;& 1$=9+9 3@4(A:-&+& +" $4#$-"*#$ %&($)&*+$%,%"+& 2@ *1")+<$#$1 Yarvik 49(@A>(" 
3)&*+)$B% Bluetooth. 
 
4.3 !$-$34*-'  >,+#+  
 
Q,+ 1$=#" 21@#&+& ($#<@7,)"?@: 2%,(, *1")+<$#, (#"3)&(A"4, %&5)"+& +@A>(& %@5)"?@: 
"5$ %@5)"?@: @ 19A$4@:). 
 
4.4 H#-$/  
 
Q,+ 1$=#" 21@#&+& /*()"%@*+> 9()"#", )$21@) 6)&<+, +" -"* "%+$1"+&-#$7$ )9=&1, 
*#,. 
E9$5F@4#$ %)"F,%"+&, D$ -&1 /*()"%@69 9()"#, +&1 %&D9 3$7A&#"##/ 9#9)7@B. S9 
3)&2%949 4$ 2#"-#$7$ 3)&*($)9##/ %&*#"=9##/ 5"+")9B. 
J(D$ ;& #9 5"="0+9, D$5 9()"# "%+$1"+&-#$ $59)+"%*/ 3@4 -"* 3$%9)+"##/ *1")+<$#,, 
;& 1$=9+9 ,%@1(#,+&/%&1(#,+& ?: <,#(?@: % #"A"6+,%"##/F Auto-rotate screen 
(T%+$1"+&-#$7$ $59)+"##/ 9()"#"). 
 
4.5 !-";-$3'  
 
Q,+ 1$=#" ,3)"%A/+& 3)$7)"1"1&, %*+"#$%A9#&1& #" *1")+<$# Yarvik. 
;& 1$=9+9 #"+&*#,+& 3)$7)"1,, /(, ;& %*+"#$%&A&, D$5 39)97A/#,+& @#<$)1"?@: 3)$ 
#9B, +" 2" #9$5F@4#$*+@ %&4"A&+& 2" 4$3$1$7$: (#$3(& «Uninstall» («;&4"A&+&»). 
E9$5F@4#$ %)"F,%"+&, D$ 3)$7)"1&, %*+"#$%A9#@ 2" 2"1$%-,%"##/1 (+"(@ /(, #"3)&(A"4, 
("A>(,A/+$)) #9 1$=#" %&4"A&+&. 
 
4.6 !$3’0*G *$ =".*+)  =" #$-*' MicroSD  
 
;@4$5)"=9##/ @#<$)1"?@B 3)$ 3"1’/+>. 8" #"/%#$*+@ (")+& MicroSD , ?>$1, )$24@A@ ;& 
+"($= 1$=9+9 $2#"'$1&+&*> 2 @#<$)1"?@0: 3)$ 3"1’/+> %*+"%A9#$B (")+&. 
 
E,.’K.#&##: '?&6(F)#* Yarvik .) E7 A3 MAC %& .)8)?)2)$ USB 
 
;& 1$=9+9 3@4’04#"+& *1")+<$# Yarvik 4$ KU -& Mac 2" 4$3$1$7$: USB-("59A:, /(&' 
3$*+"-"0+>*/ , ($13A9(+@. 
K@4 -"* 2’04#"##/ 2 ($13’:+9)$1 ;& 1"0+9 4$*+,3 4$ 3"1’/+@ *1")+<$#, +", 2" 
#"/%#$*+@, 4$ %*+"%A9#$B (")+& MicroSD % /($*+@ *+"#4")+#$7$ 3)&*+)$: 259)9=9##/ 
USB. 
 
.&%. 4),($%"#9 «U9)@%#&?+%$ 3$ 6%&4($1, 2"3,*(,» 4$ *1")+<$#, Yarvik 4A/ 
%&2#"-9##/ USB-3$)+, *1")+<$#,. 
K@4’04#"'+9 USB-("59A> 4$ 3$)+, USB *1")+<$#, Yarvik, " +"($= 4$ %@A>#$7$ USB-
3$)+, ;"6$7$ ($13’:+9)". 
;7$)@ 9()"#" *1")+<$#, $4#9 2" @#6&1 2’/%A/+>*/ 4%" 3$%@4$1A9##/: 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
;@4)"2, 3@*A/ 3$/%& 4),7$7$ 3$%@4$1A9##/ 3)$ 3@4(A:-9##/ USB («USB connected»), 
#"+&*#@+> #" #>$7$. 
8’/%&+>*/ #"*+,3#&' 9()"#: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E"+&*#@+> #" (#$3(, «Turn on USB storage» («H%@1(#,+& 3"1’/+> USB»). 
8’/%&+>*/ %@(#$ 3$%@4$1A9##/: 
 



 
 
E"+&*#@+> «OK» 4A/ 3@4+%9)4=9##/. 
K"1’/+> *1")+<$#, Yarvik 2’/%&+>*/ % /($*+@ 3)&*+)$: 259)9=9##/ , <"'A$%@' *&*+91@ 
;"6$7$ ($13’:+9)" +" 3)&4"+#" 4$ %&($)&*+"##/, #"3)&(A"4, 4A/ ($3@:%"##/ <"'A@% 2@ 
*1")+<$#, Yarvik @ #"%3"(&. 
J(D$ % *1")+<$#@ 0 (")+" MicroSD, %$#" 5,49 )$23@2#"#" ;"6&1 ($13’:+9)$1 % /($*+@ 
4),7$7$ 3)&*+)$: 259)9=9##/. 
 
.A/ +$7$, D$5 %&1(#,+& <,#(?@: 3)&*+)$: 259)9=9##/, #"+&*#@+> (#$3(, «Turn off 
USB storage» («;&1(#,+& 3"1’/+> USB») +" %@4’04#"'+9 USB-("59A>. 
 
K)&1@+(": .A/ 4$*+,3, 4$ 3"1’/+@ *1")+<$#, Yarvik "3")"+#@ 4)"'%9)& #9 3$+)@5#@. 
J(D$ ;"6 ($13’:+9) %&1"7"0 %*+"#$%A9##/ 5,4>-/($7$ 4)"'%9)", ;"1 *A@4 3)$*+$ 
@7#$),%"+& ?9 3$%@4$1A9##/. 
 

 
 
J(D$ , ;"6 *1")+<$# Yarvik %*+"%A9#" (")+" MicroSD, ;& 1$=9+9 $+)&1"+& 4$*+,3 4$ 
BB %1@*+, % +"(&' *3$*@5: 
 
;@4()&'+9 2"*+$*,#$( ES File Explorer +" #"+&*#@+> (#$3(, Favorites (H3$4$5"##/) (@2 
2#"-($1 , %&7A/4@ *&#>$B 2@)(&). 
 
L$27$)#9+>*/ 19#: Favorites (H3$4$5"##/). E"+&*#@+> 2#"-$( «($)9#/», /(&' 
3$2#"-9#$ *&1%$A$1 «/»: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
8")"2 %@4()&+$ 4$*+,3 4$ «($)9#9%$B» 3"3(& <"'A$%$B *&*+91& *1")+<$#,, 49 
2#"F$4/+>*/ 49(@A>(" <"'A@% +" 3"3$(. 
8#"'4@+> +" (A"?#@+> 3"3(, «mnt»: 
 

 
 
;@4()&0+>*/ 3"3(" «mnt», , /(@' 2#"F$4/+>*/ 49(@A>(" 3"3$(: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
K"3(" «sdcard» 4"0 4$*+,3 4$ %#,+)@6#>$B 3"1’/+@ *1")+<$#, Yarvik. 
 
J(D$ 4$*+,3#$, ;& +"($= 1$=9+9 %&($)&*+$%,%"+& /)A&( «sdcard2» % 27"4"#$1, )"#@69 
19#: Favorites («H3$4$5"##/») 4A/ 6%&4($7$ 4$*+,3, 4$ (")+& 3"1’/+@ MicroSD. 
 
 
4.7 E",$  *$ #7$,2$*+-$  
 
;&($)&*+$%,'+9 (#$3(, «Select language» («N5)"+& 1$%,») 4A/ $5)"##/ 1$%& 9()"#" 
*1")+<$#, Yarvik.  
S/ 1$%" 5,49 %&($)&*+"#" 4A/ ,*@F +9(*+@% %*@0B *&*+91@. 
H )$24@A@ «Android keyboard» («UA"%@"+,)" Android») ;& 1$=9+9 #"A"6+,%"+& 9()"##, 
(A"%@"+,), *1")+<$#". 
 
4.8 ($*$  *$ &$.  
 
Q,+ ;& 1$=9+9 %*+"#$%&+& 4"+, +" -"* *1")+<$#, Yarvik. 
 
 



5 !-";-$3'  
 
G1")+<$# Yarvik 3$*+"%A/0+>*/ @2 2"24"A97@4> %*+"#$%A9#&1& 2"*+$*,#("1& (4&%. 
3)&(A"4& 4"A@). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 <4745"//2  =>,2/#' *$ )",2="374//0  

 
6.1 <4745"//2  =>,2/#'  
 
03+13+ 
.A/ 24@'*#9##/ +9A9<$##$7$ 42%@#(" 2" 4$3$1$7$: *1")+<$#, Yarvik %@4()&'+9 
3)$7)"1, «Phone» («Q9A9<$#») #"  
 

7$A$%#$1, 9()"#@ Android  , " 3$+@1 %%94@+> ($4 1@*+" +" #$19) +9A9<$#,. 
 

E"+&*#@+> (#$3(, , D$5 2"+9A9<$#,%"+&. 
 

E"+&*#@+> (#$3(,  4A/ 2"%9)69##/ +9A9<$##$7$ 42%@#(". 
 
;& 1$=9+9 259)97+& , *3&*(, ($#+"(+@% +9A9<$##@ #$19)& $*@5, /(&1 -"*+$ +9A9<$#,0+9. 
 

.A/ ?>$7$ #"+&*#@+> 2#"-$(  #" 7$A$%#$1, 9()"#@ Android, " 3$+@1 #"+&*#@+>  
%7$)@ 9()"#" 4A/ %F$4, 4$ =,)#"A, %&(A&(@%. 
 



E"+&*#@+> #$19) +9A9<$#,, /(&' F$-9+9 259)97+& , *3&*(, ($#+"(+@%, 4"A@ $59)@+> 
3")"19+) . 
 

.A/ 39)97A/4, *3&*(, ($#+"(+@% #"+&*#@+> 2#"-$(  %7$)@ 9()"#". 
 

.A/ 24@'*#9##/ 1@=#")$4#$7$ 42%@#(" #"+&*#@+> +" ,+)&1,'+9 2#"-$( , D$5 
4$4"+& *&1%$A «+». 
;%94@+> #$19) 3$%#@*+: (1@=#")$4#&' #$19), ($4 1@*+" +" #$19) +9A9<$#,). 
 

E"+&*#@+> (#$3(,  4A/ 24@'*#9##/ 1@=#")$4#$7$ 42%@#(".  
 
 
0,.8)-,.; #& .%-,#)+ 
 
K)& %F@4#$1, 42%@#(, #" *1")+<$# Yarvik ;"1 5,4,+> 4$*+,3#@ 3 $3?@B. 
.A/ %&5$), $4#@0B 2 #&F 3)$%94@+> A@%$),- "5$ 3)"%$),-.
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

1. ;@43$%@*+& #" %&(A&(. 
2. V7#$),%"+& %&(A&(. 

 
 
L8H,I, .)'(*8#, 8,. A&' ("1"F)##)2) .%-,#+&
 
 
 
    
 
 
 
 
 

1. 0,.+63(3 H3F6)-* 8&#"1; ("1"F)#& 
2. M-,?+#*(3/-3?+#*(3 .3#&?,+ 

1 1 

4 

5 1 

3 2 



3. 03?+#*(3 %-*+ 
4. M(63?&##:
5. >).&(3 =" ).3# ("1"F)##34 .%-,#)+ 

 

K$%@4$1A9##/. 
 
8" 4$3$1$7$: *1")+<$#, Yarvik 1$=#" %@43)"%A/+& SMS +" MMS-3$%@4$1A9##/ 
(2%9)#@+> ,%"7,, D$ 2" %@43)"%(, 3$%@4$1A9#> 2" 19="1& ;"6$7$ )97@$#,, $()@1 
*+"#4")+#&F +")&<@%, 1$=9 5,+& *+/7#,+" 4$4"+($%" 3A"+"). 
 
0,.86&-+& SMS/MMS-8)-,.)?1"#; 
 

E"+&*#@+> 2#"-$(  #" 7$A$%#$1, 9()"#@ Android, 3@*A/ -$7$ %@4()&0+>*/ %@(#$ 
3$%@4$1A9##/. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. >).&(3 -,."), &*.,) (& %)<6&/"##: .) 8)-,.)?1"##: ((,1;+3 .1: MMS-
8)-,.)?1"#;) 

2. >).&(3 +)#(&+( .) 8)-,.)?1"##: 
3. L21:. <"',.3 
4. >).&(3 "?)26&?* .) <"',.3 
5. C+&'*-&(3 8)-,.)?1"##: 
6. 0,.8)-,'(3 -',? 
7. 9&.,'1&(3 8)-,.)?1"##: 

 
 
 
M'(&#)-+& #)?"6& 2)1)')-)I 8)B(3 / -,.(-)6"##: 8)-,.)?1"#; 2)1)')-)I 8)B(3 

2 

7 

1 

3 

4 5 6 



 

.A/ ,*+"#$%(& #$19)" 7$A$*$%$B 3$6+& #" *1")+<$#@ Yarvik #"+&*#@+> /)A&(  #" 

7$A$%#$1, 9()"#@ Android, 3$+@1 #"+&*#@+> +" ,+)&1,'+9 (#$3(, . E" 9()"#@ 
2’/%&+>*/ $3?@/ «Add number» («.$4"+& #$19)»).  
; $3?@/F 7$A$*$%$B 3$6+& ;& 1$=9+9 $5)"+& #"A"6+,%"##/ 7$A$*$%$B 3$6+& +" %%9*+& 
#$19) 7$A$*$%$B 3$6+&. 
 
K@*A/ %*+"#$%(& #$19)" 7$A$*$%$B 3$6+& ;& 1$=9+9, %@43$%@4#$, %&($)&*+$%,%"+& 

(#$3(, , D$5 3$42%$#&+& #" #$19) 7$A$*$%$B 3$6+&, #"+&*#,%6& +" 
,+)&1,:-& BB.  



!"#$%&  
 

1  !"# !"# !"#$%&"  
2  !"# !"#$% !"#$%& !"#$%  
3  !"#" Android !"#"$%&'  

3.1  !"#$% !"#$% !"#$%&'"( !"# !"#$#  !"#"$%&'  
3.2  !"#$% !"#$%  
3.3  !"#$%  !"#$%&'()  

4  !"!#$ !"#$ Yarvik !"#$%  
4.1  !"#$% !"#"$%&"  
4.2  WiFi ! Bluetooth  
4.3  !"#"$%& !"#$%  
4.4  !"#$%  
4.5  !!"#$%&'(  
4.6  !"#$%&' !"#$%& !"#$ MicroSD/USB  
4.7  !"#$% !"#$% !"#$%&'(  
4.8  !"#$%&' !"#$%&  

5  !"#$%&'()  
6  !"#$%& !"#$%&'$(  

6.1  !"#$%&  
6.2  !"#$%&'$  

 
7  !"#$%&# !"#$% GNU/GPL  
8  !"#$ !"#$%&  
9  !"#$%&# !"#$  



1 !"# !"# !"#$%&"  
 

!"#"$  !"#$%&'()  
!"#$  !"  !"#  !"#$  !"#.!"#  

 !"#$% &'()*$ +,-.$%/ 0,-1$% 2%34567% 89 3":5;$Yarvik .!"#$%&'" ()* +,-./0 1-234/%5" 678 9:";* <=;, >#,#?5"  
 

 !"#$% &'()*+ ),)-( ./-/0( 12 3,45Yarvik !!"#$ %&' ()*+  
 

!"#$   !"#$% &'()* :+,-./Yarvik !"#$% &'()! *+",! -. /012$% 3$"4 35+67($8 97:; <= !"# $%&'( )'* +,-."/ 0
.!"#$%& '( )*+ ,%- ./01 234 56"78 9":;- ,%-  

 
- !"#$% &' ()*+$, -.-/,0 123,0 4*56  
-  !"#$ %&'() *+ ,-.) /0#1 2+ 3$ 4+ /56789 4+ /#:!; <=>&? /@=A B>C /0#1 3$ 3DE:> FG!":> H>I7(J> K8LG

!"#$#%&'()*+ ,-&.)*+ /0 1&2(*+ /0 "34%56* 7&8.*+  
- !"# $!"#$%& '()* "$%+*, -).*, "/01 234*, 5678*, 9  
- !"#$%&' ()* +,- .&/ 0123 ,4 5&6 78 91$: ;'<1=> ?@A&' BC$D&' EF& "#$# GHI%J> KLC M  
-  !"#$%&" #'( )*+,-. /+0.+( 123." 456 78/7 )*+,-. )-*29 :#;. <=>." ?@+A.+B )-C2;." D8E." 1+(+;& !"#$%&"

!"# $%&' () *+",- ./0/12!"#$%&' ()*)+ (  
-  !"#$%&# '()*& +,-&# ./0/123 456&# 78/9&# :#;<*=# >/(?, @A#B" C, DB/E= D"/EF C, GH-I&# B$JK3 LM8 N

!"#$%&'()  
-  !"#$% &'()* +, -./ )01 23454$% 6).784$%9 :7;$% <=0>?9 6)@A)BC$% DEFGH%Yarvik !"#$%& '( )*+,$-*. .

!"#$ !% &#'$ ()*+, -./0+, 12 345% !"#$%&' ()'*& +,-./0 '1234  
-  !"#$%& '()* +,-./% 0$1 2"#%& 345/6&7 89:%& ;<"=%& ;,>?/% @,A* 'AABC ',?)* !"#* '()* 0$1 345/6&

.(!"#$) %&'()*+ ,+-."/0 10 234 567 89:*+ %;"<*+ %&'(; =-. >?@ .A&(BC*+  
 

 !"#$% &'()* +%,-./% &0123Yarvik ! "#$ %&' ()$*+, -&./01! ",.!"# $%&'()*  
.!"# $%& '#'() '*+',- ."/(0 1#'23'0 '4567 !.'89 :; '40 .<=<(3> ?6@3> AB8 C%D EFG'HI3> 1JK@) 1LM&> ?#%  

 !"#$%& '()* +, -./0 1234#& #5#6* 789#: 7/9#;<4= +(>* ?@0ABC4= D9#E 1FGHI4= JK0 L: LMN4= O*#P4= Q>/ R4 =ST
.!"#$% &'()*+ ,-. "/0#1  



2 !"# !"#$% !"#$%& !"#$%  
 

 !"#$% &'()* +,-./0 123( )4567Yarvik .!"#$%&' ()* !+,+- .",/ 012"3 4516 789  
 !"#$% &'($"# )*+ ,-./0 12+ 345 67.89: 2(2 -3 .!"#$%  

 !"# $%&% '()* +,-Android .!"#$% &'()$% *+,-' .(/0"%1 *+,-0$% 234 *565' 374  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#" !"# Android  
 

) !"#$% &'() *(+A !"#" $%& '()*+ ,-.*/ 0123 .45'%6 7/#8%6 9.:% ;<=<%6 $%& (Android .!"#"$%&'  

A  



3 !"#" Android !"#"$%&'  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#" Android !"#"$%&'  
 

 !" #$%&'( )*+,'( -%. /+"$%&0'( 1234 5,6 78 +09(: ;<=02 !"#$ %&' ()"*)+ ,-./ 012*- .345)+ 67"8)+ (/"/
.!"#$%&' ('()*+ ,#-%./0&'  

 
1 –  !"#$%"# !&'()*+," -./&0  
2 –  (!"#$%&'() !*%+()) ,)-.)  
3 –  !"#$%&'() !)*"+',)  
4 –   !"#$%& '(– !"#$%&' (')*$+' ),- ./01&' 234%&' 56 78/01&' 790:;& <)=>?  

5 –  Home (!"#$% &'()$% (!"#– !"#" $%& '()*+ Android !"#"$%&'  
6 –  !"#$%& '()*+ ,-%&  
7 –  !"#$%& '()  
8 –   !"#$% &$'(Wi-Fi  
9 –  !"#$%&'( )*+,- ./0-  

10 –   !"#$% &'#() *(+,SIM  
11 –  !"#$ %&'()*+  !"#$%&'  
12 –  !"#$%&" '()  
13 –  !"#$% &$'(  !"#"$%  

 
 

13 12     8    10   9       7  

3  

1/11  

2  

6  5  4  



!"# $%& '( )*+*,-./ )012./ 34567.!"#"$%/&'("$% )"("*+%, )-'.%, /0+123 '4"%5 6787%, !9#0 :'  
!"#$%& '()* +%,- ./0123%,- 4567 !89(" .:;#<& =1,7 >?$%@, A/B(,- CD)%(,- E#),- +F '1GH%,- D1I J123* K@; #0L-

.!"#$%& '$()*&+  
 
 

3.1 !"#$% !"#$% !"#$%&'"( !"# !"#$# !"#"$%&'  
 

!" #$% &'(" )*"+, -./(0:!"#"$%&' ()*+* ,-./ 01 2'34' 567 8"9:)  
 

 
 
 

 !"# $%&'( )*+, -# ./0 !"# 12 345+# -67*8 9(8:;(8 <=>?7'( 93@A>B='( CA7D /EF GH IJ67* K<A'3='( <L3M'( NO
"Apps" !" "Widgets.!"#$%& '()* +, +%&-.%& '() "  

" !"# $%&'Widgets !"#$ %&'() .*+%,-./ 0/123/ 45-6 7!8. " !"# $%&'()" *+%,"- ./012 .345/ 67-89:- ;<5=
.(!"#$ %&) '()*+), '-./),  

 !"#$%& '() !*+#, !-./ 01 '%2 3&45& 67819 7:;< !=>=?7%& !"#$%& @-A% !/B(CD%& 3&45& '() +&7DEFG& HI JKL&
.!"#"$%&'  

 

 !"#$# %&'( )* +,-., /01 2345"6, 789 :;<, =2345> ?. /$@"A, B*$<C:!"#"$%&'  
 

 
 !"# $%&'( )*+, -# ./0 !"# 12 345+# -67*8 9(8:;(8 <=>?7'( 93@A>B='( CA7D /EF GH IJ67* K<A'3='( <L3M'( NO

"Apps" !" "Widgets.!"#$%& '()* +, +%&-.%& '() "  
 

" !"# $%&'Apps.!"#$%&' ()*+#,"&' -+%. /01& "  
 !"#$ %&'()$* +,-(.$* /'0 1*2).34* 56 789* !"# $%&'( $)*+ ,- !./ &'01234 56789 6:;8 $<=<>6.4 $?'@.4

.!"#"$%&' !()*&'  
 

 !"#$ %&'( )*+ ,&-./$0 1$%2*/3$ 45 ,&678 9:;$ <=6>6?%#$ =@,A#$ B5 C6-DE F$1,G*H$ 0I/0 F$0JI =#$KL
"Remove.!"#"$%&' ()*+* ,-./ 01 "

 
 

3.2 !"!#$ !"#$%  
 

!"#$#%&'( ")*+'( "#,-. &##/0' " !"#$% &'() *+ ,-. !/0/#&-1 !2$3-1 ,45 61&"7891 :; <=>1Choose wallpaper 
from.(!" #$%&'() *+,- +.$/0)) "  

" !" #$%&'() *+,-.Gallery" ! ("#$%& '()*) "Live Wallpapers" ! ("#$ %&#'()) "Wallpapers "
.(!"#$%&'()  

 
 

3.3 !"#$% !"#$%&'()  
 



!"# $%& '()*+,# -./ 012#:!"#"$%&' ()*+* ,-./ 01 2'  
 
 
 

" !"# $%&' ()'*+,' -./01' 2345 .670#Apps.!"#$%&' ()*+#,"&' -+%. /01& "  
 

 !"#$%&'() *+ "#%,- .'%/0() 1-)2%() 3$04 "56 789 :+ ;5<0=“apps ”.!"#$%&#' ()*+ ,#-. /$0!12. 3!*$%4#-.5  
!" #$%&'(" )*+ ,-.!" /0123 45678 9: ;5-<8 =>?2'.!"#$%&

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
!"#" !"#$%&!'"  

 
 

4 !"!#$ !"#$% !"#$% Yarvik
 

4.1 !"#$% !"#"#$%"  
 

 !"#"$%&" '()*+, -.% /01"   !"#"$%&" '()*+ ,- $./ 01 234(5 .!"#"$%&" '()*+ 678$9 !*:;<=>9" '()*+ ,-
 !"#$ %&'() *&+#,-Yarvik .!"#$%  

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#$% !"#"#$%&"  
 

:!"#$%" &'( )*+ ),-./0  
 
 



4.2 WiFi & Bluetooth  
 

Wi-Fi  
 !"#$% &'()* !+',-Wi-Fi .!"#$%&  
 !" #$% &'$()*+, &-WLAN .!"# !$% &'()*+  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#$ %&'(#$ )*+ ,-.$ .!*/0#$ %12(#$ )*+ 32&'(#$ %4526 !7 %82"4#$ 927 9$: 32&'1 ,;<=  !"#$%&' ()*+, -, './ .012034,
.!"#$%& '()* +(,-) .(/01 23) 45678  

 
" !" #$%&Connect.!"#$%&' ()*+ ,-.%/ 01&2%/3 "  

" !"#$ %&'( )*+",Connected !"#$%&' ()*#$%+&' ,-./ 01 02$34&' 5)67839' :;#7-< =#>?@ :26A&' B3' CDE "
.!"#$%&'( !#)*'+, -+./, 0$12( 34 56#2  

 
!" !"#$% &Wi-Fi MAC  !"#$% &'()$(* +(,$%Yarvik  

 
) !"#$%&'( )*+&'( ,- ./0 123( 45*6 5(7 8("(#09 :;*; <6 =">?7 @*ABCmultitask.!"#$%& '$()& *+'%& !, (  

 
 
 
 
 
 

" !"# $%&'Advanced.!"#$%&'( !&)*+'( ,- "  
 

 !"#$% &'% ()*Wi-Fi MAC " !"#" $%Advanced Wi-Fi!"# $%&'(&) " "MAC address."  
 

Bluetooth  
 !"#$% &'()*Yarvik  !"#$% &'(')* +,- ./0/12 3- 456%/7)$% 486#9$% :;<=>'2 +8?/71$ 4@-A- ./0/12 :AB/2 ;<@-
.!"#"$%&'(  

" !"# $%&%'( )*+,#/-./0& 12 345On.!"#"$% &'()*+ "  
 

 !"#$ %&'() *+,(-." /01234Yarvik  !" #$%&$ '()*+ #,-+. /01,$ .2)$34*+ 567689 :;<=> !" '()*+ ?@ #A-#487 ?BC*+
" !"# $%&'() *+,+") -./01Search for Devices.!"#$%& '()* +, (-./0* 12 345%&) "  

.!"#$% %&'$ ()*"+$% ,-'./% 0)123 4526+7 829: ;<  
 

" !"#$% &' !()*+",- ./012- 34"1 5067 89:Available Devices:(!"#$%&' ()*+,') "  
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 !"#$ %&'() !*+,-.& /0"012 3#45 617 '89&Yarvik .!" #$%&'  
" !"#$% &'() *$+Bluetooth pairing request:(!"#"$% &'()* +$,) "  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 !"#$% &'() *+,-.Bluetooth  !"#PIN !"#$ %&'() )*+ ,-./ .#0123-4(  0000  !"1234.  
 !"#$ %"&'()* +',- .,/ 01$2,3 .$24Bluetooth  !"# $%& '()PIN .!"#$%&  

" !"# $%&'OK !"# $%&'( )" *%+,-./ 012 "pin .!"#$%&  
 

 !"#$% &'()* +,-./Yarvik  !"#$% %&'() *#+,-. /0 1#'23-. 425 6&$ !7879 :.&; <=)> ?&,&7) @#'A) :.B29-. CD :E.
"Connected!") "" !"#$% &' (()Available Devices.!"#$%& '()(*+ ,-./ 01) (23-4$%& 56./7&) "  

 
 !"#$% &'()*+ ,-./01 23(34+ ,5*67 89:3( &;<=>Yarvik .!"#$% &'( )* +%,-./0$  

 
4.3 !"#"#$% !"#$%  

 
.(!"#$%&' ()* +&,-./& 012) 345%& 6789%& :;< =8>#? $""@7 8A. BAC>D  

 
4.4 !"#$%  



 
!"#$% .!"#$%&'( )*+'( ,-.. /*01'( )#234. 56#7'( 8*09 :;;<= #+>  

.!"#$% &"'( )*+, -./0123! 4"5#' !678 .-9013! :;<='! >!? 0@A% -B0+3! &C1' DC=EF G5H/! 0@A% IJ( -KL;F MN".  
! "#$ %&'()/*&+,) -.+,/ 012#3! 4)563! 73589: ;<=) >?@A 5&B5=C) DE(3! E/AF) F/E) G >.2 !HIA !"#" $%&'( )* !+,-./

.!"#$%&'( )*+,&'(  
 

4.5 !"#$%&'()  
 

 !"#$ %&' #()*+," -" .)/0 1#2*+3)/0 45067 #8$ 98:;<Yarvik .!"#$%  
 !" #$%&'()* +,-$ #./ $01 )2'3456 7)8/19 :34;'/$ <),=>?, @AB+/ )2'3456 C6 D'/$ <)E34;'/$ D>F +EG/$ HGIJA

"Uninstall."  
! "#$ %&'() *+,- .(!"#$%&' !&(' )*+) $,"-+ !."*/&' !01'2.34' 5$,0"6.&' 70"*8 9$:&; <=/>  

 
4.6 !"#$%&' !"#"$%" !"#$% microSD  

 
 !"#$% &'() #*+,- ../01231 4#*'56* 73 /89:microSD .!"# $%&'()* $+!,-)* ./0*1 2!34%53 '67 849 :.;4<43  

 
 !"#$% &'()* +,-.(Yarvik  !"#$%&'(PC  !"MAC  !"#$%&USB  

 
 !"#$ %&'(" )*+,-Yarvik  !"#$%&'( )* +,-. !"#$%&'( +/012Mac  !"# $%&'()*+USB .!"#$%&  

 !"#$% &'()* +,-* &./01+ 23#41+ 56/+, 71- 89:91+ ;<=>? &639@A>=% B@:9C1+ (<DmicroSD  !"#$% &'()* +,-./
USB .!"#$% &'()  

 
!"#$%& '()*%& +,"%& -.%/ 0%1 2!3)%& 03)( !"#$% &'()*$ +Yarvik  !"#$ %& '(')*+USB .!"#$% &'()$(*  

 !"# !$%&'( )*USB  !"#$%USB  !"#$%Yarvik .!"#$%&'()* !+ ,-./0 12,(3  
:!"#$% &'(") *") +,-./ +*0$ 1-2$&34 5'67 893 :;<=$% >?7&@ AB&B 1C D9E"$% FG&H$% ;I  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



!"#$% &$"'($% )*+, -(./01" !"USB connected.!"#$% &'() *"  
:!"#$%#& !'$(#& )*+, -./  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

" !"#$ %&' ()*$Turn on USB storage !"#$% &'()%) "USB.(  
:!"#$%&'( )*"+, -./0 1+2  

 

 
 

" !"# $%&'OK.!"#$%&' "  
 !"#$% &'()* +,"%- ./% ,01( 234Yarvik !"#$% &"'( )* +,-./ 0123 45678 90:;3  !"#$%&'($ )*+,- ./0123+*4$
 !"#$% &'()* +$,- ./ 0)'12$% 345$Yarvik .!"#$%& '()* +,-  

 !"#$% &'() *#+ ,-./MicroSD .!"#$% &'() *+,-. /&01) !234($% 567 &.8'(19$% :&";'< =>)?$% @A.3B >C  
 

" !" #$% &'() *+,-.) &/01 23456.) "789 +:/;< =)>56?) @7'3ATurn off USB storage !"#$% &'()* "USB.  
 

 !"#$% &'()* +,"%- .$/ 01213$ +4567 89:;( <=%,> ?61( @ :ABCD=Yarvik !" #$%&' (')$%*+,- ./0 1,23 45 .
.!"#$%& '() *+#,- './01 2*345- 67#89&  

 

 
 

 !"#$% &'()* +" &,- ./0microSD  !"#$% &'()* !+Yarvik:!"# $%& $'($#)*+%, -).),/ 012%# 3  
 

!"#$   !"#$%ES File Explorer  !" #$% &'()*Favorites .(!"#$%&' ()*+&' (,-./01)  
 



 !"#$% &'( )*+,-Favorites " !"#$%& '() *$"+ .(!(,-./+)root:"/" !" #$%&&'( "  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

" !"#$ %&' ()* +,-root!" #$%&'(! )* +,+-(! .&/ 0123, 04(! 564(! 78$9(! #$%&* :$;< ".!"#$%&'  
!"# $%&' () *+,-.' /01   !"#$%&“mnt”:  

 

 
 

 !"#$%& '()*+“mnt” :!"#$%& '#( )*+,- ./"  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 !"#$%&“sdcard”  !"#$% &'()*$ +,-.%/$% 01"%#$% 23Yarvik.  
 

 !"#$%&'" (")*&+" $,-. /012- 3$45678 )09:sdcard2  !"#$% &'Favorites !"# $%&' ()*+,%-.  !"#"$%  !"# $%&'"(
 !"#$%microSD.  

 
 

4.7 !"#$% !"#$# !"#$%&'(  
 

" !"#$%&Select language !"#$ %&' ()* +#,-./ (()0*1 +#,-.1) "Yarvik  .!"#$%  
.!"#$%& '()*+, -. /0(1+, 2345 67#8 9": ;<=*> ,?@A  

" !"# $%&'( )*#+, -.+. /0#+*1 -23' 4(567 )89:;Android keyboard."  
 



4.8 !"#$%!" !"#$%#  
 

 !"#$% &'()*$ +,-$%. /01)2$% 3445( )67 &6890Yarvik.  
 

5 !"#$%&'()  
 

 !"#$% &'()$% !'*+Yarvik .(!"#$% &'()*+ ,-#+) "./0) &1/() 2".3/45 678  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 !"#$%& !"#$%&'$(  
 

6.1 !"#$%&  
 

!"#$%&  
 !"#$% &'()*+ ,-$)./ 0%123Yarvik !"#$% &'(" !"#$%&' (Phone !" "  

 

 !"#"Android !"#"$%&'   !"#$%& '()* +,-./%& 01) 2#345*  
 

!"#$   .!"#$%& !'(%)* +, -./012(  
 

!"#$   .!"#$%& !'(%)* +* ,-./0(  
 

.!"#$%"& '( &)*+, -./01" 2345& 6$789& :"&;< =$>?@ 23A7" !BCD3  
 



!"# $%&' ()*+ ,-./")0    !"#" $% !&'()*+Android !"#$ %& '()(*!+$    !"#$% &'()*% +"*,%- ./(0%(1
.!"#$%  

 
!"#$%& '()* +,"-.,& /0 1234$. (35. 67%& 8."9%& :;! <=> ?@A&  .  

 

!"#$ %&'()&$ *!+,   .!"#$%& '(%)&* +,#-&* ./ !,(012*  
 

!"# $%&'()*% +, -./% 01234 0'256, 7%&89   .+ !"#$ !%&'( !)*+,-.  
 !"#$.(!"#$%& '()* +,-./%& 01)* 2%*3%& '(4%&) 25 61#7%& '(4%&  

 

!"# $%&'    .!"#$% !&#'() *+ ,-./01#  
 
 

.!" #$%&'( )*+  
 

 !"#$% &'()* +,- &.,/ 012 )345-Yarvik  !" #$%&'3 .!"#$%&  
.!"#"$% &' ()*"+$ ,-./0$% ,12#- 3()"4 5-5/0$  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.  .!"#$%& '() *+%&  
2.  !".!"#$%& !'(  

 
 

.!"#$%& '()*+ '$,-. /(0$12#(  
 
 
 

   
 
 
 
 
 

1  1  1

4  4

5  1  

3  2  

5



1.  !"#$%& '#()* +,-% ./0  
2.!"#$%&' ()*+,/-).$,
3.  !"#$% &'(  
4.  !"  !"#$%&'  
5.  !"#$%& !"'($) !*+$,- !#$%&  

 

.!"#$%&'$  
 

 !"#$% &#$%' #()* +,-.)SMS  !MMS  !"#$% &'()* +%,-./)0Yarvik ! "# $%&' ()# *+,-. /01') !"#$%& '$(
.(!"#$%& '()* +,-)./0 123 405."60 5%7 +89):/0 !";60<& =,/)>? @/A +,B)CA  

 
 !"#$% &#$%'SMS/MMS.  
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